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BBEJEHUE

MeTtoauueckue peKOMEHJAUU K MPAKTUYECKUM 3aHSATHSAM CTYAEHTOB 110 AMCLUUIUIMHE
«IHOCTpaHHBIN SA3BIK» pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBUM C pabouell mporpaMMOil U CHUIUIMHBI 110
HanpasieHuto noarorosku 38.03.04 «I"ocygapcTBEHHOE U MYHUIIUNATBHOE YIIPABICHUE

B mHacTosimiee Bpems KOHLENIUS o00pa3oBaHHMs B HaIllell CTpaHe MpeTepreBacT
cyliecTBeHHbIe n3MeHeHus. [log BBICOKOOOPAa30BaHHBIM CIIEHUAIMCTOM CETOAHS MOHUMAeTcs,
MpeX/1e BCEro, 4YelOBEK KOMIIETEHTHBIN, OTJIMYHO pa3duparouuiics B NpodeccroHaTbHbIX
BOMNPOCAX, JAEMOHCTPUPYIOIUN BBHICOKHH YPOBEHb NMPAKTUYECKOTO0 MPUMEHEHMs CIlelHaIbHBIX
HaBBIKOB U YMEHUU. B 3TOM CBsI3M KOMIIETEHTHOCTHBIA TOJIXO/I, C TTO3UIIMI KOTOPOTO 00ydeHHE
paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPU3MY TPEeOOBAaHUIN COBPEMEHHOTO PhIHKA TpyJa, IpuoOperaer st
poccuiickoro oopa3zoBaHus BceX (OpM U yPOBHEH 0COOEHHYIO aKTyaJbHOCTb.

dopMupoBaHUe AICKBATHOTO MOHUMAHUSI CBOMX CIOCOOHOCTEH, OCO3HAHUS CIEU(PHKH
u TpeOoBaHUN BBIOpaHHOW mNpoPeccuH WHAMBHUAOM SBISETCS OJHUM U3 TNPUOPUTETHBIX
HalpaBJIeHUH KOMIIETEHTHOCTHOrO TMoaxoga B oOpa3oBanuu. llemarormyeckuii mpouecc
OpraHH30BbIBaETCSl TAKUM 00pa3oM, YTOOBI 00yYaIOUIHECs HE TOJIbKO MOJyYalld HOBbIE 3HAHUS,
HO U UMEJIM BO3MO)KHOCTb IIOCTOSIHHO MPUMEHSATh UX Ha MPAKTUKE.

AKTyaJIbHOCTh TEMAaTUKU JAHHOI'O IOCOOMSI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y
CTYACHTOB  CIIOCOOHOCTM  Yy4acTBOBAaTb B  HEMOCPEICTBEHHOM  JHAJOre  KYJbTYp,
COBEpIIEHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM SI3bIKE W HCIOJB30BaTh €ro AJsi YriayOJeHHs CBOMX
3HaHMW B PA3IUYHBIX OOJACTIX OOIIECTBEHHOM JKM3HHM, YTO MOXET OBITh JOCTHUTHYTO
HOCPEJCTBOM BBEJEHUSI KOMIIETEHTHOCTHOIO MOJIX0/1a B MPAKTUKY MpPENoJaBaHusl aHTJIUHCKOr O
SI3BIKA.

OcHoOBHas 11€/1b JAHHOT'O Y4e€O0HOro mocoOust — MOATOTOBKA CTY/AEHTOB K 3aKPEIIEHUIO
y HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIETEHIIMH, YTO [TO3BOJMUT UM Ha YPOBHE U3y4EHUS
AHTJIMMCKOrO sI3bIKa B IOJIHOM Mepe BOCHPUHMMATh U BOCIPOU3BOJUTH PEUb, B COOTBETCTBUHU C
YCIIOBUSIMH PE€4€BOM KOMMYHHUKAILIUH.

B pesynbraTe 0CBOSHUS U CLUILIMHBI 110 3aBJICHHOMY Y4€OHOMY ITOCOOHIO y CTy/ACHTA
(bopMUPYIOTCS CIEAYIOINE KOMIIETEHIIUN

® (Cnoco0eH OCYNIECTBIISTH J1€JI0OBYI0O KOMMYHMKAIIMIO B YCTHOW M MUCHBMEHHOM
(dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 ”HOCTPAHHOM
(b1x) s3bike (ax) (YK-4)
B pesynbTaTe 0CBOEHUS NUCHUILIIMHBI CTYAEHT JOJIKEH:
3HaTBh: OCHOBBI YCTAaHOBJICHUSI Pa3HBIX BUJOB KOMMYHHUKalMH (YCTHOM, MUCbMEHHOH,
JIeTOBOM, MEXKYJIbTYpPHOH, CEeTeBOM H Jp.) MpU pelleHuH 3a7ad Mnpodeccru OHAIBHOM
JNEATENIbHOCTH;  BUJbl ~ KOMMYHHUKAIMOHHBIX  TEXHOJOTMH  JJIs1  aKaJEeMHU4YEeCKOro |
po¢eccCHOHaIbHOI0 B3aUMOJIeH CTBUS
YMerb: OCyHIECTBIIATh KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOM, IMMCBbMEHHOH, IMIIEpMEIUa H JIp.
¢bopmax;  OOOCHOBaHHO  BBIOMpAaTh  ONTUMAJBbHBIE  CPEACTBA  KOMMYHUKAIMM U
KOMMYHUKAIIMOHHBIE  TEXHOJOTMH €  y4eTOM  CHeuu(ukud  akageMH4ecKoro |
po¢eCcCHOHATBHOT0 B3aUMOJICH CTBUS
Biaanerb: HaBbIKAMU IPUMEHEHUsI COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTHUM, B
TOM 4YHCJIC Ha WHOCTPAHHOM(-bIX) s3bIKE(-ax), JJIS aKaJeMHUYECKOro M NpodeccroHaIbHOTo
B3aMMOJICH CTBUSA
[lenpro NpakTUYECKUX 3aHATHH SBISETCS 3aKpENJCHUE TEOPETHUYECKUX 3HAHUU U
MPUOOPETEHNUE TPAKTUYECKUX YMEHUW M HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX JJII OCBOCHUS OCHOBHBIX
CTpaTEruil A€I0BOM KOMMYHHUKALIMU HA U3Y4aEMOM SI3BIKE.
Meronuueckre  peKOMEHJAMM MO  KaXJOM MpakTUYecKod paboTe  HUMEIOT
TEOPETHUYECKYIO YaCTh, HEOOXOAUMYIO ISl BBITOJHEHUS MPaKTUYECKUX 3aaanuil. [Ipaktiuaeckue
3a/1aHMs] OPraHUYHO COYETAIOTCA C TEOPETUUECKUMU 3HAHUSMH.



IIpakTHyeckoe 3ausaTue 1-3
Tema 1-3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ileny — QopMHUpOBaHHE HAaBBIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAIIUH, TNPUOOpETEeHUE

CTYACHTaMH 3HAHUH O CTPYKType, MpaBHJIaX ¥ HOpPMax WHOCTPAHHOTO S3bIKA, OCBOCHHUE
JICKCUKO-TPAMMATHYECKOr0 HATIOJHCHHUSI TEMBl B paMKax TEKCTOB, BUICO- M ayJIHUOCIOKECTOB
“The Queen and the UK”; nodopMupoBaHHe HAaBBIKOB ayIMpOBAaHHUS, YTCHHUS, TOBOPEHHS,
MUChMa B paMKax KOMITETEHTHOCTHOT'O IOIXO0/a.

AKmyanvHocms TEMBI COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHHSI Yy CTYIIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM THAIOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM $SI3BIKE W HCIOJIB30BATh €r0 JJIsl yYacTHsi B KOMMYHHKAIIMHM Ha Pa3HBIX YPOBHSX,
JUTSL YTITYOJICHUSI CBOMX 3HAHUHN B 00JIaCTH OOIIECTBEHHOM KH3HHU.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckan uacmeo.

The Noun: General Information

1. Umenem cyuwecmeumenvHbim Ha3bIBACTCS YACTh PEUH, KOTOpask 0003HAYAET MPEIMET U
oTBedaeT Ha Borpockl WhO is this? (kto 3to?) wiu what is this? (uro 31o?)

2. WmeHa cyliecTBUTENbHBIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTHKIsAMU (@, an, the),
npuTshkaTeasHeiME (MY, your, his, her, its, our, their) u ykasarensubimu (this, these, that,
those) MecTorMMeHHsIMM W YacTO COYETAIOTCS C MPEIIoraMd. DTO OCHOBHBIC (hOpMasbHBIC
MPU3HAKHU CYMIECTBUTEIHLHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. MenHa cymecTBUTENbHBIC HMEIOT JIBA YUCIIa (©AMHCTBEHHOE U MHOYKECTBEHHOE) U JIBa
nagexa (001Ul U NPUTHKATEIBLHBIN ).

4. AHrmmiickde CyIeCcTBUTEIbHbIE OBIBAIOT MYKCKOr'O, >KEHCKOro (OayIIEBICHHbBIC
MPEeIMETHI) U CpeHero (HeoaymeBIeHHbIE TPEIMETHI U )KUBOTHBIE) pona. Pox onpenensercs He
(bopmoii cioBa, a ero 3HaueHueM: SON(CBIH) — M.p., NUrse(Meacectpa) — k.p., house(mom) — cp.p.

5. IMeHa cyIecTBUTEIBHbIE TTOAPA3ICISIFOTCS Ha CICAYIONINE KIIACChI:

a) MPOCTHIC, IPOU3BOIHBIC U CJIOKHBIC;

0) coOCTBEHHBIC ¥ HAPHUIIATEIILHBIC;

B) OJyIIIEBJICHHBIE U HEOMYIICBIICHHBIC;

T') UCUHCIISIEMbIC | HEHCUUCITSIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHTJIHMICKOM SI3bIKE POJ MPEACTaBIsSET COO0O0M MOHSATHE CMBICIOBOE U
OTHOCHUTCA TOJIbKO K CYIIECTBUTEIbHBIM, OOO3HAuUaloImUM JoAeld. Bce HeomylieBieHHbIE
MIPEIMETHI ¥ )KHBOTHBIC — CPETHETO POJIa.

Wuorpa ynortpebsienne mecroumenuid he wmiam she Bmecto mectommenus it sBisercs
CPEICTBOM BBIpaXKEHHUsI 0COOOT0 OTHOIICHUS K JaHHOMY 00BekTy. Tak, Hampumep, JOMAaIIHUE
KUBOTHBIE MOTYT O0O03HAUaThCi KaK MPEACTaBUTEIM MYKCKOITO M IKEHCKOro poja, a
HeoaylieBaeHHbIe mpeaMersl  Ship (kopabab), car (aBromoOuin), country (crpana) -
MecronMenueM She.

Jliss  BBIpOKEHHS TIOHATHS pOJa B AHTJMHCKOM SI3BIKE YAacTO HCIOJIB3YOTCS
pazHooOpa3HbIe JEKCUYECKUE CpeicTBa M Cy(hPuKc -€SS KaK MoKa3aTelb KEHCKOro poaa (CM.
JlonoJIHUTENIbHbIE MaTepPHUAIbI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsemvin cywecmeumenvuvim OTHOCITCS Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPHIE MOKHO
nepecunTatb. K Heucuucnsemviv — Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOpBIE MepecuuTaTh Henmb3s. K
MOCJCTHUM  OTHOCATCS  BemlecTBeHHbe  (Cheese  —  ceIp, iron  —  Kene3o),
oTBJIeueHHbIe/abcTpakTHbie (love — moboBb, beauty — kpacora) u cobuparensubie (hair —
BoJioCHI, furniture — meberns) CyneCTBUTENbHBIE.




OcobeHHOCTH YNOTpEOJIeHUsI MCUMCIAEMBIX U HEUCUUCIAEMBIX CYyIIEeCTBUTEIbHbIX
npezacTaBieHbl B Tabnuie Nel.

Hekoropsle  ucumcisieMble  CYIIECTBUTENIBHBIE B PYCCKOM  SI3BIKE  SIBJISIFOTCSA
HEUCYMCIISIEMBIMH B AHTJIMH CKOM SI3BIKE:

Heucunciasiembie (e1.4.) Hcuucasiemsle (ea.4. / MH.U.)
advice COBET/COBETBI

death CMEpTh/CMEpPTH

knowledge 3HaHWE/3HAHUS

News HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycnex/ycrexu

research UCCIICIOBAHUE/UCCIISIOBAHS U AP.

MHorue aHIVIMKACKUE  CYIIECTBUTEIBHBIE MOIYT IMEpPEXOAUTb U3  KaTErOpuu
HEUCUUCIISEMBIX B HCUUCIIAEMbIE, U HA00OpPOT, MEHssl CBOE 3HAUEHUE U TEM CaMbIM HM3MEHSs
BBIOOD apTUKIICH:

Heucuncisiembie HUcuucasiembie
time — BpeMs atime — pa3
paper — Oymara a paper — rasera, JOKyMeHT
cold — XOJION acold — mpocTyia
coffee — ko(e (HaIUTOK) a coffee — kode (1 moprus)
U Jp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO 00pa3zyercsi ¢ MOMOIIBIO
OKOHYaHUs —S (-eS), KoTopoe MpudaBisieTcss K GopMe STUHCTBEHHOI'O YHCIAa U 3BYYHT Kak [S]
nocie rryxux coryacHbix (lists), u kak [z] mocne riaacHeIX W 3BOHKHX corjacHbix (Shoes, coins,
tomatoes.

2.Cyl1ecTBUTEIbHBIC, KOTOPBIC 3aKAHUMBAIOTCS Ha “S”, “Ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCJIO TMPH MOMOIIM OKOHYAHHUS —eS, KOTOpoe uuTaercs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CyuiecTBUTENbHBIE, OKaHUYMBAIOIIMECSd Ha —y 00pa3ylOT MHOYKECTBEHHOE YHCIIO C
MOMOIIBI0 —S, eclii —y mpenmiectByeT riaacHas (boy — bOyS) u ¢ moMmoIpo —eS eciu —y
MPEIIECTBYET COTJIACHAsN, TIPU 3TOM —y MeHsieTcst Ha —I (City — cities).

4. CyuiecTBUTeNbHBIC, OKaH4YHMBawoumecs Ha —f wm —fe, o0pa3yl0oT MHOXECTBEHHOE
YHUCIIO ¢ TOMOIIIBIO —€S, mpu 3ToM —f MeHsercs Ha —V: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTE UCKJIIOYEHHUSA
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. CymiecTBuUTeNbHBIE, OKAaHUMBAIOLIMECS HA —0, 00pa3yl0T MHOXECTBEHHOE YMCIIO IpPU
TIOMOIIIM OKOH4YaHUs —€S: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoMHHUTE UCKJIIOYEHHUSA:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos



Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos

photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
Zero — zeros

Z00 — Z00S

6. CymectButenbnbie Child m ox 00pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHCIO C ITOMOLIBIO
oxonuanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HGKOTOpHe CYHICCTBUTCJIbHBIC O6p33y1-OT MHOKECTBCHHOC YUCIO IIYTEM HM3MCHCHHS
rJIacHOM KOPHSA HUJIK ITOJIHOTI'O CBOCT O U3MCHCHUA!
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CYHICCTBI/ITGJ'II)HI)IC, 3aMMCTBOBAHHBIC H3 TPEUYCCKOI0 W JIATHHCKOI'O A3BIKOB,
coxpaHuIK (HOpMy MHOKECTBEHHOIO YHMCIa 3THX sA3bIkoB. datum — data (mammas, BenwuuHa);
phenomenon — phenomena (siBenue); Crisis — crises (kpusmuc).

9. B cocraBHBIX MMEHax CYLIECTBUTENBHBIX, KOTOPBIE MHUIIYTCS pa3fesbHO, (GopMy
MHOXCCTBCHHOI'O YUCJia MPUHHUMACT OCHOBHOC B CMBICJIOBOM OTHOIICHHUU CJIOBO. CUStom-hOUSG
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecmu IICPBBIM CJIOBOM COCTABHOI'O CYHICCTBMTEJIIBHOI'O SBJIACTCA CJIOBO Man MM
woman, To oba cioBa MPUHUMAIOT (HOPMY MHOKECTBEHHOro yuciaa: woman-doctor — women-
doctors.

B cocraBHBIX HMeHax CYHICCTBUTCIIbHBIX, KOTOPBHIC MUIIYTCA CJIMTHO, MHOXCCTBCHHOC
qucio obpasyer Bropoe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HekoTopble CyIIECTBUTEIbHBIE HMEIOT OAHY (OpPMYy B EIUHCTBEHHOM H BO
MHOYKECTBEHHOM uucJie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. Hekoropble aHrIMICKHE CYIIECTBUTEIbHBIE YNOTPEOSIOTCS B o0eux (opmax (B
ommune OT pycckux skBuBaneHtoB): clock — clocks (uacer), watch — watches (uacer
Hapyunsie), sledge — sledges (caun), gate — gates (sopota).

12. HekoTopble aHTIIMICKUE CYIIECTBUTENbHBIE IPU U3MEHEHUH YUCIA TAaK)XXEe MEHSIOT U
CBOE 3HaUeHue: COSt (ctouMocTs) — COSES (3aTpathl), arm (pyka) — arms (opyxue) u Jp.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsocamenvnoiii nadexc (The Possessive Case of Nouns) o0braHO 0003HaYaeT
MIPUHAJIEKHOCTh U OTBEYAET HA BOIPOC «HYeH?».

OHn oOpa3zyercsi HeCKOJIBKUMH CIIOCOOaMMU:



1) myTeM NmpuOaBlIeHHs K CJIOBY B €MHCTBEHHOM YK cie anoctpoda (’) 1 OKOHYaHHS

The woman’s dress. — ITnaTsbe *KeH UHBL.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — Komaara AHHbI 1 Mapu.
Dickens’s novels. — Pomansr JIukkeHca.

2) ¢ moMotpio anocrpoda () A CymeCTBUTENBHBIX BO MHOKECTBEHHOM 4YHCIIe (C
OKOHYAHUEM —S):

The boy’s book (emurcTBeHHOE YHCI0). — KHETa MajgpunKa.

The boys’book (MHOXecTBeHHOE UnCi0). — KHHUra MabunuKOB.

[IputsxaTtensHble GOPMBI IPU 3TOM HPOUZHOCATCS OJUHAKOBO.

3) nyTeM NMpHOABJICHUS K CIOBY-HUCKIIOUCHHIO BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCIe (KOTOpoe
o0pa3yeT MHOXKECTBEHHOE YMCIIO HE MPUOABICHHEM -S B KOHIIE CJIOBA, a MEHSET BCIO (opMy)
anoctpoda (’) 1 OKOHYaHUS —S:

Women — women’s dresses (I1aThsl JKEHIIMH);

Children — children’s bedroom (cranbHst qereii).

HeonyimeBjieHHbIE CYIICCTBUTEIbHBIC He HMEIOT MPUTSHKATEIBHOTO Majaeka, MOITOMY
TSI Iepelavyi OTHOIICHHS PUHAICKHOCTH UCIOJIB3YeTCst 00Iuii majgex ¢ npezaiorom Of:

The roof of the house — kpsia goma.

The legs of the table. — noxku crona.

Noun + Noun

JUist  aHTJIMICKOTO — SI3bIKAa  XapakTEPHO  ymoTpeOJieHHe B POJM  ONMpPEHCTICHUS
CYIICCTBUTEIBHBIX, O0pa3yloIMX IEMOYKy CcJoB. [locienHee CyIIeCTBUTEIbHOE SIBIISCTCS
OCHOBHBIM, OIpPECIAEMbIM CJIOBOM, a BCE MPEAIISCTBYIONME — €ro OmpeleieHusIMHu. B
3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA ONPEAEICHUH COYETaHWEe MOXET OBITh JBYX-, TpeX- M
MHOTOKOMITOHCHTHBIM. ~ IlepeBox  ciaenyeT Ha4yMHATH COpaBa HAJIEBO C  IOCJIETHErO
CYIIIECTBUTEILHOIO:

weather changes — u3MeHeHus MOroIsl;

weather changes description — cucrema onucanus K3MEHCHUMN TTOTO/IBI.

IIpumeyanue
ApPTHKIIL B  TIOJOOHBIX COYETAHHMSAX OTHOCHUTCS K TOCIEeIHEMY (OMOpPHOMY)

CyII€CTBUTCIIbHOMY.

PaccmoTpum Gomnee coXkHBIH TpuMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBox cioB: Sgt. — (cokparieHHo)
Sergeant — cepxxant; Pepper’s — damuius B npuTsbKaTenbHoM naaexe; Lonely — omunokwuit
(ecmu B TpyIIe CYyLIECTBUTENBHBIX BCTpPEYaeTCsl MpHIarareibHOe, OHO OTHOCHUTCA K
CIENYIOIIEMY 3a HUM CJIOBY W MepeBoauTCs BMecte ¢ HuM); Hearts — cepaua; Club — kiy06;
Band — opkectp (erkoit mim pxa3oBoit My3sikn). ITociaeqHee cioBo B coueranuu — Band,
3HA4YuT, peub uAer od opkecrpe — Opxectp (kaxoii?) - Kmyba (xakoil kiy0?) - OAMHOKHX
cepaen (ueit?) - cepxkanta [lenmepa. Mtak, nmepeBoa BEITIAIUT CleAyIOIMM obpazom: OpkecTp
Kay6a Onunoxkux Cepaen cepxxanra I[lennepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not ‘rule’ the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect



to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament’ is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.



On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth Il ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oOOecleYeHUsi CaMOCTOAATENbHOH PpadoThI
o0y4aromuxcs Mo AUCUHUILVINHE (MOAYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHMs [0 BBIIOJHEHUIO HPAKTUYECKMX paboT MO JUCLHUILUIMHE
«VMIHOCTpaHHBIN A3bIK (aHIVIMICKUIT)» - pa3paboTaHO Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIS
I'YMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAIbHOCTEH.

2.Meroauueckue peKOMEHJAlUU 110 OpPraHU3allud CaMOCTOSITENbHON pabOThl CTYJIEHTOB IO
mucuunianHe «/HocTpaHHBIM A3bIK (aHrIMMCKUI)» - pa3paboTaHo Kadeapoill MHOCTpaHHBIX
A3BIKOB U1 TYMaHUTapHbIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEUAIbHOCTEM.
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CTaThHU, TECThI, UTPbI, HIMOMbI, TOCIOBHIIBI, IPOrPAMMBbI, aYAUOKHHUTH, (PUIbMBIL.
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6. http://www.multitran.ru — «MyaptauTpan» — MyJIbTUMEIUHHBIA aHTTIO-PYCCKUAN U

PYCCKO-aHIJIMUCKUI CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England™
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

IJens — ocBOeHME JIEKCHKO-TpaMMaTHUECKOro HamojHeHus Tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHUIEO- M ayJHWOCIOKETOB; A0(GOpMHUpOBAaHHE HABHIKOB ayAMPOBAHUS, YTEHUS,
TOBOpPEHUS, MIChMA B PaMKaxX KOMITETEHTHOCTHOTO MOAXO/IA.

AKmyanbHocmbs TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHS Y CTYJICHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBATh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIONe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIOJB30BATh €ro JJs YriayOJeHWs CBOMX 3HaHUW B 00JacTH
OO0IIECTBEHHOM KU3HHU, UMEIOIIeH OTHOIICHNE K MeKJINIYHOCTHBIM OTHOIIICHHSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

The Article

Apmuxip SBIASETCS OCHOBHBIM OMPEICIUTENIEM CYIIECTBUTEILHOTO, KOTOPHINA MEepPEaroT
3HauYeHHE ONPECIEHHOCTH WM HEOIMPEIeNeHHOCTH. DTO CIIy’)KeOHOE CI0BO, KOTOPOE HE UMEET
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COOCTBEHHOT'0 BEUIECTBEHHOT'O 3HAYEHHS, TO3TOMY HUKOTI'/Ia HE HCIIONb3YETCsS CaMOCTOSI TENbHO.

B aHrmmiickoM s3bIKE€ HCMOJB3YIOTCSA JBa BUAA apTUKIA: Heonpeleiennviii (alan) u
onpedenennviil (the), KoTopbie MPHOOPETAIOT CMBICIOBOE 3HAYCHUE B ONPEACICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenesieHHbIi apTHUKJAL [POU30UIEN OT JAPEBHEAHIJIMUCKOIO CJoBa “OAMH,
MO9TOMY OH MOXET YHOTPeOIAThCS TOMBKO C MCYUCISEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU B
€IMHCTBEHHOM 4YHcCIIe: a tree — nepeBo, an apple — si6moko.

Heomnpenenennslit apTukiie uMeeT 18e GOpMBL: “a” u “an”.

®opma “a” ynorpebisiercs mepen CiIOBaMM, HAUWHAIOIMMUCS C COTJIaCHOTO 3ByKa: a
station, a big room. ®opma “an” ymorpebisieTcst epe CII0OBaMU, HAYWHAIOIIMMUCS € TJIACHOTO
3ByKa (111 yo0cTBa mpousHecenus): an apple, an old house.

Heonpenenéuuplii apTUKIIb B CHIIy CBOETO IMPOUCXOXKIACHUS HE MOXKET COYETaThCs C
CYILLIECTBUTEIILHBIMH BO MHOXKECTBEHHOM YHCJI€ MJIM C HEUCUUCISIEMBIMU CYIICCTBUTEIHHBIMH.
MecTo HeomnpeaenéHHOro apTUKIISL OCTa€TCAd B ATOM CJIydae MYCTHIM. JTO OTCYTCTBHE APTUKIIA
Ha3bIBACTCS HYJIEBBIM apTHKJIEM.

Onpenenennplii apTukiab the mnpouszomén oT ApeBHEAHIIMHCKOrO MECTOMMEHUS
“3TOT”, U MOXET YHOTpeOSAThCS Mepes CYyHIeCTBUTENbHBIMU, KaK B €IWHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOXXECTBEHHOM umnciie. OmnpeneneHHbld apTHKIb YHOTpeOssieTcss B TOM ciy4yae, KOorja u
TOBOPSIIHI, U €r0 COOECEIHUK UMEIOT B BUJLy OJUH M TOT e nmpenmer. Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nmonpasuiics ¢puibm?

Eciau cymiecTBuTebHOE MMEET OINUCATENBbHOE CIOBO (Cl0Ba), TO apTUKIb CTaBUTCS
Hepel ATUM CJIOBOM (CJIOBaMH), HO MPH STOM OTHOCHUTCS K CyllecTBUTeNbHOMY: a table — a big
table —a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heonpenenenuslii apTukibh MPEUMYIISCTBEHHO HMCIOJIB3YETCS Mepen HapUIaTebHBIMU
WCYHUCIISIEMBIMUA CYIIECTBUTEIBLHBIMHU (TOJLKO B €IMHCTBEHHOM 4mcie!) U 0003HayaeT OIUH
MPEIMET, HETTOHSATHBIM MJIM HE3HAKOMBIM cobecennuky. Hanpumep:

Buepa s xynun kHUTY (S X04y HNOJYEPKHYTh, YTO KYIMWJI UMEHHO KHHUTY, a HE JKypHal
wim razety) — a book — | bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONPENENCHHBI aPTUKJIhL Ha PYCCKHH S3BIK HE TIEPEBOJUTCS, XOTSI HHOT/IA €ro
«HEOMPEICIICHHOCTb» MOYKET MepeaaBaThCs CIOBAMH HEKHil, KAKOH-HUOY/b, KAKOH-TO, OJIUH
U ap.:

Somebody called you. — Bam 3Bonumm. — Who? — Kro 3Bonun? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYX4HHa.

Bo MHOXECTBEHHOM 4HCII€ HEOMPEIEICHHbI apTUKIb JIMOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOW
apTUKJIb), TMOO0 3aMEHSIETCsI HEOpeIeIEHHBIMU MECTOMMEHUSIMU SOME (B yTBEpIKACHUH), any (B
BOIIPOCE U OTPHUIIAHHH):

This is a lamp. — DTo namna (a He HeKOpaTUBHAs Ba3a).

These are lamps. — D1o nambl (a He JCKOPATHBHBIC Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha ctose (Heckonbko, KaKue-TO) JTaMIIbL.

Are there any lamps on the table? — Ha crose ecth (kakue-HHOY/1b) JTaMITbI?

HeonpeneneHHblil apTHKIJIb YIOTPEOJIsIETCS:

1) JUI 0003HAYCHMS TPUHAIIISKHOCTH MpeaMera (JIMia) K KaKoMy-TO KJ1accy:
. They bought a TV- set. — Ouu Kynuiu TeneBu30p (a He KOMIIBIOTED).
2) B 3HAUECHUH OOUH:
. I’ll be back in an hour.
3) [IPY TIEPBOM YITOMHHAHUH O MPEIMETE, JIUIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxxuaer kakoii-To My>X4uHa.
4) B 3HAUYEHUH 110001, 6CAKUL, KAHCOBILL.
. A pupil must do homework.
5) nocsie riarosios to have (got), to be:

. She is a secretary.



. I have (got) a bicycle. — YV Mens ecth Benocumnen (a HE MOTOIUKIT).

. There is a conference-hall on the ground floor.
6) pu 0003HaYeHUH NPOo(ecCuu UK Ipy ONUCAHUU XapaKTEPHbIX CBOWCTB:
. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.
7) B BOCKJIMIIATEIBHBIX MPEIIOKEeHUAX mocie What, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!
8) B Psi/i€ YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUI:
. to make a mistake — caenate onmoKy
. to take a seat — cectb
. to give smb a lift — mogGpocuts koro-nmibo
. to go for a walk — moiitu Ha porynky
. to catch a cold — nmpocrynuthes
. to give a look — B3rsiHY TH

The Use of the Definite article

Ompenenennpiii  aptukib the momdepkuBaer KOHKpPETHOCTh mpeamera (JIUIa) u
UCHOJIb3YETCS C UCUUCIIIEMbIMU U HEMCUUCIISIEMBIMU CYLLECTBUTEILHBIMU B €IMHCTBEHHOM U BO
MHO)KECTBEHHOM uymcie. OmnpefesneHHbll apTUKIb O00O03HAa4yaeT NpPEAMEThbl, 3HAKOMbIE WU
HOHATHBIE coOecenHuKy. Takum o00pa3oM, Ha3blBaeMblii IPEAMET BBIACISACTCA U3 pAAa eMy
nonoo6HeIx. Hammpumep:

Buepa s 3ax0a1J1 B KHMKHBIM MarasuH, 1JaBHO IPUCMOTpeN TaM cede KHUTY. — Thl Kynui
ee? — Kynun kuury u xypuan. — | bought the book (ty camyro) and a magazine (cobecennuk
BIIEPBBIE CIIBIIINUT PO KYPHAJI, 3TOT MIPEIMET €EMY HE3HAKOM).

OnpeneneHHbli apTHKIb OOBIYHO HA PYCCKUH S3BIK HE TIEPEBOAUTCS, XOTS HHOTJAa MOXKET
Mepe/1aBaThCsl CIOBAMU «ITOT», KMMEHHO 3TOT», «TOT CAaMBI» U JIp.:

S Bugen xenumuy. — Kakywo? — Ty camyro, kortopast Obuta Ha Beuepunke. — | saw the
woman who was at the party.

OnpeaeneHHblii apTUKIB yHOTpedasieTcs:

1) €CITM CJIOBO YIIOMHUHAJIOCh PaHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepes  CyLIeCTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIOIMUM €IUHCTBEHHBLII B CBOEM poxne

npeamet (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIU Iepel CYLIECTBUTEIBHBIM €CTh IOPSAIKOBOE YUCIUTEIHHOE:!
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CJIM Mepe]l CYIIECTBUTENIbHBIM €CTh IIPUJIaraTelbHOE B IPEBOCXOAHOM CTEMEHMU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CIIM TIepel CYIIECTBUTENLHBIM €CTh OrpaHHunTenbHbIe cioBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

. You don’t know the right answer.



. Who’ll be the next to read?

6) C CYHIECTBUTEIBHBIM C 000OHIAIOMIMM 3HAa4€HUEM, O0003HAYAIOUIUM KJacc
IIPEIMETOB:
. The giraffe is a tall animal.
. The bicycle is an excellent means of transport.
. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOpOE 0003HauaeT rpymibl Jrojaei (the aristocracy, the

workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepel CyHIeCTBUTEIbHBIMU, OO0O03HAYAIOIMIMMHU KOHKPETHBIE MPEAMETHl WIH
MMEIOIIMMH OTPaHUYHBarOIIee onpeneieHue (00buHO ¢ mpemsiorom Of):
. The village is not far from the city.
9) nepe]] CylIeCTBUTEbHBIM, 0003HAYAIOIIUM OIPeEeICHHOE KOJMYECTBO BEIIECTBA
B KOHKPETHOW 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CIEAYIOIIHUX yCTOMYUBBIX COUETAHUAX:
. at the same time — B T0 e camoe Bpems
. in the original — B opurunae
. on the whole — B enom
. the other day — Ha nHsX, 10 OTHOIIEHHUIO K TPOLLIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHoi#t cTOpOHBI... ¢ Hpyroii
CTOPOHBI
. at the weekend — B BeIxomHBIE
. by the way — mexay npounm
. to tell the truth — roBoputs npasay, u ap.

The Use of Zero Article

He BCC CymeCTBI/ITeJ'II)HHe CTOST B HpGIU'IO)I(eHI/II/I [} apTI/IKJ'IeM. 3T0 OTCYTCTBI/IC apTI/IKJ'ISI
Ha3bIBACTCIA HyJIeBI)IM amec.HeM.

APTHKJIb He ynorpeodJjsieTcs:

1) C HEHCUYHCIIIeMBbIMH (a0CTPaKTHBIMU M BEIIECTBEHHBIMH) CYIIECTBUTEIBHBIMHU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C MMEHAMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMU W (aMHIUSIMHU, Ha3BaHUSIMH TOPHBIX

BEpIIMH, OCTPOBOB, IJIAHET, NMPa3IHUKOB, HAYK, BUJOB CIOpPTa, KOMIAHWHW, aBuaauHui): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) e nepca CYHCCTBUTCIILBHBIM CTOUT TMPUTAKATCIBHOC WM YKAa3aTCIbHOC
MecroumMenue: my pen, that man.

4) €CITH 32 CJIOBOM CTOHMT KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTENbHOE: Page 3, room 25.

5) €CIM Tepell CYIIECTBUTEIBHBIM CTOUT HEONpeAeieHHoe (Some, any) wuiu

orpunareiabHoe (NO) MECTOMMEHHE, a Takke cioBa Mmuch / many (muoro), more (Goublie),
most (6onpmuHCTBO), little, few (maso0), both (06a, 06e) u ap.: many students.

6) co cioBamu School, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHU BBIpaXaroT QYHKIHUIO JaHHBIX 00BEKTOB (MX Ha3HAYEHUE):
. He is in hospital now. — On ceiiuac B 60oJbHUIIE (HA H3JICUCHHUHN).
. She went to the hospital to see her father. — Ona momnuta B GonpHHIY
poBeNaTh OTIA.
7) C Ha3BaHHUSIMH MECSIEB, JHEH Heaend U BpeMeH roga: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOMUYMBBIX BBIPAXKEHUIX:

. infon time — BoBpemst



o at home — noma

. at night — mo3aHUM BedepoM / HOUbBIO

. by bus / train —aBTo6ycom, moe3gom

. by heart — mausycrsb

. at first — cnavana

. by mistake — o ommbke

. to go to bed — joxuTHCS craTh

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBtpakats / obemats /

Y>)KUHaTh U JIp.

HpuMeq AHHE: HEUCUUC/ISAEMbIC CYIIECTBUTEC/IBHBIC

1. s 0003HAYEHHS] HEKOTOPOro KOJHMYECTBAa BEIIEeCTBA YIOTPeOsieTcss Some
(HEeMHOT0, HEKOTOPO€e KOJIMYeCTBO):
. I must buy some bread. — Mue Hy»HO KynuTh Xjeba.
. He made some tea. — OH npuUroToBMII Yaid.
2. €ClIM peub UIET O MOPIHUHU BEUIeCTBa (€CIU €€ MOXHO KYIHUTb), ynoTpelisiercs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — Oun kynun (damky) kode u
OyTepOpo.
3. €CIIM peub HJIET O COPTE, BUJIE BEIIECTBA, yoTpeosercs a/an:
. This is an Indian tea. — D10 oaMH U3 HHIUICKKUX COPTOB Yasi.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHUKJIb HEe YIOTPeOJIseTcsl, eCJIn:
1) CYIIECTBUTEILHOMY IPEAIISCTBYET CIOBO, 00O3HAyaromee UMs MM (haMHIUIO
genoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepes MMEHEM CTOMT obOpaieHue, TUTyJ, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aptukasb “the” ynorpedasiercs, ecyiu:

1) peyb UIET O BCEX WIeHaX CEMbH:
The Browns will visit us next week.
2) OH YIOTpEOsIeTCs B 3HAUYCHUH MOM CAMbILL

Is this man the Poirit?

ApTHKJIB “a” ynoTpedJisieTcsi, eciu:

1) peub uaeT 00 OHOM U3 UJICHOB CEMBbHU:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCMOJIb3YETCA B 3HAUCHUU HEKUl:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs 0003HAYAET MPOU3BEIICHUE UIIH TTPEMHUIO:
He has got a Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyIIecTBYIOT ~HECKOJIbKO  CJIydaeB YHOTPEOJICHUS  OMPEACICHHOTO apTHUKIS  C
reorpauyeCKUMU Ha3BaHHUSIMU.

ApPTHKITb He ynoTpedJisieTcs:

1) B Ha3BaHHUAX YacTeil cBeTa M KOHTHHEHTOB: EuUrope, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) c Ha3BaHUsAMH perroHoB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.



3) B Ha3BaHusx cTpad: Great Britain, England, Russia.
4) B Ha3BaHUsX ropoaos: London, Moscow, Paris.

5) B HA3BaHMIX HEKOTOPBIX 03ep, eciu ucrnonb3dyercs cioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.
6) B Ha3BaHUAX FOPHBIX BEPIIMH M HEKOTOPBIX ocTpoBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,

Cuba.

OmnpenesieHHbIN apTUKIIb YIIOTPeOJIACTC S !

1) B Ha3BaHMAX creayrommx perunonos: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B O(UIIMATbHBIX Ha3BaHUSAX CTpaH MpH Hamuuuu cioB “federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUAX cTpaH BO MHOXecTBeHHOM uncie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUAX pEK, MOpeH, OKEeaHOB, MPOJMBOB, 0O3€p, KaHAJOB, BoaomnanaoB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHWSX IYCThIHb, FOPHBIX Ilened u rpymnn octpoBos: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HUckinrouenus:
1) OIpeIeJICHHBIN apTUKIIb YIOTPeOsieTcsl B HEKOTOPhIX Ha3BaHusAx: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,



Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth Il, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
» Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of  worship for other denominations
» Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e |tconsists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IIpakTuyeckoe 3ansitue 7-9
Tema 7-9. Cities. Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ilenvr — oOcCBOGHHE JIEKCHKO-TpaMMaTH4eckoro HamosHeHus Ttembl “Cities” B pamkax
TEKCTOB, BHUACO- M ayIUOCIOKETOB; ITO(POPMUPOBAHME HABBIKOB ayJIWPOBAHMSA, YTCHUS,
TOBOpPEHUS, MIChMa B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOI'O TIOJIX0/1a.

Axmyansnocms TEMbl COCTOMUT B HEOOXOAMMOCTH (OPMHUPOBAHMSI Yy CTYJIEHTOB
CMOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEICTBEHHOM [HAJOre KYyJIbTYyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

WHOCTPAHHOM sI3bIKE W HCIOJB30BaTh €ro Ui YriayOJIeHHsT CBOMX 3HAHMH B 00JIaCTH
OOIIICCTBEHHOM >KHM3HHM, HMEIONICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMECHHEIM B3aMMOOTHOIICHHMSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas wacme.

Adjectives: General Information

Hms npunacamenvnoe (Adjective) o6o3HayaeT npu3HaK mpeaMeTa U 0OTBEYAeT Ha BOMPOC
what? (kakoi?): red (kpacHbliif), interesting (uHrepecublii), Russian (pycckuii).
[punaraTenabHbIC B aHTIIMHACKOM SI3bIKE 110 POJaM, YHCIIAM M MaJekKaM He U3MEHSIOTCS: a young
man — MoJIooli uenoBek, a Yyoung woman — moJ1oas JKeHIuHa, young people — mouoabie
nroau, With @ young man — ¢ MoJI0AbIM YEIOBEKOM.

Wmena npuiaratesbHbIe OBIBAIOT:

a) NPOCTHIE, IPOU3BO/IHBIC U COCTABHBIC;

b) Ka4eCTBEHHbIC U OTHOCUTEIIbHBIC.

B npocmuix npunacamensnvix et npeduxcoB u cydoukcon: short (koporkwuii), black
(uepHbIit). B npouszeoouvix npunacamenvuvix BbieasioT npedukc (impolite — HeBeKIMBBIN),
kopenb 1 cydpuke (beautiful — kpacussiit, useless — 6ecrionesnsiii, INCOrrect — HermpaBUIIBHBI).

Haunbonee pacnipocrpanenHble cy(@UKCh U NpedUKChl MpUIaraTeIbHbIX IPECTaBICHbI

B Ta0Oyme Nel.

Ta6muma Nel — Cyddurchl 1 npedukchl mpuiaraTeIbHbIX

Cydpopuxcolr u | Hanbosnee o0mee 3HaueHue | [lpumepsi IlepeBon
npepuKChI cypdukca u npepuxca
-ful HaJIMYUe KauecTBa beautiful KpacHBBIH
useful TIOJIC3HBIH
-less OTCYTCTBHE KaueCTBa useless Oecroie3HbIi
helpless 0eCroMOITHBIN
-y Ka4yecTBO WM momodue stomy | lucky CUACTIIMBBIN
Ka4eCTBY rainy JIOK JUTHBBIH
-al OTHOIIIEHHE K Kakoii-ro cdepe | technical TEXHUYECKUI
-ic HKHU3HU atomic ATOMHBIN
-ant/-ent oOnamanmne kauecTBOM, | elegant 3JIETaHTHBIN
CBOMCTBOM innocent HEBUHHBIN
-ous HaJIM4Me KauecTBa, CBOMCTBA dangerous OTACHBIH
curious JIFOOOTIBITHBIH
-ive XapaKTepUCTUKA talkative OONTIMBBIN
-ish HEMOJHOTa KaueCcTBa reddish KpacCHOBATHIi
sweetish CJIAIKOBATBIN
-en marepua, wooden JIepPEBSIHHBIIM
yIoa00JIeHH e Ka4eCTBY golden 30JI0TOH,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIIOCOOHOCTh MPOU3BECTH eatable ChEI00HBIN
JCHCTBHE WM MOAYMHUTRECS eMy, | changeable W3MEHUYUBBIN
XapaKTEePUCTHKA flexible TUOKUIt
un- OTpHUIIAaHUE TTPU3HAKA WIIH unusual HEOOBIYHBII
in- Ka4yecTBa indifferent 0e3pa3InYHbIHI
il- illegal HE3aKOHH bl
ir- irregular HeperyJIspHbIA
im- immortal OeccMepTHBIIH




Cocmasnvle npunacamenvhvle 00pa30BaHbI U3 ABYX CJIOB: MOCIEIHEE CIIOBO 0053aTEIILHO
SIBIISICTCS [IPUJIATATENIbHBIM, MEPBOE CJIIOBO MOXKET OBITh CYIICCTBUTEIHLHBIM, HAPEUHUEM HIIH
[pUIaraTeIbHbIM:

sky (ue60), high (Beicokuit) — sky-high (BeicouenmHbII)

dark (remusrit), blue (romy6oii, cunuit) — dark-blue (TemHO-cHHMiIT)

K YUCJIy COCTAaBHBIX IIpUJIAraTCIIbHBIX OTHOCATCA W TE, KOTOPLIC O6pa30BaHBI nu3
pUIaraTeJbHOr0 W CYHIECTBUTENbHOrO jgobaBiaeHueM cybdukca -ed: dark-faced
(Temuommbii), blue-eyed (romy6ormassrit).

Kauecmeennvie npunacamenvhvie 0003HAYAIOT TAKWE MPU3HAKUA IPEAMETa, KOTOPHIC
OTJIMYAIOT OJIWH TpeaAMET oT apyroro. Hampumep, ormmuuns mo ¢popme (round — xpyrislii), mo
pasmepy (large — 6omb1ioit), mo nsety (black — gepusrit), mo Bkycy (Sweet — crnaakwii), Mo Becy
(heavy — Tskenblit) ¥ T DTH KayecTBa MOTYT OBITH MPHCYIIM MPEAMETY B OOJBIIEH HIIH
MEHbBIIIEH CTEMEHH, MOITOMY KAauyeCTBEHHBIC IIpHJIararelibHble HMMEIOT (OPMBI  CTENEeHEeH
CpaBHEHHSL.

OmuocumenvHble npunaeamenvHvle 0OBIIHO 0003HAYAIOT:

— MaTtepual, U3 KOTOpOro clieiaH npeamer (WO0den — nepeBsiHHBIN ),
— MecTo aercTBus (rural — cenbckuid, 1epeBeHCKU),

— obnacth 3Hanui (Mathematical — maTemaTnueckuit),

—anoxy (medieval — cpesHeBeKOBBIit) U T.1.

OTHOCHTEJIbHBIC MpUJIaraTelibHble HE UMEIOT CTEIEHe CPaBHEHHS M HE COYETATCS C
Hape4YueM very (ouems).

The Functions of the Adjectives

MMeHa npuiaratesibHble MOT'YT YIIOTPEOIATHCS B TIPEIIOKEHUN B (QYHKIIHH:

a) onpenejeHusi K cymecrBureabHomy. an old house — crapwiii gom; a little
village — masienbkas gepeBHs

b) HMEHHO# 4YaCTH COCTABHOI0 CKa3yeMoro:
It was hot. — Bsuto xapxo.

The Comparison of Adjectives

KayecTBeHHbIE MpuiIaraTeiabHble UMEIOT TPU CTENEHU CPABHEHUS — IOJIOKHTEJIbHYIO
(HayasipHast hopma c10Ba), CPABHUTEIBHYIO U MPEBOCXOHYIO.

Cy1iecTByIOT /1Ba cl10c00a MOCTPOEHUS CTENEHEH CpaBHEHUS:

1) npubaBieHueM cypukcoB -er, -est k QopMe MOJIOKUTEIBHON CTENEHU
OJTHOCJIOXKHBIX UJIH JIBYXCJIOXKHBIX (Ha —Y) cnoB (cM. Tabnuiry Nel);

Tabmuna Nel — OOpa3oBaHHe CTElCHEH CpPaBHEHHS MpUJIAraTeabHBIX Cy(hdUKCATIbHBIM
crrocodoom

CreneHu cpaBHeHHs npuJjararejbHbIX (1 Cioco0)

IHoJi0:kuTEIbHASA CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoaHasi
small (manenbkmii) smaller (menpmii the smallest (cambrii
MaJIeHbKHI, HAUMEHbIIINH )
large (6osb1110it) larger (Gompumii the largest (cambrit 6osbII0i,
HauOOJIb U

[Ipu mocTpoeHHH CTENmeHEeH CpaBHEHUs MPOUCXOIAT clieAyromue opdorpadudeckue
3aMEHBI:




a) KOHEYHas CorjacHas Mmocje KpaTkod riacHou yasauaercs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y [0CjIe COrIaCHOU MeHsieTcst Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha nmpousHomienne 0coOOCHHOCTH HANTMCAHUS HE BIHUSIOT.

2) nobaBjIeHHEM CJIOB MOre, MOost, 0003HaYaloNMMH YBEJIHUYeHHEe KayecTBa, U |ess,
least, o0o3HauarOIMMK yMEHBLICHUE KayecTBA MHOT'OCIIOKHBIX IPUJIATaTeNbHBIX M Hapeuui,
00pa30BaHHbIX OT MpUJIAraTelbHbIX MpH moMomnw cyddukca -ly) (tadmmma Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3oBaHue CTeNeHEW CpaBHEHHUS IMpUJIAraTelbHBIX M Hapeuuid
AHAJIUTUYECKUM CIIOCOOOM

CreneHu cpaBHEeHHUsI NPUJIAraTeJbHBIX (2 c1oco0)

IMoJjioxkuTeIbHAS CpaBHuUTeIbHAS IIpeBocxoaHasi
beautiful (xpacussrit) more beautiful (the) most beautiful
(6osee kpacuBBbIit) (camblii KpaCHBBIiT)
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacuBbIif) (HanMeHee KpacHBBIiA)

WHoraa oJJHOCIIOKHBIE CII0Ba 00Pa3ylOT CTEIICHN CPABHEHUSI C MOMOIIbI0 more / less win
most / least, 1 HaoOOpOT, ciOBa, cOCTOsIIIKEe OOJNEe YeM U3 OJHOrO CJIOra, MMEIOT B KOHIIC
cydduxcer -er/-est. Beioop crmocoda oOpa3oBaHus CTCIICHH CPABHEHHS 3aBUCUT M OT yJq00CTBa
IPOM3HECEHHMsI, U OT 0J1aro3By4HoCcTH. Tak, Hampumep, Crisp (Xpycrsmmii) - more crisp - (the)
MOst Crisp 3By4uT Iyuiie, 4eM Crisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOAHOM CTEMEeHbI0 (JaXke TMpPU OTCYTCTBHHM CYIIECTBUTEIHLHOIO) YacTo
WCIIOJIb3YETCsI ONPECICHHBIN apTUKJIb:

He is the best.

Hckarouyenus: HekoTopele mpunaratenbHbie 00pa3yloT GOpMBI CTENeHEH CpaBHEHUS HE
o nmpasmiiaM (cM. Tabmuiy Ne3):

Tabmuma No3 — OOpa3oBaHue cTeneHel cpaBHEHHS MPUIaraTeIbHbIX (MCKIIOUEHUS)

CreneHu cpaBHeHHs] MPUJIATATeJIbHBIX M HAPeUYHil (MCKJIIYeHHs)

IMoJiokuTEIbHAS CpaBHuTeIbHAS IMpeBocxoaHasi
good (xoporimit) better (sryurire) (the) best (cambriii aydmmit / aydiie
BCEro)
bad (mmoxoit) worse (xyxe) (the) worst
(camblii IIIOXOH / XyKe BCEro)
many (MHOr0) more (6onbie / Oonee) (the) most™*
much (MHOro) (6ombuie Bcero / Hauboee)
little** (mano) less (MeHee / MeHbIIIe) (the) least
(MeHbIIIE BCETrO /HauMeHee)
far (nanexwuii) farther / further (the) farthest (camplii qanexuii)
far (nanexo) (Gosee nasexuit / naspuie) (the) furthest (nansiue Beero)
old (crapprit) elder*** (crapiie — B ceMbe) (the) eldest*** (camplii crapiimii)

older (crapuie — mo Bo3pacry) | (the) oldest

Reading and speaking
In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns,
smaller towns and the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of



agricultural workers, are now the homes of people who drive to their offices in town. Even so,
Britain remains one of the most urbanised countries in the world, with nine in ten of the
population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken
by giants like New York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they
are small. London has a population of almost seven million, and is the second biggest European
city after Paris. Then there are a number of major conurbations: urban areas that started as
collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into massive single units.
Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped
together with a ring of old industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up
Greater Manchester, again with just over 2.5 million people. Then there are the conurbations of
West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the
older, densely populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a
tendency for richer people to move away from the centre to suburbs where they can have gardens
and bigger houses. This has left the historic centres to poorer residents who have not had the
resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For
obvious reasons, crime also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow,
Birmingham, Manchester and many other cities found themselves in a vicious circle of
deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services, including
education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black
and Asian people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together
has great environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial
social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by
ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named
after Edwin, King of Northumbria in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the
'Second Capital’. The city gained wealth and importance during the Industrial Revolution due to
its iron and steel production. Today the city is a successful centre of modern technology.
Glasgow offers a full range of entertainment throughout the year. The Royal Scottish Opera, the
Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a three
week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June
and July and the World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was
built mainly in the 13th century at the site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the
pride that Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than
the capital of Scotland, Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the
rebuilt Albert Dock, have already achieved that change, but most of the city is still suffering
from the effects of long-term economic decline. In spite of all this, there is something very
powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a tremendous charm and
creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside
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bands - in the 60s there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular
TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse
accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham
overtook them, theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of
the country, they have had hard times: the failure of declining businesses and unemployment.
But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two
is Barcelona). The university is the biggest in Europe, and students are an important part of the
city's life. One result of this is that there is a big club and dance scene, and a lot of rock
musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city -
mostly Indian and Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of
restaurants but also Chinese supermarkets; there is a Chinese food factory which makes two tons
of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat Festival on the Manchester Ship
Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is
its fortune — the ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first
Cambridge College, Peterhouse, was founded in 1284, but there was a centre of learning in the
town long before that. Today, the centre is a fascinating collection of beautiful old college
buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12. British education. The Numerals

1.General Information. Text: "British education”
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

I[env — ocBOEHUE JIGKCHMKO-IPaMMaTHYECKOr0 HamojHeHus Tembl “British education” B
paMKax TEKCTOB, BUJICO- U ayIHOCIOIKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJIHPOBAHUS, YTCHHS,
TOBOPEHUSI, TUChMa B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOAXO0/1a.

AKmyanvHocms TEMBI COCTOHT B HEOOXOAMMOCTH (OPMHUPOBAHHSI Yy CTYIICHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBATh B HEMOCPEIACTBEHHOM JHAJIOre KYJBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM $sI3bIKE W HCIOJB30BaTh €ro Ui YriayOJIeHHsT CBOMX 3HAaHMH B 00JIaCTH
OOIIECTBCHHOW KHM3HH, WMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacmeo.

The Numeral: General Information

Yucnumenvhvle B aHTIMICKOM SI3BIKE JEIATCA Ha KOJIHUYECTBCHHBIC M TOPSIKOBBIE.
YucnurenbHbie, 0003HAYAOIIME KOJMYECTBO MPEAMETOB U OTBEYarolue Ha Bonpoc How many?
(ckoabKO?), HA3BIBAIOTCS KoAuvecmeennvimu. One, two, three, um 1.1, YuciaurenabHble,
0003HaYaroIIKe MOPSIOK MTPEAMETOB MpU cueTe U oTBedaromme Ha Bonpoc Which? (kotopsrii?)
HasbpIBarOTCA nopsokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.x.
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IIo CTPYKTYPC UHUCIMUTCIIbHBIC ACIATCA HaA:

1) mpocThle:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

adozen

a hundred

a thousand

2) Npou3BO/IHBIE:
a) KOJIMYeCTBeHHbIE ¢ cy(hdukcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KoJMYeCTBEHHbIC ¢ cypdukcom -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

Sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSIIKOBBIC YncuTeNbHbIC ¢ cyddukcom -th: fourth, fifth u ap.;

3) ci10KHbIE:
twenty-three
fifty-five
seventy-one
CJI0KHBIE YMCIUTEBHBIE, BKIFOYAIONIME ACCATKH U ¢IUHHIIBI, ITHIIYTCS Yepe3 aeduc.
Cardinal Numerals
Konuuecmeennvie yucaumenvnoie (Cardinal Numerals) ot 1 go 12 — npocmule, onun He
UMEIOT CIENHAIbHBIX OKOHYAHUIA:
one — oauH
two — n1Ba
three — tpu
four — yetsipe
five — marte
SIX — 1mecTh
Seven — ceMb
eight — Bocemb
nine — 1eBAThL
ten — gecAaTs
eleven — oguHHanuaTh
twelve — nBenaaTe



KonuuectBennsle uucnurensHsle oT 13 no 19 obpasytorcs nytem npuOaBieHUs
cyddukca -teen Kk 0CHOBE KOJUYECTBEHHOTO YU CIMTEILHOTO MEPBOT0 AecsATKa (MCKirodeHus: 13
— thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHagmaThH

14 — fourteen — yersipHAANATH

15 — fifteen — naTHagmaTh

16 — sixteen — miecTHAANATH

17 — seventeen — ceMHaguAThH

18 — eighteen — BoceMHaguaThb

19 — nineteen — neBsITHAAUATH

YucnurensHble, OKaHUMBawoUmecs Ha cypduxc —teen, He HUMEIT MOCTOSHHOIO
cinoBecHoro ymapenus. OHO MOXKET cMeliaThes moj BiusiHueM putma: page fif'teen — *fifteen
pages.

YucnurenpHble, 0003HaYaIOIINE AECSITKH, 00pa3yroTcs ¢ MOMoILbIo cypdukca —ty:
20 — twenty — nBaanaTh

30 — thirty — Tpuanarb

40 — forty — copok

50 — fifty — nsateaecsiT

60 — Sixty — mectpaecsaT

70 — seventy — cempaecsiT

80 — eighty — BocembaecsiT

90 — ninety — neBssHOCTO

YucnurenbHble, 0003HAYAIONINE JECSITKU, BCETa UMEIOT ylapeHne Ha IePBOM CIIOTe.

Ordinal Numerals

Topsioxoseie uuciumensuvie (Ordinal Numerals) o6o3HauaroT mOpsIOK MPEIMETOB MPH
cyeTe M 00pa3yrTCsi OT COOTBETCTBYIOIINX KOJIMYESCTBEHHBIX C MOMOIIKIO cyddukca —th:

one — (the) first —mepssrit

two — (the) second — Bropoii

three — (the) third — TpeTnii

four — (the) fourth — yeTBepThIii

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroii

seven — (the) seventh — cegpmoii

eight — (the) eighth — Bocemoit

nine — (the) ninth — nepsaTeIit

ten — (the) tenth — necsThii

eleven — (the) eleventh — oguHHaAIATHIN
twelve — (the) twelfth — nBenaamarerii
thirteen — (the) thirteenth — tpunaamareit

twenty — (the) twentieth — nBaamarerii

twenty-one — (the) twenty-first — nBaanaTe nepBblit

thirty — (the) thirtieth — TpuanaTseit

forty — (the) fortieth — copokoBoii

one hundred and one — (the) one hundred and first — cto mepsrit

HckmroueHueM SBISIOTCS YUCIUTEIbHEIE:



first — nepBbIit
second — BTopoit
third — Tperwuii

IIpu obpa3zoBanuu mopsakoBbix uyuciureabHbix (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT coOTBETCTBYIOIIMX KOJUYCCTBEHHBIX YHCIMTEIbHBIX IEPBOrO JECATKA HMX
OCHOBBI BUJJTOM3MEHSIOTC.

IIpu o00pa3oBaHUU MOPSAKOBBIX UHUCIMTENIBHBIX OT KOJMYECTBEHHBIX, HMEIOIIUX
OKOHYaHHUE -y, KOHeuHasi OyKBa MEHsIeTCs Ha -ie-, ¥ K 9TOit ocHOBe mpubasssiercs cyddukc —th.

Fractional Numerals

B mpocteix npobsx (Fractions) umcauTenab mpencraBiseTr co0oil KOJHYECTBEHHOE
YHUCIUTENIBHOE, 2 3HaMeHaTeJIb — NMOPSAKOBOe B €IMHCTBEHHOM HJIM MHOXXECTBEHHOM 4MCIIE.
Hanpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1% - one and a half

B apecaTmuHbIX apo0sax ymoTpeOsseTcss He 3amlsaTas, a TOYKAa, KOTopas YHUTAeTcs Kak
«point», Hapumep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Honb 1nenbix He yuTaeTCa UM YUTAETCS Kak Noug ht.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[TpotenTsl 0603HAYAIOT ciaeayomUM oOpa3oMm: 4% (uu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TomHas nata BKIOYAET YMCIIO, Mecsl U rof. Hampumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yuciao B aaTe oOo3Hauaercs MOPAAKOBBIM YHUCJIUTCIIbHBIM. FO}J oOo3Hauaercs
KOJHYEeCTBEHHBbIM YHCIHUTEIbHBIM. EcCiIu OHO YCTBIPEX3HAYHOC, TO €TI0 pa36I/IBaIOT Ha JABa
ABY3HAYHBIX, KAKA0€ U3 KOTOPBIX YUTACTCA OTACIILHO. HaHpHMep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Hauunas c¢ 2000 roma ueThlpex3HayHOE YMCIUTENbHOE HE pa3OuBaeTcs Ha JBa
ABY3HAYHBIX:

2007 — two thousand and seven

Ecim u3 xoHTekcTa HCIIOHATHO, 4YTO 0603HaqaeTc;1 roa, mnepca 4YHnCIUTCIbHBIM
ynotpebisiercs «the year». Hampumep: the year 2000 (two thousand).

BapI/IaHTbI HanmMCaHusl U IPOU3HECEHUS daT:



October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kotopsiii gac?»
ucnoib3yrores npesoru past (AmE after) «mocae» u to (AME of) «mao»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 munayT BocbMoro (=mociie ceMu)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necsat nsath (=10 MUHYT 110 MATH)

It’s half past 7. — [TonoBrHa BOCEMOTO.

It’s a quarter to 3. — be3 yeTBepTH TpH.

Kak npaBuio, BpeMs Ha3pIBaeTcs ¢ opueHTanMen Ha «12-yacoBoil uudepodnam», rae 4acsl
OT TMOJIyHOYH /0 MONyaHs o0o3HavaroTcs a.Mm. (jmar. ante meridiem — no momyaHs), a oOT
MOJTYAHS 10 ToxyHouH — P.M. (post meridiem — nocie monyaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak noxgatot ¢ 7 10 9 yacos yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3sun 3akpsiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OpHako B paclucaHusX MPEANoUTeHue oTaaercs «24-yacoBomMy udepoiaTy»:
The train arrives at 19.35. — I[Toe3n npudsiBaer B 19.35.

B odunmansHoit 00cTaHOBKE MOTYT MCIOJIB30BATHCS MU (PHI:

5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnosi3eIuHBIX CTpaHax Kaxaas 1udpa Homepa TesedoHa Ha3pIBaeTCs OTACIbHO: 1235
— one-two-three-five. [{udpa 0 unraercs [ouU] (B aMepUKaHCKOM BapuaHTe — ZEr0).

Ecimu mepBeie uim mocneanuwe aBe mudpbl HoMepa TenedoHa OIMHAKOBBIE, YaCTO
ynotpebisiercs cioBo double (aBoiiHoi):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

Cnoso double He ynoTtpebisercs, eciau ABe CpeaHue HPPBI OANHAKOBBIE:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u t.n1. uwmrarorcs: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Henexnsie cymmbl B Aurnuu u CIIIA o6o3HauaroTes cienyommm 00pa3oMm:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pynros

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢yuTos 60 neHcon

$97 — ninety-seven dollars — 97 nosnapos

70¢ - seventy cents — 70 neHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 momap 50 nentos

Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate.
Written texts were in Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of
professional clerks who could read and write; if you needed something written down, you had to
pay one of these clerks to do it for you.



After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European
intellectual life. Rich families employed clerks to teach children at home. The Church set up
small schools for ordinary people, especially choir schools where boys learned to read and write
and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the beginnings of a university in
Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its
early days it was a mix of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the
school, cooking and cleaning to pay for their education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the
country, paid for by committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for
boys. Some aristocratic girls were well educated, speaking French, and Latin, and reading music.
But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what
could they do with it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your
position. Status was based on family, on birth — not on brains, energy or talent. Poor people
who became educated, it was said, would get ideas above themselves, and feel dissatisfied and
frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British
society began to change radically. People in business made huge amounts of money, and the old
aristocrats lost much of their power and influence. The pressure for universal education
increased. So for the first time in history, ordinary working people had the chance to get an
education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings
could perfect themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect
and access to education. There was still a tendency to teach girls particularly feminine subjects,
such as cooking, sewing, art and music. But later in the 19th century, girls began to receive the
same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the first university
places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education
was made compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys
were literate - a situation unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age
continued to go up in steps until it reached 16 m 1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a
great deal of independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last
century the government has introduced a National Curriculum; this means that every pupil in the
country does more or less the same work, especially in primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly
they do, pupils go up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils
can repeat if they need better results; for example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each
school. Consequently, some schools are more popular with parents than others. Many secondary
schools are single-sex rather than co-educational. Statistics show that girls get better results
when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the
teacher to stand at the front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a
variety of learning activities for pupils to do individually or in groups? Traditionalists claim that
the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are
between £5,000 and £15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is
better, so teachers and pupils waste less time.



The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six
weeks in the summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The
year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your
last year at school, before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for
example, it will give you a place if you get at least one grade A and two Bs in your A levels. The
offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses, the university will ask for
very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff
University) is strictly limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a
casual way, having a job or living in another town as they study. Students are quite closely
monitored, and have to see their teachers regularly. Consequently, drop-out and failure rates are
low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in
reputation and public image. In general, the older a university is, the higher its status. So the
most prestigious are the ancient ones - Oxford and Cambridge - followed by long-established
ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths
and weaknesses, and sensible students make their choices according to their own particular needs
and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 -
mostly from Africa, the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia.
The Erasmus programme arranges exchanges (from three months one year) for students and
teachers between universities in 24 countries including all the members of the European Union.
In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e Thetitle of the text is...
e The text is devoted to...
e |tconsists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnmcok JauTeparypsl

OcHoBHasi IuTeparypa

1. OunaliH Kypc: aHTIUHCKUNA S3BIK IS TYMAaHHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIeLMaJIbHOCTEH: 3JIEKTPOHHBIN oOpa3zoBarenbHbli Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yn-r.</font> -
Craspormoub : CKOY, 2020. Ha 6aze LMS Moodle CKOY

IlepeyeHb 10MOIHUTENLHOM JIUTEPATYPBI:

1. lHOCTpaHHBIH S3BIK 1711 TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CHEI[UAIbHOCTEN |
yueonuk / O.C. lllu6koBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[Mepounnna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kag. penep. yu-1.</font> - CraBpomnoss : CKOVY, 2016. -
1503 c. - ITeuaTtaercsa no pemenuro YMC CKOY

2. lN'onuupiackuit, F0.b. BenukoOpuTanus: mocodue mno crpaHoBeneHuto: [12+]/
10.b. l'onuubHCKU#. — 2-€ u3a., uctp. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTIMICKMI S3BIK TS IIKOJIBHUKOB). — PekuM JocTyna: mo mojmnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book &id=574019 (mxarta obpamieuus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTpOHHBIH.
3. Tomumpiackwii, F0.b. Coenunennbie [ITaTel AMepuKH: mocoOMe IO CTPaHOBEACHHIO:
[12+] / FO.b. T'omuupiackmii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: ni. —
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(CrpaHoBenenue). — PexxuMm goctyna: mo moamnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata oOpateHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3JeKTPOHHBIIA.

4. Kauanosa, K.H. IIpakTrueckas rpaMMaTiKa aHTJIMICKOTO SI3bIKa C YIPAKHEHUSMU U
kimoyamu: yaeOHuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pannesuu. — Cankr-IletepOypr:
KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum nocryna: 1o noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book &id=574452 (nata oGpariecHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JeKTPOHHBIIA.
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Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oOOecleYeHUsi CaMOCTOAATENbHOH PpadoThI
o0y4aromuxcs 1Mo AUCUHUILVINHE (MOAYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHMs [0 BBIIOJHEHUIO HPAKTUYECKMX paboT MO JUCLHUILUIMHE
«VMIHOCTpaHHBIN A3bIK (aHIVIMICKUIT)» - pa3paboTaHO Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIS
I'YMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAIbHOCTEH.

2.Meroauueckue peKOMEHJAlUU 110 OpPraHU3allud CaMOCTOSITENbHON pabOThl CTYJIEHTOB IO
mucuunianHe «/HocTpaHHBIM A3bIK (aHrIMMCKUI)» - pa3paboTaHo Kadeapoill MHOCTpaHHBIX
A3BIKOB U1 TYMaHUTapHbIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEUAIbHOCTEM.

Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaiiT s u3ydeHus] aHTTIUHHCKOTO SI3bIKA B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuanbl AJisl H3y4alOUMX AHTIUHACKUAN S3bIK:
CTaThHU, TECThI, UTPbI, HIMOMbI, TOCIOBHIIBI, IPOrPAMMBbI, aYAUOKHHUTH, (PUIbMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAMH.
becnaTHble MHTEPAKTUBHBIE YPOKH AHTJIMICKOTO S3BIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 361K B peKAME OHJIalH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHICKC» — AHTIIO-PYCCKUI M PYCCKO-
AHIJIMMCKUI 3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MyaptauTpan» — MyJIbTUMEIUHHBIA aHTTIO-PYCCKUAN U

PYCCKO-aHIJIMUCKUI CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 13-15

Temal3-15. Art and architecture. Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art
and architecture"

2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ienv — ocBOCHME JIGKCHKO-TPaMMaTHUECKOro HamosHeHus Temsl ""Art and architecture™
B paMKaX TEKCTOB, BUJICO- U ayAHOCIOKETOB; 10()OPMUPOBAHKE HABBIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHHUS,
FOBOPEHUS, TUCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O OJIX0/1a.

AKmyanpnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHMS Yy CTYIIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBATh B HEMOCPEICTBEHHOM JHMAJIOTe€ KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ M HCIIOJB30BAaTh €ro JJs YriayOJeHWs CBOMX 3HAaHUKW B 00JacTH
OOIIICCTBEHHOM JKWU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHIM,
POICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa wacme.

The Pronoun

MecTtonMenne ynoTpeOssieTcsi B MPEIJI0KEHUH BMECTO UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO WIIN
MPHJIaraTeIbHOTO.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

MecTouMEeHHSI MOTYT YIIOTPEOIATHCS B MIPEAJIOKEHHH B (DYHKIIHH:
l) noexkariero: This is a new model. — (4to?) 910 HOBast MOJEIb.

2) MMEHHON yacTh ckasyemoro: This model is ours. — Dra momens (ectb 4bsi?)
HaIIa.

3) nonosHeHus: Show me the model. — ITokaxuTe (koMy?) MHe 3Ty MOIEIb.

4) onpeneneraus: I’ll buy this model. — 5 xymmio (kakyr?) 3Ty MOEb.

Personal Pronouns

JInunbie mecroumenus (Personal Pronouns) | (s1), you (tb1, BbI), he (oH), she (ona), it
(oHa, oH, OHO), We (MbI), they (oHu) siBIsIFOTCS MOKa3aTessiM smia. Mecroumenune 1-ro suna |
BCerJa TMHINETCS C TMPONMUCHOM OykBbl. B coueTaHMH B TPEIOKCHUH C APYTUMH
MECTOMMEHHUSAMH M CYIIECTBUTENbHBIMU | cTaBuTCs mocie Hux: my sister and | (sl ¢ cectpoii),
she and | (MbI ¢ Heit). MecronMenune 2-ro JIMIa ¢IUHCTBEHHOIO0 U MHOKECTBEHHOT 0 YKCia You
COOTBETCTBYET PYCCKMM Tbhl W Bbl. MecTouMeHne It 3aMEHsSET CyIIECTBUTEIBHOE,
o0o3HaYaoIee HEOMYIICBICHHBIH MPEAMET, a TakKe peOCeHKa WM KUBOTHOE, €CIM HMX IOJ
HEU3BECTEH WJIM Oe3pas3yinyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He Oyau peberka. OH KpEnKo CITUT.

Korga roBopAT o cBOMX JOMAIIHMX MHTOMIAX WM JPYTHX JKUBOTHBIX, TOJ KOTOPBIX
W3BECTEH, MOXKHO UCIOJIb30BaTh he wuiu she.

JIuyHbIE MECTOMMEHHUS UMCIOT JBa Majeka: UMEHHUTEIbHbIM W OOBEKTHBIH (Tabiuia

Nel).
Taonuna Nel — CkloHeHUEe TMYHBIX MECTOUM EHUI
[Tagex
g )
S g NmenunTenbHbIi OOBeKTHBIN (KOCBEHHBIH )
o =
1 | ' me MEHS, MHE
2 you TBI you T€0s1, TEOE
2 [3 |he OH him €ero, emy
é she OHa her ee, eil
— it OHO, OHA, OH (JIJIs1 HEOTYIIIEBJICHHBIX it ero, ee, eMy, ei
S5 MIPEIMETOB)
1 we MBI us Hac, HaMm
% 2 |you BBI you Bac, BaM
= |3 |they OHU them | ux, um
o>
=

B mpennoxeHuy JIMYHOE MECTOMMEHUE B HMCHHUTEITHFHOM MAJCKe BBIMOIHSICT QYHKIIUIO
MOJUISKANIET0 HMJIA WMEHHOW 4YacTH COCTaBHOI'O CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM TAJekKe —
JOTIOJTHEHUSI:

1 saw the picture. — 51 Bugen kaptuny. (moajexariee)

It’s | (me). — 970 f1. (MMeHHas 4YacTh CKa3yeMOoro)

We met them at the station. — MsI BcTpeTruim HX Ha Bok3asie. (IpsMO€ JTOMOTHEHHUE)

He showed her the picture. — On mokasan el kapTuHy. (O€CIpeIIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHCHHE)

He showed the picture to her and not to_me. — On noka3an KapTHHY eii, a HC MHe.
(mpen1o’kHOE KOCBEHHOE JI0MOJIHEHN )

Possessive Pronouns



IMputsxatensubie MecTouMenust (Possessive Pronouns) orsewaroT Ha Bompoc Whose?
[hu:z] 4eit? u noka3pIBAIOT: @) MPHHAIIISKHOCTD Y€Tr0-TO KOMY-TO; 0) OTHOLICHUS] MEXTy JIBYMS
wm OompmmM 4ucioM Jroaed. OHU HMMEIT JBe (OPMBI, COOTHOCSIIUECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHUEM: MpUcoeInHsieMyI0 1 a0co ioTHYI0 (Tabmmma Nel).

Ta6muma Nel. — ®opmbl IPUTHKATEIBLHBIX MECTOMM CHUI

3aBucumas HezaBucumas (abcomroTHast)
% S dopma dopma
=
5| B
1 my MOHi, MOsI, MO€, MOH mine MOIi, MOsI, MO€, MO
o 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH yours TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU
5 |3 his ero his ero
= her ee hers ee
5( its ero, ee (0 HEOy1I.) its ero, ee
1 |our HAIll, Hallla, HAIlle, HAIIN ours HAIll, Hallla, HAIlle, HAIN
e 2 | your | Bami, Balia, Balle, Balx yours BalIll, Ballla, BaIlle, BAIlll
g |3 |their |wux theirs ux
o
=
=

[IpuTspkaTenbHOE MECTOMMEHUE B npucoeoursemol GpopMme SBISIETCS OMpPENCICHUEM U
BCErJla CTOUT Tepel CyLIECTBUTEIbHBIM, K KOTOpOMY OTHOcuTca. Ha pycckuii  s3bIk
MPUTSHKATEIILHOE MECTOMMEHHU e TIEPEBOIUTCS MECTOMMEHHUEM CBOM (MM OIyCKaeTcs):

She took her books and went away. — Ona B3siia ¢CBOM KHWTH | YIILJIA.

You have to wash your face. — Tebe Hamo yMBITE (CBO€) JIUIIO.

[TpuTspKaTensHOE MECTOMMEHNUE B abcoitomHuoll hopMe yrnoTpedasercss CaMOCTOSITEIbHO:

This is not my pen, mine is red. — 3To He MOs pydKa, MOsI — KpacHasl. (TOIeKaIee)

These books are ours. — It KHUTK HAIIK. (MMEHHAS YacTh CKa3yeMOoro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cioman (CBOH) kapaHnaIl.
[Toxkanyiicta, nail MHE TBOM. (IIPSIMOE AOIOJIHEHUE)

Demonstrative Pronouns

Vka3arenbHble MecTouMenus (Demonstrative Pronouns) umeroT otaesbHbie GOPMBI 1St
enuHCcTBeHHOro uncna (this — ato, aTor, 3Ta, that — Tot, Ta, TO) U 115l MHOXXECTBEHHOT'O YK Clia
(these — »tH, those — te):

He lives in this house. — OH HBET B 3TOM JI0ME.

He lives in that white house. — OH xuBeT B TOM GeiioMm 0Me.

Mectoumenust  this u these yka3piBaroT Ha OpeAMETHI, HAXOAAIIMECS B
HEMOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH K coOeceHnKYy, Toraa kak that u those ykaswiBaroT Ha IpeaMEThI
OTHaJICHHBIE.

VYkazaTeapbHbIe MECTOMMEHHUSI BHITTOTHSIIOT (DYHKITHIO:
1) a) OIpeIeIICHHSI
These files are mine. — Tu nanku Mowu.
Those files are yours. — Te nanku Bariu.
2) 0) moaneKaIero




These are my files. — 1o mou nankwu.

Those are your files. — To Baru nankw.
3) B) JIOITOJTH CHHUSI

Listen to this! — ITocaymraii 310!

ITocne mectoumenuit this u that Bo u3bexkaHue MOBTOPEHHS paHee YIOMSHYTOTO
CYIIECTBUTEIHHOIO YACTO YIMOTPEOISICTCA MECTOUMEHHUE ONE:

Will you give me another book? I don’t like this one. — [laiite MHE ApPYTYyIO KHHTY.
MHe 3Ta HEe HpaBUTCS.

IMocne wmecroumennii these wu those, cmoBo “Ones” mocie Kak MpaBUIO, HE
yIoTpeoIseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3nauenun YKa3aTCJIbHOTO MCECTOMMCHUS yrIOTpCGJ'I}IeTC}I TaKXK€ MECTOMMCECHHUC it,
COOTBETCTBYIOIIIEC PYCCKOMY MECTOMMEHHIO 3TO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Uro 310? — JT0 ClloBapb.

VkazarenbHoe MecToMMeHne SUCh (Takoif, TakoBOW) MOXKET HCIOJb30BATHCI KAk
MO/JIeXKAIICe M KaK ONpe/Ie/iCHUE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLTO coOrnalIeHUE MEX Y HUMH.

This is such an important problem. — Do Takast BaxxHast mpobiiema.

Reflexive Pronouns

Bosspatueie mecroumenusi (Reflexive Pronouns) oOpasyrorcs mytem mnpuOaBieHHs K
MPUTKATSIILHBIM MECTOMMEHHAM MY, OUr, Your, muuHsiM MecTtouMmenusim him, her, it, them u
HEONPECICHHOMY MECTOMMEHHIO ONe okoHvaHwus -Self, koTopoe BO MHOXECTBEHHOM dYHCIE
npunumaet Gpopmy —selves (Tabmura Nel).

Tab6muna Nel — Bo3BpaTHble MECTOMMEHHUSI

JIuio EauncTBEeHHOE YK CIIO MHO0XeCTBEHHOE YU CIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebsi, cebe, coboii, | yourselves ce0s1, cebe,
3 himself caM, caMa, caMo themselves c000i1, caMu
herself
itself

Bo3BpaTHOE MECTOMMEHUE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

) 4acTUIlE — CSi:

Be careful! Don’t cut yourself. — Byas ocToposkeH, He TOPEXKbCS.
0) MmecToumMeHuIo cedn (cede, co60i):

I am not pleased with myself. — 51 HenoBoJIcH coOi.

He bought himself a new coat. — On kynun cefe HOBOE MaIbTO.

Bo3BpaTHOe MecToMMeHHE cedsl 1OoCiIe HEKOTOPhIX PYCCKHMX IVIAaroJIOB Ha AaHTJIMHCKUN
SI3BIK He nepeBoAuTCs. K TakuM riaroiam oTHOCSTCS: 4yBcTBOBaTh ceOs (o feel), Bectu ceds (1o
behave) u HekoTopsie ApyrUe:
He feels well.— On uyBcTBYyET cedst XOpOIIIO.
He behaves like a child. - Ou Bener ceds, kak peGeHOK.




Bo3BpaTHble MECTOMMEHHS  HCIOJIB3YIOTCS  TAaKKE JIJISl  YCWICHHsS — 3HAYCHHUS
CYIISCTBHTEIFHOTO WM MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYSI PYCCKOMY MECTOMMEHHUIO cam (cama,
camo, camu,).

I saw it myself. — 51 cam 310 BHaEI.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K kommuectBeHHbiM Mmecmoumenusim (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) otnocsrcs
much, many (mHuoro), little, few (mano), a xk HeompenenenHsiM Mectoumenusm (Indefinite
Pronouns) oTHocsATcs SOMeEe (HEKOTOpbIM, HECKOJBbKO), any (kakoi-HuOynp, r000#), NO
(HMKaKoM, HeT), every (Kax/aplii, BCAKHI) U UX MPOU3BOJHBIE, a TaKkKe NONE (HUKTO, HU OJMH),
all (sce, Bc€), both (06a, o6e), either (mr00oii, onuu u3 aByX), Neither (Hu TOT, HU APYTOI),
each (kaxmprit, Besikuit), other (apyroii), 0ne (KTo-To, HEKUi, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) otrBedaer Ha Bompoc how many? — ckoiwko? M ynoTpebisercs
Hepell UCUUCTIeMbIMU CYIIECTBUTEIILHBIMHU:

He has got many friends. — ¥V nero Muaoro apyseii.

Much (MHoro) otBedaet Ha Bompoc how much? — ckorbko? u ymorpebisercst mepen
HeucyucseMbiMu CyIeCTBUTEIBHBIMU W C 21a201aMU.
You work too much. — Tsl paGoraerib CIUIIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHUYHBIMHA M0 3HAYEHHIO CO ClioBaMM Many u Much moryr GbiTh W Takue
coueranus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — mnozo, docmamounoe xonuuecmso.

B yTBepANTENBHBIX MPEIIOKEHUAX MaNy B GYHKIUH JOMOJHEHNS OOBIYHO 3aMEHSETCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — YV nHee MHOr0 aHrIMIICKMX KHHT.

Ecnu mepen many crost ciioBa @ good, a great, To 3aMeHbl TPOU3BOIUTH HE CIICAYET:
She has a good (a great) many English books. — YV Hee mocTaTouHO MHOT0 aHTJIMHACKHX
KHMUT'.

MecTonMenre MUCh Takxe He 4acTo YyIOTPEOseTCsl B yTBEPAUTEIBHBIX TTPEAT0KCHHUIX.
Owno 00b1uHO 3ameHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — Dtu mManmHbl TOTPEOIAIOT
00JIbIII0€E KOJTHYECTBO (0YeHb MHOTI0) OCH3UHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpeMeHH OBLIO
norpaueHo 3ps (BIycryro).

2) Few (masi0) otBeuaer Ha Borpoc how many? — ckonbko? M ynoTpeOssiercs nepes
UCHUCTEMbIMY CYILIECTBUTCIBHBIMU:
He has got few friends. — ¥ nero magno npyseii.

Little (maso) orBeuaer Ha Bompoc how much? — ckorbko? u ymorpeOisieTcss mepen
HeUCHUcIseMblMy CYIIECTBUTSIBHBIMU WIIH C 21d20IAMU.
| have got very little time. — Y meHst oueHb MaJI0 BpeMEHH.

Mecroumenus little u few game o603HauaOT «enBa JIM», «Maioy, «HEMHOIO», MOYTH
OTCYTCTBHE M BCETJla UMEIOT OTPUIIATEIILHOE 3HAYCHUE, TIOATOMY B OOBIYHON Pa3rOBOPHOM peun
yamie ynorpednsiercs hardly any (exBa) umu not many/much.

Few people come this way. — Mauto o€t X0aAT 3TOM TOPOTOA.

Hardly anyone comes this way. — ExBa Jiu KTo-HHOYAb UIET 3TOM JOPOTOM.

Not many people come this way. — He MHoro sto/¢eii HayT 3TOM J0POroii.



3) [Tepen many/much u few /little B 0ObI4HON pa3roBOpHOI peun Ui YCHIICHUS
3HAQYECHUsI YHOTPEOJSIIOTCS cloBa very (o4yeHb), too (oyeHb), extremely (kpaiine),
comparatively (CcpaBHUTEJIBHO).

| have very little time. — Y McHs oueHb MaJI0 BPEMCHH.

We have too few holidays. — Y Hac oueHb Mas10 pa3IHUKOB.

4) A few (necronvro) u a little (nemnoeo) ynoTpeOsAOTCsS B 3HAYCHUH «HEKOTOPOE,
XOTh U HEOOJIBIIOE KOJUIECTBO» M SBIIIOTCS CHHOHHMOM CJIoBa SOMe, B To BpeMs kak little u
few (mano) ynotpeOsiFoTCss B CMBICIIE «HEOCTATOYHO, TOYTH HET:

We rested a few minutes. — Mbl OT/pIXaIi HECKOJIbKO MUHYT.

I have a little time for this. — Y menst 1ist 5TOro €CTh HEMHOTO BPEMEHH.

CpaBHure:

I’ve got little time. — Y MeHs MaJio (He10CTATOYHO) BPEMEHHU.

I’ve got a little time. — YV MeHs ecTh HEMHOTO BpeMEHHU.

Some, Any, No, Every

Some wu any ynorpeOnsioTCs Tepen HCYHCISEMBIMH  CYIIECTBHTEIBHBIMH  BO
MHOKECTBEHHOM 4YHUCJIE€ U IEpe] HEUCUUCISEMBbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU U1 0003HAUEHHUS
HEONPENIeJICHHOT O (HE00IBIIOr0) KOJIMYECTBA MPEAMETOB MIIH BELIECTBA.

Some 1 any 4acto He MepeBOASATCS HA PycCKHil A3bIK (OMYCKAIOTCS MPH MEPEBOJIE).

+ | have got some money.

- I have not got any money. = | have no money.

? OOmmii Boupoc:
Have you got any money?

CrenuanbHLIA BOIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

[Ipockoa:
Can | have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipemsioxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ynotpebisercs:
1)B  ymeepOoumenvhbix TPEIUIOKCHUAX B 3HAYCHUH «HECKOJBKO», «HEKOTODPBICY,
«HEMHOTI'O»:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeHs eCcTh HHTEPECHBIE KHUTH (=HECKOJbKO MHTEPECHBIX KHUT) JIJIs1 YTCHHUS.

2) B CHEYUATbHbIX BONPOCAX W 00WUX 60NPOCAX, BBIPAKAIOIIUX NPOCLOY WIN
npeoodceHue:

Would you like some tea? — Xoture yaro? (mpeaioKeHue)
Can | have some water? — Moo MHe (HEMHOT0) Boj1bI? (IIpoch0a)
Why didn’t you buy some cheese? — ITouemy Bsl He Kynuian ceip? (CreIHanbHbINH BOITPOC)



3) c npeasiorom Of B 3HaYEHUH «HEKOTOPHIEY (00 MCUUCIAEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX)
U «4acThy (00 HEUCUUCIIEMBIX):
Some of my friends — HekoTOpbIe U3 MOUX Apy3eit
Some of his money — (HekoTopasi) 4acTh €ro JeHer

ANY
Any ynotpebnsercs:
1) B 60NPOCUMENbHLIX TIPEMJIOKCHUAX B 3HAUYCHHH «CKOJBKO-JIM00», «CKOJIBKO-

HUOYIb», «KaKue-Iuoo»:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
VY Bac ecTh MHTEPECHBbIC KHUTH (KaKue-IM00, CKOIbKO-HUOY/Ih)?

2) B OTPULATCIIbHBIX MPCAJIOKCHUAX B SHAYCHUU «HUCKOJIBKO», «HU OJHOT 0»:
| haven’t got any interesting books to read.
Y MeHs HeT UHTEPECHBIX KHHT I YTCHUS (HU OJTHOM ).

3) B YTBEPAUTEIbHBIX PEIOKCHHUSIX B 3HAYCHUHU «TFO00M»:
Any student knows it. — JIxo60ii cTymeHT 3HaeT 310.
You can take any book you like. — Bel MoxxeTe B35Th JIIO0YI0 KHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO
NO uMmeeT 3HauYe€HUE «HHCKOJIBKO», «HUKAKOI», «HU OIHOTO», «BOOOIIE HET» (Mpu
HaJIU4uu NO B MPEAJIOKEHUU IJ1arojl ynorpedsercs B YTBEpAUTENbHON (QopMe, MOCKOJIbKY B
AHTJIMICKOM IPEJIOAKEHUH MOXKET OBITh TOJIKO OJJHO OTPULIAHUE):
I’ve got no interesting books to read.
VY MeHsI HeT HHTEPECHBIX KHUT JIJIsI YTCHUS (HH OJTHOI).

No doctors can help him.
Hwu oauH (HUKaKoi) TOKTOp HE TIOMOXKET EMY.

no = not...any / not a

| haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ymotpebisiercss B yTBEPAUTEIBHBIX MPEITIOKECHUAX MEPe]] CYIIECTBUTECIbHBIM B
CIMHCTBEHHOM YHCJIC B 3HAUCHUU «BCEY, «KAXKIBII»:
Every house in this street is the same. — Bce noma Ha 3ToM yiuIle 0OUHAKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxxmgoe ieto Mbl IpOBOAMM OTIYCK Ha
Mope.

Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is
the lack of blocks of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front
doors and sometimes gardens. Perhaps this says something about the national character; a love of
privacy and a lack of interest in the wider community. There is a proverb: “An Englishman’s
home is his castle”.



Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of
two or three-stored houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of
flats in the American style; but these have been very unpopular, and the cheaper ones are now
being demolished. Another distinctive feature of British buildings is the use of brick. Some of
the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are made of
brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers
concrete, for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles.
They are dotted all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They
were first built by the Normans after their invasion of England in 1066. The Tower of London
dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control the population, they started to
build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward | built a series of massive castles in Wales at the end of the
13th century; his aim was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished.
Then the use of gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century
the castle-building age was over. Many Scottish castles are from a later period, but these are not
military buildings; they are aristocratic family houses that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on
three major styles Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in
Gothic style - tall, with pointed arches and highly decorated; they are covered in sculptures of
people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering achievements, constructed
with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the
1330s. It is incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or
computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece
and Rome for its inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples;
round arches, domes and perfect Latin lettering as on Roman public buildings. Many of the finest
London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built by Sir Christopher Wren between
1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive
houses surrounded by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that
they were once private homes, but of course they had dozens and sometimes hundreds of
servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament
(1836) for the Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new
materials be visible, as in the new bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural
History Museum, London, where the metal frame is covered by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was
caught up in the modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the
past. Having abandoned both classical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent -
something really new. Luckily, this change in attitude came at the same time as exciting new
engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from
the traditional forms. For the first time in history, architects were free to make almost any shapes
they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international
names such as James Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is
the designer of the Millennium Dome, Richard Rogers. He too, has carried out many major
projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille, numerous office complexes in
Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in Paris. In



his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the
photograph on the right. But he is best known for the most spectacular modern building in the
financial centre of London - the Lloyd’s Building. Although it contains a very conservative
insurance business, and is in the oldest part of London, it is an extraordinary and daring piece of
modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of
drawing, painting and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see
photos, videos, constructions with lights and sounds, live people performing, found objects and
philosophical statements. Media attention is always on the new, the daring and the shocking, and
art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical
cameras inside her own body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery
entirely devoted to things about herself: pictures of her, bits of her hair and objects of importance
to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner
Prize in 1995. He is a joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work.
His best-known piece was a 4.5-metre shark in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece
was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled Mother and Child Divided.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Cnmcok aureparypsl
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1. Omnnaiin Kypc: aHTIMMCKUM S3bIK JUIsI TyYMaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CHeNHMaIbHOCTEN: AIEKTPOHHBIN oOpa3oBaTenbHbd Kypc / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0. Bapuasckas,,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yu-t.</font> -
Craspomnosns : CKOV, 2020. na 6aze LMS Moodle CK®Y
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(AHrIMACKUM SI3bIK 111 IKOJIBHUKOB). — PexuM JocTyna: mo moanucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book &id=574019 (xara obpamieHus: 12.04.2021). —
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oOOeCHeYeHUs] CaMOCTOATENbHOH PadoThI
00y4aromuXxcs no JMCHUILINHE (MO1YJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHHMS 110 BBIIOJHEHUIO MNPAKTUYECKHX padoT MO JUCHUILUIMHE
«IHOCTpaHHBIN S3BIK (AHIJIMHCKHI)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
T'YMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIUAIbHOCTEH.

2.Metoauueckue peKOMEHJAIMU M0 OpraHU3allid CaMOCTOSITENbHON paboThl CTYJIEHTOB IO
mucuuIuinHe «MHOCTpaHHBIA SI3BIK (QHTJIMICKHUI)» - pa3paboraHo Kadeapoil HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB I TYMaHUTapHbIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUATBHOCTEM.

Hnumepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit 115 u3ydeHus! aHIITHICKOTO SI3bIKa B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuanbl s U3ydalomUX aHTJIHHACKHI S3BIK:
CTaThH, TECThI, UTPBI, HIAOMBI, TOCIOBHUIIBI, IPOrPAMMBI, AYAHOKHUTH, PUILMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAMH.
becriaTHble HHTEPAKTUBHBIC YPOKU aHTIIMICKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHriuiickuii 361K B PSKUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MyJIbTHICKCY» — aHITIO-PYCCKHI M PYCCKO-
AHTJIMMCKUI 3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MyaptuTpan» — MyJIbTUMEINIHHBIA aHTTIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHIJIMACKUI CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 16-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports. The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2. The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

IJens — ocBOGHME JIEKCHKO-TpPAaMMAaTHYECKOro HamoJHeHust Tembl ' Leisure: holidays and
sports "' B paMKax TEKCTOB, BHJI€0- U ayTUOCIOKETOB; J0HOPMUPOBAHHE HABBIKOB Ay POBAHMS,
YTEHHsI, TOBOPEHHSI, MTUCbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MTO/IX0/IA.

AKkmyansnocms TEMBI COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH (HOPMHUPOBAHHS Y CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHMAJIOre KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM sI3bIKE W HCIOJB30BaTh €ro I YriyOJIeHHsl CBOMX 3HAHMH B 00JIaCTH
OOIIECTBCHHOW KHM3HH, WMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM B3aWMOOTHOIICHHSM,
POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas wacme.

The Verb: General Information

I'nazon (The Verb)— ywacth peun, koTopas 0003HaYaeT AEHCTBUE WJIM COCTOSIHHE JIHMIIA
(mpenmeta). Ilo CTpyKType aHIJIMHCKHAE TJarojibl OBIBAKOT npocmvle, HPOU3BOOHbIE W
cocmasnule.

K npocmeim enaconam ortnocstest rinaronsl 6e3 npepukcoB u cydpoukcos (to run —
OexaTth, to take — O6pats).

Ipouseoonvie enaconvt UMEIOT B cBoeM cocTaBe cyddukcnl nmm npedukce (to discharge
— pasrpyxartsb, to shorten — ykopauusats).

Cocmasnvie enaeonst b0 00pa3oBaHbl M3 ABYX CIOB, COCTABISIONINX OJHO TOHSTHE
(whitewash — Gemutb), MO0 MPEACTABIAIOT COOON COYETAHHE TJIArOJIOB C HAPCUUSMH HIIH
npenoraMu (MX Ha3bIBAIOT TaKkKe (Pppa3oBbiMu) (t0O COMe iN — BXoauTh, t0 O ON — MpOIOIKATS,
to take off — cuumarts).



B Tabmune Nel mpencraBieHsl Hambosiee XapaKTepHbIE TIJaroibHble Cy(QOUKCH U
pePUKCHI.

Tabmuna Nel — Cyddukchl 1 npe@uKCchl aHIIIMHCKOro riaroia

-en to shorten (yxopauuBats), t0 widen (paciupsith)

-fy to simplify (ynporats), to signify (o3nauats)

-ize to mobilize (mo6unmu3oBats), to organize (opraHu3oBath)
-ate to demonstrate (memoHcTprpoBath), t0 separate (oTaenuTh)
re- to reconstruct (mepectpauBath), to resell (mepenponaBats)
dis- to disappear (rcuesats), to disembark (BeicaskuBathcst)

un- to unload (pasrpysxkats), to untie (pa3Bsa3bIBaTh)

The Verb Forms

AHTITUICKHH TJ1aroJl IMEET YeThIPE OCHOBHBIE (DOPMBI:

| — unpunutus (the Infinitive),

Il — mpocToe mpormenuiee Bpems (Past Simple),

Il — mpuuactue nporeamero Bpemenu (Past Participle / Participle 11),
IV — npuyactue Hactosmero Bpemenu (Present Participle / Participle 1)

Ta6muma Nel — OcHOBHBIE (OPMBI TJIaroJia

[ 1 i v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle I1) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpax) | played [d] playing
(urpath) (cbIrpaHHbIN) (urparomuii)
(to) ask asked [t] (cipocmi) | asked [t] asking (crmparmBarorii)
(cpamBath) (cporeHHbI#)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBOANTH) (nmepesen) (mepeBeeHHbIi) (TIepeB OIS IITHIA)

Nupunutue (HeonpeaeneHHas ¢GopMa riiaroja) ToJbKO Ha3bIBaeT JCHCTBUE, HE YKa3bIBas
HU JIMIIa, HA YUCIIa, 1 OTBEYAET Ha BOMPOC «uTo (c)aenath?» (Hampumep, to write — (Ha)mucats).
dopManbHBIM MPU3HAKOM MH(GUHHUTUBA sBIsETCs YacThia {0, KoTopas B HEKOTOPBIX CIydasx
MOJKET OIYCKAThCS.

ITo cocoOy oOpa3zoBaHMs MPOCTOr'O MPOMIEIIEr0 BPEMEHH M MPUYACTHSI IPOLIE/IIEro
Bpemenu (11 u 111 hopmer) Tnarosnsl nenarcst Ha 1Be TPYIBL: MPaBUJIbHbIE U HEMPABUJIbHBIE.

[IpaBunbHBIE TyAroibl 00pa3yroT 3TH (opMmbl mpubaBieHHEeM K (popMe WHPUHUTHUBA
okoH4aHus -ed, koTopoe nmpou3HocuTcs Kak [t] mocie rmyxux coriacHbix, [d] mocie rimacHbIX U
3BOHKHUX coryacHbix, [1d] mocne 3Bykos [t], [d].

HenpaBunpheie raaronst o6pasytot Il u Il ¢popmbl pasnuyHbiMU IpyruMu criocodamu.
OTH TIIaroiibl CBOISTCS B TAaOJMIy HENpPaBWIBHBIX (HECTaHAAPTHBIX) TJIATOJIOB, U HX CIEIyeT
3ay4yuBaTh HAU3YCTh.

Ta6muma Ne2 — HenpaBHIIbHBIE TJ1arOJIbI

I 1 1L \Y/
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle | IepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBIThH
become became become becoming CTAaHOBHUTBHCS




Camble pacnpoCTpaHEHHbIE HENpPAaBUJIbHBIE TIJIarojibl MPEICTaBIEHbl B  pasjeie
«JlononHuTeNbHBIE MATEPUATIBIY.

IV ¢dopma kak mpaBUIBHBIX, TaK U HENPABWIBHBIX TJIaroJioB 00pa3yercss OJUHAKOBO:
npubaBicHHEM K OCHOBe riarona cyddukca -ing (1o 3Toi mpuyMHE OHA YacTO OTCYTCTBYET B
TabNuIe HeMPpaBWIBHBIX raaronoB). [Ipu oopazoBanuu 1V Gpopmbel Hemast OykBa -e omycKaeTcs, a
KOHEYHasl COrjiacHasi, CTOsIIIAs 33 KPATKUM TNIAaCHBIM 3BYKOM, yaBauBaetcs (t0 make — making,
put — putting).

B OputanckoM BapHaHTe aHIVIMMCKOro f3bIka (B OTIMYME OT aMEPUKAHCKOI0) TaKkKe
yaBauBaetcs KoneuHas Oyksa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BHIIOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIHICKOTO TJIAarojia 3HAYUTENbHO OTIMYASTCS
OT pycCKOW W oxBaTbiBaeT juunvie ¢opmur (Finite forms) u wenuunvie gpopmor (Non-finite
forms) riaromna.

K awynbiM  ¢dopMaM OTHOCATCS TJAroibl B TpexX JHIAX EIUHCTBEHHOTO U
MHOXECTBEHHOT'O YHCIIa BO BCEX BpEeMEHaX JEHCTBUTEIBHOTO M CTPAAaTeIbHOTO 3ajiora B
W3BSIBUTEIBHOM M COCJIaraTeIbHOM HakyoHeHWH. OHU CIIy)KaT B MPEJIOKECHUN CKa3yeMbIM U
BCETa YIOTPEOJIIOTCS MOCIIE TOAJISKAIIETO, C KOTOPBIM TJIaroil-CKa3yeMoe COTIacyeTcs B JINIEe
U YHnCIIe:

He is working in the garden. — Ou pa6oTaeT B cany.
They are working in the garden. — Ouu padoraroT B caxy.

K nesmmunbIM Gopmam riarona otnocstes mHpuuurus (the Infinitive), repynauii (the
Gerund) u mpuuactue (the Participle), kortopsie BeIpaxkaroT aeiictBue 0e3 yKa3aHUs JIUIIa,
YKCIa U HAKJIOHCHUS.

2) [To cBOEMY 3HAUCHHIO W BBIMOIHSIEMOW B MPEMIOKEHUU (DYHKIIUU AHTIUHCKUE
TJIaroJibl JIENATCS Ha 3HaAMeHaTeJbHble (=CMBICIOBBIC), MOJAAJbHbIE, BCIIOMOraTeJlbHbIe U
rJIaroJibI-CBSI3KH.

3HaMeHaTeJbHbIE TJIarojbl UMEIOT CaMOCTOSITEIIbHOE 3HAYEHUE W YIOTPEOJSIOTCS B
MPEAJIOKEHUH B POJIA IPOCTOrO CKA3yEMOr0:

He called you 5 minutes ago. — Ox 3BoHWJI TeOe 5 MUHYT Ha3a/l.

MopaajbHble IJarosl (Can, may, must u ap.) BeIpakaroT BO3MOKHOCTb, BEPOSITHOCTD,
HEOOXOIUMOCTb, JKEJIATeIbHOCTh COBEPIICHHS I CTBHS, BRIPAYKEHHOTO CMBICIIOBBIM TJI1ar0JIOM:
| can speak English. — 51 Mory roBopuTh Mo-aHIJIHIACKH.

BcnomoraresibHbIE IJ1aroJibl He UMEIOT CAMOCTOSATEIbHOIO 3HAUEHUS U MCIOJIb3YIOTCS
U1 00pa30BaHMs CIOXKHBIX (aHAJUTUYECKUX) TJIAr0JbHBIX (OPM, KOTOpPBIE COCTOSAT U3 2-X, 3-X
WU 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — Sl Hanmcanx nuceMo aApyry.
I am reading an English book. — 5 ceiiyac ynTar aHrIMIACKYIO KHHTY .

K BcrioMorarensHbIM IilarojaM B aHTJIMMCKOM sI3bIKEe oTHOcsTcs: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HaueHue CIOKHOW TIArojbHON ¢GopMbl (opMHpyeTcs B3aUMOICHCTBHEM 3HAYCHHM
3HAMEHATEJIbHOI'0 U BCIIOMOT'aTeJIbHOTO TJIaroyioB.

I'naroapi-cBA3KH CIyXaT JJsi 00pa3oBaHHsl COCTABHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMoro.
OCHOBHBIMH TJIar0jlaMH-CBSI3KaMH BBICTYyMaroT Tiarossl to be (6viTh), to become, to get, to



grow (cranoButhbest), t0 100K (BbimameTs). B aHramMiickoM si3bIKE, B OTJIMYHE OT PYCCKOro, B
UMEHHOM COCTABHOM CKa3yeMOM TJIaroji-CBsI3Ka HUKOT/Ia HE OITyCKaeTCs:

He is an engineer. — O (ecTh) HHXEHEP.

It is getting cold. — Xomonaer. (=CTaHOBHTCS XOJIOIHO.)

Psn rinaromor (to be, to have, to do u ap.) MmoryTr ynorpe0OasaThesi Kak 3HaMEHATEIIbHbIE,
BCIIOMOTaTEbHbBIE, MOIATbHBIC HJIH TJIATrOJIBI-CBSI3KH:

She is a doctor (rmaron-ceszka). — OHa (ecThb) Bpad.

She is in London (3namenaTenbHblii Taroi). — Ona (Haxoauresi) B JIoHI0HE.

She is reading a book (BcriomorarenbHbIii r1arosn). — OHa YHTAeT KHUTY.

She is to come at 5 (MomabHbIH r1aromn). — OHa A0JIKHA TIPUNATH B 5.
Ipuyacmue B aHTTIHICKOM SI3BIKE MPEICTABISACT COOOH HETMYHYIO IIaroibHyI0 GopMy, KOTOpas
HapsAy CO CBOWCTBAMH TJIaroJjia KMEET CBOMCTBA MPUJIAraTeIbHOT O MM HapCUHsl.
OO6namass  CBOWCTBAMH  IPWJIATATENBHOTO,  MPUYACTHEC  CIAYKHUT  ONpPEACICHHEM K
CYIIECTBUTEIbHOMY. B 9T0i (DYHKIIMH OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY MPUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Met nocemunu ooun u3s
KpYNHEeUWUX 3a80008, NPOU3800AWUX MPAKMOPLL 8 HALlel CmpaHe.
A broken cup lay on the table. — Pas6umas uvawxa nesxcanra na cmoasne.

Obnamast cBoWiCTBaMH Hapeyus, MPHUYACTUE CIYKUT OOCTOSATENLCTBOM, ONPEENSIOIINM
JeiicTBHE, BBIPAXKEHHOE CKazyeMbIM. B 3Toifi (yHKIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JIeeTPUYACTHUIO:

He sat at the table thinking. — On cuoen y cmona 3ad0ymaswuces.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na 6epeey pexu, on
Haba00an, Kak pabomarom 0oKepbi.

Ob6nanas cBoiicTBaMH Iiiarojia, Npu4yacTue

a) MOXKET UMETh JIOTIOJHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucaeé nucemo,
3a68edyowuii NONPOCU ceKpemaps Omnpasunms €20 HeMeOleHHO.

0) MOXET ONpPEIeATHCS HAPSUHEM
Packing his things quickly, he hurried to the station. — beicmpo ynaxoeas ceou eewu, om
ROCHeUwUL Ha 8OK3AIL.

B) UMeeT (JOpPMbI BPEMEHU U 3aJI0ra.
[lepexonHpie raaroibl UMEIOT ABE (GOPMBI MPUYACTUS ACHCTBUTEILHOIO 3aJ0ra U TpU (OPMBI
MIPUYACTUS CTPAaTENbHOIO 3aj0ra:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexoaHpie riaroisl IMEIOT TpU (HOPMBI TPUYACTUS JEHCTBUTEIHFHOTO 3aJ10Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come




Participle |

[Mpuuactue | (Participle 1) — npuuacTre HacTOAIIEr0 BPEMEHH [CHCTBUTEIBHOrO 3ajora —
obpa3zyercs myTeM npubasiieHus -ing k riarony B popme uHGuHUTHBA (0€3 YacTuIls 10):

to read — uumame

reading — vumarowuii, wumas

to stand — cmosmo

standing — cmoswuit, cmos

B npennoxenun npuyactue IMoxeT BHICTYNaTh B KaYeCTBE:
1) OIIpeIeNIeHUsT ¥ YHOTPeOIAThCS MO0 Tepea ONpeneNsieMbIM CIOBOM, JHOO
II0CJIE OIPENENIIEMOrO CII0Ba:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — Jemu snumamenvno
CYUANU YUMAowyr0 6a0yuKy.

The children listened to the grandmother reading a story. — Jemu caywanu 6a6ywky,
Yumarnuwyio pacckas.

B mociienqHem mpumepe mpHyYacTHE BMECTE ¢ YTOYHSIONIMMH CJIOBAMH OOpa3yeT MpUYacTHBIHN
000pOT.
2) 00CTOSTENHCTBA U YIOTPEONISATHCS B HAYAJIE MM B KOHIIE TTPEIOKCHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
babywKa 4uacmo 0CMana8IUBAIACH, HOMOMY YMO OYeHb YCMAd.

Participle 11

IMpuuactue Il (Participle 1) — npuuyacTre npOIIEANIEr0 BPEeMEHH — BCErja IACCHBHO.
OOpasyercst oHo myreM mnpubaBicHus -€d K OCHOBE MPABWILHOTO TJIarojiia WJiH MyTeM
Yepe0BaHMs 3BYKOB B KOPHE HEMPABUIILHOTO TJIaroJia:

to ask — cnpocums, cnpawusameo

asked — cnpowennwiii, cnpawusaemviil

to order — saxkasams, 3axazvisamo

ordered — 3axazannwiii, 3aKa3viéaeMolil

B npennoxxenun npudactue |l MoxeT BrIcTynaTh B Ka4eCTBE ONPEEIEHUS; IPH 3TOM OHO CTOUT
6o nepen, 1100 mocie oNnpeAeIsieMoro CyIecTBUTEIbHOTrO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Kuueu, npouumannvie um na
npouLol neoee, BKIIOUANU 6 CeOsl HECKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmosannuiii uenosex oxkasancs He6UHOBHBIM.

[Ipumepsl HUXKE WITFOCTPUPYIOT MPOCTHIE M CIOXKHBIE (OPMBI MPUUACTHH B MPEAJIOKEHUSX.
(bonee mpocteie, 6onee ynoTpeduTenbHbIe BAPHAHTHI MPEAJIOKEHNUN YKa3aHbl B CKOOKaX.)

Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumas Oecamv cmpanuy Kuucu, oH pewun coeramov nepepwvis. ([locre umenus Odecamu
CMPpaHUY KHU2U OH peuiil coelams nepepwis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

Eydyuu nepeeedelmoﬁ Ha HECKOJIbKO A3blKO6, dma noeecmsvb XOpowlo u3eecmrad 60 MHO2UX
cmparax. (Hepeeedennaﬂ Ha HECKOJbKO A3blKO6, 9mdad noeecnb XOPOUlo uU3eeCmHa 60 MHO2UX
cmpauax.)



Participial constructions

OOBEeKTHBIN MaJex ¢ IPUYACTUEM HACTOSILEr0 BPEMEHH

[Tocne rnaroyioB, BeIpa)KaroIUX BOCIPUATHE TTOCPECTBOM OPraHOB YYBCTB — t0 S€€ gudems, 10
observe nabarwoams, t0 notice zameuams, t0 hear civuuams, to feel uyecmseosame u np. —
ynotpedsercss 000poT «OOBEKTHBIM MaJekK C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHU», KOTOPBIH
MpEICTaBIsIeT CO00M coueTaHue MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaJIeXKe UM CYIIECTBUTEIBHOTO B
obmeM maaexe W mpuuactus Hacrosmero Bpemenu (PresentParticiple). Dtor o6opor
aHAJIOTHYeH 000pOTy «OOBEKTHBIH MajaeX C HWHOUHUTUBOM» U TNOAOOHO €My WHrpaeT B
MPEJI0KEHUH POJIb OHOTO YJIeHA MPEIJIOKEHHSI, @ UMEHHO CJI0KHOTO 10T OJIHEHUS:

I saw him running. = I saw him run. — 4 suden, kax on 6excan.

Ha pycckuit s3bIk 000pOT «OOBEKTHBIH MaZeX C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHU
MEePEeBOAUTCS, KaKk M O00OpOT «OOBEKTHBIM Majgex ¢ WHOUHUTHBOMY, JOMOJHUTEIbHBIM
IPUJATOYHBIM IPEIJI0KEHUEM C COIO30M KaK UIIH YMo.

OnHako Mexay o00OpoTaMHM ¢ IpUYacTUeM M MH(UHUTHBOM HMMEETCSl CMBICIIOBAs pa3HMILA.
[Ipuyactue BeIpakaeT UIMTEIBHBIA XapakTep MACUCTBUA, T.€. ACHCTBHE B IPOLECCE €ro
COBEpIIECHUS, a HMH(QUHUTUB BbIpakaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB 3aKOHUEHHOE JEHCTBHE.
[ToaTomy 000pOT ¢ MpuYacTUEM NEPEBOAUTCS HA PYCCKHUM SI3bIK MPUIATOYHBIM IPEIIOKEHUEM C
IJIar0JIOM HECOBEPIIEHHOI'0 BU/1a, @ 000pOT ¢ MH(PUHUTHBOM — MPUAATOUHBIM MIPEIJIOKEHUEM C
[JIaroj0OM COBEPLIEHHOIO BUJA!

We watched him slowly approaching the gate. — Mot nabmiooanu, kax on meodneHHo ROOXOOUN K
Kanumke.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mur 6udenu, kax on nodowen Kk Kaiumee
u souten 8 cao.

OOBeKTHBIH Majex ¢ MPUYaCTHEM IMPOLIEAIIEr0 BPEMEHH

O06OpOT «OOBEKTHBIM TAASK C MPUYACTHEM MPOMISANIEIO BPEMEHH» MPEICTaBISIET COOOM
COYETaHHME CYUIECTBUTEIHHOIO B OOIIEM MaJeke MM MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM TMajexe ¢
MIPUYACTUEM NPOLIEAIIEr0 BpEMEHH. DTO COYETAHUE UTPAET B MPEAJIOKEHUH POJIb OJHOTO YJIEHA
MIPEIJIOKEHHS], @ UMEHHO CIIOKHOTO JIOTOJHEHUS. DTOT 000POT yrnoTpedisieTcs:

1. Tlocne rmaroyioB, BBIpaXKAaIOIIMX YYBCTBEHHOE BocmpusaTue: {0 See eudems, t0 watch
Habooamy, t0 hear caviuame:

| saw the bales opened and samples drawn. — 4 euoen, kax 6ckpwiiu Kunvt u 635U 00pPA3YbL.

2. Tlocine rarojoB, BbIpaXKaloLUX XenaHue. B aToM cinydyae Hapsanay ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIN
NajeX C MpPUYACTHEM MPOLIEALIEr0o BpPEMEHW» yNoTpeOssieTcss OOBEKTHBIM Maiex C
MH(QUHUTHBOM B (JOpPME CTPaaTEILHOIO 3aJI0Ta:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobwl paboma OvLIA COENAHA HEMEDIeHHO.

3. Tlocne rnarona to have. T'maron to have ¢ 000poToM «OOBEKTHBIH MaJekK C MPUYACTHEM
MPOIIEAIIEr0 BpEMEHI» 03HAYAET, YTO JCHCTBHE COBEPIIACTCS HE CAMHUM ITOUICHKAIIAM, & KeM -
TO IPYT'UM JUISl HETO, 3a HETO:

| had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocel euepa (6 3Hauenuu: s TOCTPUT BOJIOCH HE CaM.a KTO-TO JPYTrOi MOCTPUT MHE
BOJIOCHI).



CaMocCTOsTeNbHBIN PUYACTHBIH 000pOT.

B anrmmiickoM si3bIke npuuacmuvle 060pomel B GyHKIUU OOCTOATENHCTBA OBIBAIOT JIBYX THUIIOB,
a UIMEHHO:

1. OGopoThl, B KOTOpPBIX IPUYACTHE BbIpaXkaeT JEWCTBHUE, OTHOCSIICECS K MOJIeKaIleMy
npeaioxenus. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKHM JI€ePUYACTHBIM 000pOTaM:

Having lost the key he could not enter the house (having lost esipasicaem oeticmeue,
omuocsweecs Kk noonexcawemy he).
Ilomepse ko4, OH He MO2 BOUMU 8 OOM.

2. OO6opOTHl, B KOTOPBIX MpPUYACTHE HMEET CBOE COOCTBEHHOE IMOMAJIEXKAIIEe, BhIPAKEHHOE
CYIIECTBHTEIHHBIM B 001I[EeM Majiexe (peke — MECTOMMEHHEM B UMEHUTEIHHOM TaJIeKE):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemcsoenoonexcawee
my sister).
Tax xak mos cecmpa nomepsiia K4, Mbl HE MO2IU oumu 6 OOM.

[IpuuyacTHbIe 0OOOPOTHI ATOrO THIA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOATEIbHBIMU NPUYACTHBIMH 000POTaAMH,
TaK Kak, UMesi COOCTBEHHOE MOJIeKalee, OHU He CBS3aHbl C MOJJICKAIIUM IPEIJIOKEHUS.
CamocTosiTeNIbHbIE TPUYACTHBIE O0OPOTHI OYEHb PACIPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHHYECKOU
HOJMTUKO-3KOHOMHUYECKOH suTepaTtype. OHM pexe BCTpeyaroTcs B XYJO0XKECTBEHHOU
JAUTEpAType U MOYTH HE YyIOTPEOIAIOTCA B Pa3rOBOPHOM pedH.

Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some
fairly obvious drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that
bathers scream as they get in: according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico
warms the sea in this part of the world, but the British are skeptical - perhaps it does warm the
sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather: one year there can
be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the
beach. Alternatives were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment
centred on the funfair, with cafes and fish and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris
wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th century, dozens of seaside
towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea
breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of
biological and geological interest. Many children developed their first interest in science while
watching the wildlife in rock pools or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable
summers by going south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the
nation’s holidays are taken abroad. In spite of that, the British are still quite nervous about
dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays. This means that the
flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak
English. The favourite package destination has always been Spain, and every summer thousands
of charter planes take off from airports around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma
de Majorca. British holidaymakers have suffered from a rather negative image because they
demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little bits? Britain in



the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try
to make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last
20 years and continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home
ownership is high, at about 70 per cent. One result of this is that people are happy to work on
their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it- yourself) has become
massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many
house owners are wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician.
But the do-it- yourself craze is not based entirely on economics. It has become a hobby which
gives many people pleasure and a sense of achievement. In government statistics, do-it- yourself
is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself programme, and giant
do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy
gardening books and watch gardening programmes on TV. There are gardening sections in the
newspapers. As with do-it-yourself, gardening is work which people do in their leisure time.
Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is
a boring task only to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive
pleasure. It is obviously more fun if you have a lot of money, and the rich have always enjoyed it
in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But recently the habit has
caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The
gigantic Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of
superstores, dozens of smaller shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea,
clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat food on the way home:
this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain -
football, rugby, tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had
boxing matches between gladiators in their circuses, horse racing was popular with the Greeks
and Arabs long before the British got hold of the idea: and people have been playing football in
one form or another for thousands of years, all over the world. But the contribution of the British
was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all
played forms of the game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages,
especially as a contest between neighbouring villages. But at that time, there were very few
rules. As it was played in English schools, the game became progressively more standardised
and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the game that
we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early
date, a major part of the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is
involved, things get serious. So racing was carefully regulated: the length of the race was
standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As soon as accurate
watches became available, times were written down so that people could compare the
performance of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation
(and the attitudes of mind) were applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The
lacrosse stick is a sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of
English summer life. You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and



then get the highlights again in the evening. News programmes keep you up-to-date with the
score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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IIpakTuuyeckoe 3ansitue 19

Tema 19. The United States of America. Adverbs. Bpemena rpynnest Continuous
1. Bpemena rpynmsr Continuous

2. Text “The USA”

I[env — ocBOEHHE JIEKCHKO-IPAMMATHYECKOro HamosHeHus Tembl "'The USA" B pamkax
TEKCTOB, BHUIEO- H ayJUOCIOKETOB; I0(GOpMHUpOBAHHWE HABHIKOB ayJAHPOBAHHS, YTCHUS,
TOBOPEHUS, IIChMA B PAMKaX KOMITETEHTHOCTHOTO ITOIXO/IA.

AKmyanvHocms TEMBI COCTOHT B HEOOXOAMMOCTH (OPMHUPOBAHHSI Yy CTYIICHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM [UANOre KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE W HCIOJNB30BaTh €ro Ml YIUIyOJlleHUS CBOUMX 3HaHMM B o00iactu
OOIIIECTBEHHOM J>KM3HM, UMEIOLIEH OTHOIIEHHE K CeMbe, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOUICHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa yacmo.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmet Progressive (Continuous) cocTosIT U3 AByX YacTeil: H3MEHSAEMOM YacTH
— BCIIOMOTATEJILHOTO TJaroyia to be, KOTopsIil CIy)KUT TMOKa3aTeneM JIUIa, Yhcia U BpEMEHH, U
Hen3MeHsemoi yact — [lpuuactus | (Tak Ha3piBaeMas -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

I am asking.

Y;?)EEIEII}II/(I)"QCZJEIEEEE He (she, it) is asking.
You (we, they) are asking.
ina?
BOIIPOCUTEJIBHOE Am | asking?
[IPEJUIOKEHME Is he (she, it) asking?
A Are you (we, they) asking?
OTPHIATEILHOE He (she, 1 15 not &kin
[PE/IVIOKEHUE ' g.

You (we, they) are not asking.

VrBepauTensHble Npemiokenus B Present Continuous o0pasyroTcs pH  [TOMOILH
raaroyioB am, is, are (gpopmsr riarossl t0 be B HacTosiieM BpeMeHH) | Tiiarojia ¢ OKOHYaHHUe -
ing (Ilpuuacmue ):

| am
He
She is
It



http://study-english.info/presentcontinuous.php

My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocurebHble NpeaI0:KeHUusl 00pa3yrOTCs MyTeM MOCTAaHOBKH TJIarojoB am, is, are
nepes MoUIEKAIIIM:

Am I
He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OTtpunareannass ¢opma obpa3yeTcs MpU TOMOIIM OTPUIATEIBLHOW YacTHIBI NOt,
KOTOpasi CTaBUTCS Iociie am, is, are.
| am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyuaun ynorpeOsienust the Present Progressive (Continuous) Tense mpesicraBieHbl B

Taomure Nel.

Tab6muma Nel. — Ciyuan ynotpe6ienus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
/i CJIYYAU YHOTPERBRJIEHUS IIPUMEP
JleiicTBUE B Pa3BUTHH, HE3aKOHUYECHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t
MPOUCXOISIIEE B MOMEHT PeH (s Havas bother me.
KaKO€-TO JICUCTBUE, HO HE 3aKOHYMII €r0 | A cetiuac nuuty nucbMo cecmpe, ne 6eCnoKkou
ernie) MeHs.

He is writing a new book.

N On nuwiem HOBYI0 KHUZY .
JlmuTenbHOE IeiCTBHE, COBEPIIAIOIIEECs B

HACTOSIIUI IEPUO] BpEMEHU . . .
B PO BP The prices are rising.
L]envt pacmym.

2




They are having a party next weekend.
OHu yempausarom eeuepunKy 8 ciedyioujue

3armraHupOBaHHOE, 3apaHEe HAMEUCHH O
8bIXOOHbIE.

3 neiicTBue B Oimokaiiiiem Oyayuiem

(0OBIYHO C 0OCTOATEIHCTBOM BPEMEHH ) e L .
My wife is coming in a minute.

Mos srcena npuoem uepes MuHymy.

Tom and Ann are talking in a café. Tom
says:

I’m reading an interesting book at the
moment. I’ll lend it to you when | finish it.
Tom u Anna 6onmarom 6 kaghe. Tom
eosopum: A cetiuac yumaro ouens
unmepechnyto kHuzy. A oam ee mebe, ko2oa
oouumaio.

(Tom Hayan YUTATH KHUTY U €IIe HE JTOYHTAT
JI0 KOHIIa — He3aKOHYeHHoe feiicTBue. Ho B
JTaHHYIO CEKYH]ly OH HE YHTAEeT, OH
HaXOJHUTCS B Kade.)

Hes3akoHueHHOE fielicTBUE, TPOUCXOASIIIEE
4 | B HacrofIllee BpeMs, HO He 0053aTeNbHO B
MOMEHT peuu

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kaghe, noka ne naiioem
pabomy nonyuute.

5 Bpemennas cutyanus

He is always giving me flowers!
On gce epems dapum mHue yeemoi!

ougnenue
BripaxeHne 3MOIMOHATBLHOTO OTHOIIIEHHUS v )

K JICHCTBUIO, XapaKTEPHOI'0 ISl JAHHOT'O
6 cyObeKTa (pa3apaxkeHue, yauBJIeHHE,
HEeI0OyMEHHeE), BCeria co cioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno mvt mepsews ceou knrouu!
(pazopaswcenue)

She is always smiling!
OHa sce epems yavibaemcs! (HedoymeHue)

BripaxeHne 3MOLIMOHATBHOTO OTHOLIEHUS
7 K IIOBEJICHUIO YeJI0BEKA B JAHHOU
CUTYyaIlluu

You are being cruel.
Tt nocmynaews dcecmoko (cetiuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronel, BeIpakarollue€ YYBCTBA, BOCHPHUATHS W YMCTBEHHBIE COCTOSHHS, HE
ynoTpeOsIFOTCS BO BpeMeHax rpymmbl CoNtinuous. DTH T1aroJibl HeE MOTYT BBIpaKaTh JEHCTBUE
WA COCTOSIHME KaK IPOIIECC, COBEPUIAIOIIMNCS B OIpeacieHHbld MoMeHT. K uuciny 3tux
[J1arojioB OTHOCSATCS

to love — mo6uTh

to like — upaBuTHCS

to hate — nenaBueTH

to prefer — npeamnounTath

to want — xoretb

to wish, to desire — xxenaTpb

to need — Hy)X1aThCS B YEM-II.




to see — BuaETH

to hear — cuplmars

to notice — 3ameuats

to feel — wyBcTBOBATH

to know — 3Hath

to understand — monumaTh

to remember — moMHUTH

to forget — 3a6bIBaTH

to think — rymaTts

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBath

to seem, to appear — xa3aTbCs
to mean — umeTh B BUAY, 3HAYUTh
to possess — BmazeTh

to consist — cocTosTh

to depend — 3aBucets u Jp.

HO!

The Past Progressive (Continuous) Tense
OO6pa3zoBanue W ciy4au YHNOTPEOJEHUsS MPOIIEAIIETO JIUTEIHHOrO (IMPOAOKEHHOI0)
BpeMmeHHu npuBenenbl B Tabmuue Nel u Tabauue Ne2.

Tab6muma Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPJAUTEJIBHOE I (he, she, it) was asking.
NPEAJOXKEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
MNPEAJOXKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
NPEJJIOKEHUE You (we, they) were not asking.

I think he is a good person. — 5 gymaro, 4TO OH XOpOIIHUii YeIoOBeK (MHEHUE, (PAKT).

I’m thinking of buying a new car. — I momymbIBal0 O MOKYIIKE HOBOH MaIllMHbI
(mporrecc).

Tab6muma Ne2. — Ciyuaun ynotpe6ienus Past Progressive

Ne n/m

CJIYYAHU YIIOTPEBJIEHUS

[JeiictBue B pa3sBUTUH, HE3aKOHUYEHHOE,
IIPOMCXOJMBILIEE B ONPEACIICHHBII MOMEHT B
IIPOLIIOM

[eiictBre, mnpoTekaBniee B MOMEHT, KoOrja
IPOM30LUIO  KaKoe-MHMOO Apyroe JeHcTBHE,
BeIpaxkeHHOe B Past Simple (B mpumaTouHbIX
NPEIJIOKEHUSAX, OOBIYHO HAYHMHAIOIIMXCS CO
cioBa When koeoa)

[TapamienbHble JEeWCTBUS B MpoOUUIOM (B
NPUAATOYHBIX TPEITOKEHHSIX BpPEMEHH,
00bIYHO HauMHAKOMmuXxca co ciaosa While noxa,

ITPUMEP

Yesterday at 6 o’clock 1 was
writing a letter.
Buepa 6 6 uacoe s nucan nucomo.

He was reading a book when I
entered the room.

On yuman KHUZ2Yy, Ko20a s eowesl 8
KOMHanty.

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. A
cmompeil mejeeusop, 6 no epems




6 Mo epem: KaK) KAK OH npocmampueail cazenbl.

JleiicTBue, TIpOTEKaBIlee B OrpaHUYCHHBIN

epU oI (korma B npemiokennn || was talking to him from 7 till 8
4 MOMUYEPKUBACTCS  JIIUTEIBHOCTh  mporecca), o’ clock last night. 5 paseosapusan c

gacto co ciosamu all day long seco densw, the | num suepa seuepom ¢ 7 0o 8 uacos.

whole month yenwiii mecay u . 1.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OO6pa3oBanue W ciydyad yHoTpeOJieHHS Oyayliero IIMTENbHOrO (MPOAODKEHHOIO)
BpemeHHu npuBeneHsl B Tabmuie Nel u Tabmuie Ne2.

Ta6muua Nel — O6paszoBanue Future Progressive Tense

YTBEPAUTEJIbHOE | (we) shall be asking.
NPEJJIOKEHHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOIMPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
NPEJJIOKEHHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULIATEJBHOE I (we) shall not be asking.
MNPEJJIOXKEHHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabmuna Ne2. — Cnyuau ynotpednenus Future Progressive Tense

Ne n/m CJIYUYAH YIIOTPEBJIEHUA ITPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3aempa 6 6 uacos s 6y0y nucamoe
RUCLMO.

[eiictBue B pa3BUTUH, HE3aKOHUYEHHOE,
1 KOTOpoe Oy/eT MPOUCXOIUTH B OIPEICICHHbIN
MOMEHT B OyayIem.

He will be reading a book when
you come.

On 6ydem wumamv KHU2y, Ko20d
Mol npUOeLUld.

HeiicTtBue, koTopoe OyAeT NIUTHCS B MOMEHT,
2 KOrjJla  MPOM30MAeT  Kakoe-Tubo  Japyroe
JeficTBre, BEIpaskeHHOe B Present Simple.

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and
following the American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as
independent of England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first
president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the
California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846
gave the U.S. control of the Pacific Northwest.
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Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through the
20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and
remained neutral at the beginning of World War | in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered until
World War Il. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor
in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its
topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly
temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of
the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia,
where Washington, D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the
President, who is elected every four years. Every state has its own Constitution and the system of
power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The members of Congress are
called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and the
Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia
in 1787.
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The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and
nationalities are mixed up, though they keep their specific features. There are white people,
Afro-Americans, American Indians, Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue
background (one for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin
Franklin, John Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain,
O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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IIpakTuueckoe 3ansaTue 20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymmsr Perfect Continuous

Iesan — ocBOCHUE JIEKCUKO-TpaMMaTrdeckoro HanoiaHeHus Tem "' USA facts" B pamkax TekcTos,
BUJCO- M ayIUOCIOKETOB; I0(POPMHPOBAHHWE HABBIKOB ayJAMPOBAHUSA, UTEHUS, TOBOPEHUS,
IMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O OJXO0/a.

AKmyanbHocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMUPOBAHHUSA Y CTYJEHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHAIOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM
SI3bIKE M UCIOJB30BaTh €ro ISl yriayOJeHus CBOMX 3HAHUU B 00JacTU OOIIECTBEHHOH KHU3HHU,
UMEIOIIel OTHOIIEHUE K CeMbE, CEeMEWHBIM B3aUMOOTHOIIIEHUSM, POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckasn uacmeo.

Bpemena rpynmsl Perfect Continuous

Bpemena a3Toii rpymnmbsl BoOpanu B cedst pu3HaKu Kak perfect, Tak U continuous, ¥ OMHUCHIBAIOT
OHU JICHCTBHA, KOTOPBIE JUTHIINCh HAa MPOTSHKEHUU OIpPEeIeHHOro BpeMeHH. M3 Hux Hambonee
yacto ynorpebnsembiM siBisietcst Present Perfect Continuous. Past ynmotpeGmsiercs pexe, u
coBceM penko — Future.

B 4em cytb Perfect continuous?

CoBepIiieHHOE ITUTEIHHOE BPEMs — UTO 3TO 3a 3Beph? B 3T0l rpymme y Kaa0ro BpeMEHH BCEro
10 OZJTHOMY CIIy4ar0 YIOTpeOJICHHS.

Present Perfect Continuous onuceiBaeT pAelicTBHE, KOTOPOE HAyajoChb B MPOLUIOM H
IPOJIOJDKAETCS B HACTOSIIIEM MOMEHTE, JIN0O TOJIBKO YTO 3aKOHYMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — Ou pabomaem 30ecw yoice 0sa 2ooa.

Past Perfect Continuous onmceIBaeT neiCTBHE, KOTOPOE MPOIOJDKAIOCH B IIPOILIOM 10 APYroro
JEeUCTBUS, COOBITUS I MOMEHTA BPEMEHH:

He had been working for 2 hours before his boss came. — Ou paboman ysice 06a uaca 0o mozeo
Kax npuwien e2o 6occ.

Future Perfect Continuous ommceiBaeT nelicTBHE, KOTOPOE HAYHETCAs B Oyayiiem, U Oyjaer
JUTATbCS B TEUEHUHM KAKOro-TM0O BPEMEHU 10 JPYroro JCWCTBHUS, COOBITHS HJIA MOMEHTA
BpPEMEHHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem dsea 2ooa, kax ou 30eco
pabomaem.

Kak BbI MOTJIM 3aMETUTB, B PYCCKHI TEPEBO YACTO 100ABISIETCS CIIOBO «YXKE», XOTSI OHO MOXKET
U OTCYTCTBOBaTh B AHIJIMHCKOM TMPEAJIOKEHHH. DTO MPOUCXOTUT MOTOMY, YTO CaMO BpeMs
Perfect Continuous nepegaeT CMBICI, YTO «ICHCTBHE JIIUTCS YK€ KaKOE-TO BPEMSD).

CTpoeHue COBEPUIEHHOTO JJHTEIbLHOT0 BpeMeH!

Oo6mras popmyna Bpemenn Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak Buaute, cTpoeHHe y BpeMEH JaHHOW TPYMIBI JOBOJBFHO TI'POMO3JKOE, MO3TOMY 4YacTo
UCIIOJIB3YIOTCSI COKPAICHUsI BCIIOMOTaTeNbHOro Tiaroyia have B cootBercrByromeit hopme (had



— ‘d, have — ‘ve, has — °‘s). Haubonee xapakTepHble ClOBa-MapKepbl 3TOr0 BPEMEHHU —
npenoru for u by. Huxe B Tabnuue naBaiite moapoOHee BCOOMHUM BCE TPU BPEMEHH I'PYIIIBL.

. Present Perfect Future Perfect
Past Perfect Continuous . )
Continuous Continuous
Crpoenue had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
fpr (B TeucHmC) for (B TeucHue)
since (c..) for (B Teuenun) by ()
a few years (Heckonbko since (c..) y
before (10 TOrO, KaK)
Caoga- JeT) lately, recently (B f
mapkepsr for a long time (monroe mocienHee Bpemsi) atter (HO?He)
. by the time, by then, by
BpEMs) all morning/day/week (Bce X
that time (x Tomy
before (10 TOrO, KaK) yTpo/neHb/Hemento)

when (xorza) BpEMEHH, KaK)

Ciayyan ynorpeodJieHust

o JeiicTBue, KOTOpOe
. JleiicTBE  HAYaJIOCh

[eiicTBue, KOTOpOe HayHEeTCs B OyaymieMm, u

MPOLUIOM M TPOJOJDKAETCA
MPOJIOJKAIOCH B IMPOIILIOM Oyner JUIATHCS o
IO APYroro JeucTBUSI I/IJ'II/IB HACTOAIICM  MOMCHTC, OPYroro e CTBUS
124 100 TOJIBKO yro "I ’
COOBITHSA COOBITHA WM MOMEHTA

3aKOHYMJIOCH
BpEMEHU

He had been working for 2

years before his boss fired He has been working here
Ipumep him. — On pa6oran 3aeck 2 for 2 years. — On paboraer

roja noka Oocc He yBOJIWJ 37€Ch YK€ 2 roaa.

€ro.

In May he will have been
working here for 2 years.-
B mae Oyner 2 roma, kak
OH 371eCh paboTaerT.

He 3a0yzapTe, uto Bo Bpemenax rpymmbl Perfect Continuous MbI He MOXXEM HCIOJb30BATh
HEITMTENbHBIC TIAaroibl — TakK ke, Kak U B mpoctoM Continuous. B Takux cimydasx BpeMs
Perfect Continuous mbl 3ameHsiem Ha Bpems Perfect, manmpumep: [ haven’t seen him since
Monday. — A ue 6uden e2o ¢ nonedenvhuxa.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major
cities across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of
December. The two best teams meet at the Superbowl! near the end of January. Games are on
Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get
tickets for any NFL games as they are generally "sold out” before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers” in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools™ with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the
American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and
US cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and
May. The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in
advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball
Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and
Canada. Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games
are held after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup™ championship. Tickets
are available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e Itconsistsof...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway
theatres, cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city
that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and
the area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built
the Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square
in front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.



The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was
celebrated with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues
today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New
Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District
and attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In
1917 the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running
electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential
elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now
requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many
businesses had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep
shows. The area continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater
District was booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the
mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a
decade later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This
attracted more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication’. The
area was now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times
Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the
most visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection,
but it is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas
replacing much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square
Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but
there are also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-
pullers such as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's '‘Good Morning America’ is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building.
The building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby
and Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own
visitors center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a
small museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1. General Information. Washington DC
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paMKax TEKCTOB, BHJIEO- U ayAHOCIOKETOB; JO0(GOpMUpPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTECHUS,
rOBOPEHUS, MMCbMa B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOAX0/1A.

AKmyanbHocmbs TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHS Y CTYJICHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JUAJIOre KYJbTYyp, COBEPLIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M UCIONB30BaTh €ro i yriayOJeHus CBOMX 3HAHUH B oO0JacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HM, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIEHHUIM,
POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacmo.

Perfect tense: coBepiieHHoe BpeMs

Bpewms Perfect B anrimiickom si3plkeé — 9TO COBEpIICHHOE BpeMs, BBIpaXKaroliee
3aBEpUICHHbIE NEHCTBUS, PE3ylbTaT KOTOPBIX HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C JAHHBIM MOMEHTOM
BpeMeHHU. JlaHHbIE AeHCTBUS WM 3aBEPUIMIIA TOJIBKO YTO, MJIM K HACTYIUIEHUIO ONPENEICHHOIO
MoMmeHTa — Bce 3To Perfect Tenses.

C TOUYKM 3peHHs PYCCKOrO sI3bIKa JEHCTBME B HACTOSIIEM BpPEMEHH HE MOXKET
3aKOHYMUTHCS, HA TO OHO W Hacrosimee. Eciau neficTBUe 3aBEpIIUIIOCH, 3HAYUT, BPEMs JOJKHO
ObITh Ipoulenmee. AHIVIMACKUN S3bIK NPUACPKUBACTCS APYrod JIOTMKM: B HEM JAEHCTBHE B
HACTOSIIIEM MOXKET OBbITh 3aKOHYEHHBIM, U MpuMep 3Tomy — Present Perfect. Taxke moctymok
MOI' OBITH COBEpILEH JAaBHO WMJM BOBCE HUKOI/la HE COBEPLICH, HO OH MMEEeT 3HA4YCHHUE B
HACTOSIIIIEM BPEMEHH.

Kak o6pasyercs Present Perfect

YTBepxaenune

Ckaszyemoe B Present Perfect cocrour wu3 BcmomoratensHoro riaroia have (has) wu
ocHoBHoro rmaroma. C  mecroumenusmi |, you, we, they u  cymiecTBUTENIBHBIME ~ BO
MHOXECTBEHHOM YHCJIC HCIOJb3yercs have, ¢ mectoumenusmu he, she, it u cymecrButenbHbIME
B €IMHCTBEHHOM quCIe — has.
OcHoBHO# r1arosn npu GopMupoBaHuu npeaiokeHus B Present Perfect momkeH ObITh B TpeTheit
dopMe: K TpaBWIBHBIM TJIarojaM JIo0aBisieTcss OKOHYaHWe —€d, y HemnpaBHIbHBIX TJIAarojoB
MOJKET BHIOM3MEHATHCS KOPEHb CIIOBA.

dopmymna: 1/We/You/They + have + 3-5 ¢dopma rjaroJia
IMpumepst: | have started. — S wagan. We have gone. — Masr yuwma. You have finished. — Bor
3akoH4mH. They have come. — OHu TPUIILIH.

®opmymna: He/She/lt + has + 3-1 ¢popma rJ1aroJi
IMpumepsr: He has decided. — Own peumt. She has done. — Omna caenana. It has turned off. —
OHO BBIKJIFOYHIIOCK.

OTpuuanue

IIpu moctpoeHnm oTpunaTeNBHOrO mperIokeHus B Present Perfect Tense mexay
BCIIOMOT'aTeJIbHBIM U OCHOBHBIM IJIarojlaMi CTaBUTCS OTpULIaTeIbHAs yacTUiia Not.

®opmymna: 1/We/You/They + have not + 3-11 ¢dopma rjaaroJia
[Mpumepst: | have not started. — S  we  wawam. We havenotgone. —  Msl  He
yuua. You have not finished. — Beol He 3akonunian. They have not come. — OHu HE NPHUIILIH.

dopmyaa: He/She/lt + has not + 3-s1 dhopma rjaroJia
IMpumepsr: He has not decided. — Oun we pemma. She hasnotdone. — Ona He

cnenaina. It has not turned off. — Ono He BBIKIFOUHIIOCH.

B pasroBopnoii peun riarona to have (has) moxer npuHuMaTh CoKpaiieHHbIC (OpMbI. B
yTBepAuTeNbHOM mpemnoxenun have (has) oObeanHsercs ¢ MECTOMMEHHEM, B COKpAICHHOM
BUJc have BBITISAUT — Kak «‘vey, has kak «‘s». B orpunarensHom  mpemnoxenun have (has)
o0BbeauHseTCs ¢ NOt, cokpalieHHbIe (POPMBI BRITISIAT Kak «haven’ty u «hasn’ty.

IIpumepsr: We 've gone. He'’s decided. | haven 't started. She hasn’t done.

Bomnpoc

BompocutensHoe mpennoxenue B Present Perfect B aHrimiickoM si3bIKe HA4MHACTCS C
BCIIOMOTaTENbHOrO TJIaroJa, 1ajiee ciaeayeT MeCTOMMEHHE U OCHOBHOM IJ1aroi B TpeThei hopme.



dopmyna: Have + I/we/you/they + 3-s1 dhopma rjaroJia
[Mpumepsr: Have | started? — $ nauan? Have we gone? — Mar ymm? Have you finished? —
Bei 3akonunnu? Have they come? — Onu nputim?

dopmyma: Has + he/she/it + 3-11 ¢popma rjiaroJia
ITpumepsr: Has he decided? — Ou pemun? Has she done? — Omna caenana? Has it turned off?
— OHO BBIKJIFOUUIIOCH?

Korna ynorpebnsiercs Present Perfect

1. Heobxonumo mokazaTh pe3ynbTaT AEHCTBHUS, KOTOpOE yKe coBepmmiock. C
nomortieio Present Perfect BHumanue akiieHTHPY€ETCst IMEHHO Ha Pe3yJIbTaTe.

IMpumepsr: I deran smo. — | did it (Past Simple — nefictBrie OBIIO B MPOIILIOM).
A coenan smo. — | have done it (Present Perfect — neiicTBre 3aKOHYHIOCH, 3HAYHT, €CTh
pe3yJibTar).

Crnosa-mapkepsr: already (yxe), just (Toapko uto), Yet (yxe, emre).

2. Present Perfect B aHTTHIICKOM s3BIKE HCIIONB3YETCS, KOT/Ia PeUb HUACT O JUIHOM

OIIBITE TOBOPSIIIETO.

IIpumep: 1 've been to England but | ~aven 't been to Scotland. — 4 6wir 6 Anenruu, no ne
ovin 6 Lllomaanouu (Ha JaHHBIA MOMEHT MOEH HU3HU sl TOCETUJI AHIJIMIO U HE yCIIell TOCETUTh
[oTnanguto).

Jlis onucaHus AKU3HEHHOr'O OIbITa XapaKTEPHO HaJMuue Hapeuuil ever (korna-HuOynab)
U Never (HUKoraa).

| have never tried green tea. — A nuxozoa ne npobosan senenvlii uail.

3. C nomoisto Present Perfect moka3eiBaercsi JIMTEILHOE JEHCTBUE, KOTOPOE BCE
ele aKTyajJbHO: OHO HAa4alloch B MPOILIOM, Y HEr0 €CTh Pe3ysbTaT B HACTOSALIEM U, BO3MOXHO,
OHO OyJeT IPOJOKATHCS B OyIyIIIEM.

[Ipumepsr:
We 've known each other since school years. — Mui 3naem opye opyea co wixonwi.
I've studied English for 5 years. — A yuy awnenutickuii 6 meuenue 5 1em (Hagan B

MPOLIIOM, 5 JIET — pe3yJbTaT B HACTOSILIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A orcusy 6 npucopooe ¢ demcmesa (s Hayan
KHUTb TaM B JIETCTBE U, KaK pe3yJbTaT, )KUBY B IPUTOPOJIE U ceifuac).

OOblYHO B TMONOOHBIX ClIydasx B TIPEIJIOKECHUU yrIoTpedstores upemioru for (s
TeueHue) u SiNCe (¢ Tex Mop Kak, HaunuHasi C).

Kaxk oOpasyercs Past Perfect

Past Perfect — mporenmee coBepiieHHOE BpeMs B aHTJHMICKOM  si3bIke. Ero
0COOGHHOCTh B TOM, YTO OHO HE HCIOJB3yeTCs B PEUM CaMOCTOSTEIBHO M 0053aTeNbHO
NpUBSI3BIBACTCA K Ipyromy JeicTBuio. Hampumep, HYKHO COOOIIUTH O COOBITUM B IPOILIOM,
KOTOpOe MIPOU3OIILIO paHee JIPYTHX YIIOMSHYTBIX COOBITUH.

Yr1Bepxnenue

Ckasyemoe B Past Perfect coctoutr u3 aByx dacteil: BcnomoratenbHoro riarona had u
TpeThei (POPMbI OCHOBHOT'O I'JIaroJia.

dopmyana: I/He/She/lt/We/You/They + had + 3-11 dopma rjaroJia
IMpumepsr: | had done. — S caenan. He had seen. — On  yBuzen. She had found. — Omna
Hanuia. It had fallen. — Ono ymano. We had learned. — Mu1 Beryurm. You had decided. — Bor
peummu. They had gone. — Onu yuum.

OTpunanue

OtpunarensHoe npenioxenue B Past Perfect Tense dpopmupyercs mytem ynorpeOiieHusI
OTPHULIATEIBLHON YaCTHIIBI NOt MEX/y BCIIOMOTaTENIbHBIM ri1arojioM had 1 OCHOBHBIM TJIar0JIOM.

dopmyna: 1/He/She/lt/We/You/They + had not + 3-11 ¢popma rjaroJia
IMpumepst: | had notdone.  — I we  cmenman. Hehadnotseen. — O He
yeugen. She had not found. — Ona we wamwia. Ithad notfallen. —  Ono  He



ymano. We had not learned. — Msr  He Boiyumiad. You had not decided. — Ber  He
peunuia. They had not gone. — Onu He yuuty.

B pasroBopHOil peunM HCHONB3YIOTCS COKpAlleHHbIE (OPMBI: B yTBEPAUTEIHbHOM
npenioxernn had o0beAMHACTCS ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPUIIATEIIEHOM — C YacTHIIeH NOt.

Ipumepsr: I'd done. You 'd decided. | hadn 't done. You hadn 't decided.

Bomnpoc

BompocurensHoe mnpemnoxenue B Past Perfect naunHaercs co  BcHoMOrarelbHOro
rinarosa had, 3a KOTOpBIM clienyeT mojIexaniee 1 OCHOBHOM T1arod.

dopmyna: Had + 1/he/she/it/we/you/they + 3-1 dopma rjaaroJia
IMpumepst: Had | done? — £ caenan? Had he seen? — Own yBuaen? Had she found? — Omna
Hanuia? Had it fallen? — Ono ynano? Had we learned? — Mpur Beryunnm? Had you decided? —
Ber permm? Had they gone? — Onu yrm?

Korna ynorpebnsiercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna uuer pyka o0 pyKy ¢ APyrMM JEHCTBHEM B IPOIILIOM.
OTa BpeMEHHasi KOHCTPYKIMSI MCIIOJIB3YEeTCsl JUISi ONMCAHUS JEHCTBHS, KOTOPOE MPOU3OIILIO0
paHblIe APYroro JCHCTBHS WM OIPENEICHHOIO MOMEHTa B mpouwioMm. [[pyroe neilictBue B
MPOIIUIOM Yariie Bcero obo3Hauaetcs Past Simple.

IMpumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Msr npubsum  Ha
Bok3an B 7:30, HO moe3n yxe yuien (cHadana moesn yuien — Past Perfect, morom Mbl npuObuTH
Ha Bok3ai — Past Simple).

B momobHOM  ciiydae  4acro  MCHOJB3YIOTCS — cloBa: by... (K KakoMy-To
BpeMEeHU/MOMEHTY), after (mocnie  Toro  kak), before (mepeq;  Tem  kak, g0  TOroO
kak), when (korma), earlier (panbmie), first (cnepea, cHauaa).

2. Past Perfect MoxkeT OOBSCHSITh NPUYMHY: B TMPEIJIOKCHUU YTOUYHSIETCS, YTO

nericTBre, BeIpaskeHHoe Past Perfect, cramo npuuuHoit TOro, 4TO MPOU3OIILIO APYroe ACHCTBHE.

IIpumep: He was hungry. He hadn 't eaten for eight hours. — Own 6wvi1 2conooden. On ne en
80CeMb 4acos.

3. B Past Perfect takyxe MOXXHO paccka3biBaTh O JINUHOM OIBITE, KOTOPBIH Jajl HEKHi
pe3yJIbTaT B MPOIIIOM.

ITpumep: The last week of my holidays was the worst week | had ever had. — [ITocaeonsns
Heoellsl Moe2o0 OMNYcKa Ovlia camot Xyowet Hedenell, KOmopas y MeHs Ko20a-1ubo ovlia.

Kaxk obpasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oyayiuee coBepiieHHOE BpeMsl B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, OHO MOKa3bIBAET
JeCTBHE, KOTOpOE HAYHETCs B OyIymieM M 3aKOHUUTCS 10 ONpPENeJICHHOr0O MOMEHTa B
OymyIieM.

YTBepxaenue

YTBepauTensHoe MpeIoKeHue B Future Perfect ctpoutcs c MIOMOIIIBIO
BCIIOMoOratenbHoro riarona have so Bpemenu Future Simple (will have) u Tpetbeit dopmsr
OCHOBHOI'0 I'J1aroJia.

®opmymna: 1/He/She/lt/We/You/They + will have + 3-11 ¢dopma rjaaroJia

IMpumepsr: | will have finished. — A 3akonuy. He will have decided. — On
pemut. She will have painted. —  Ona  napucyer. It will have produced. —  Owno
mpoussenet. We will have arrived. —  Msr  npubyzem. You will have confirmed. — Bl
noareepaute. They will have received. — Onu nosydar.

OTpunanue

B ortpunarensHoM mpemnoxeHun Mexay Will u have nossisercs  oTpunaTenbHas
gacTuiia Not.
dopmyna: 1/He/She/lt/\We/You/They + will not have + 3-11 ¢popma rjaaroJia

IMpumepsr: | will not have finished. — I ne 3akonuy. He will not have decided. — On He
pemmt. She will not have painted. — Ouna ne napucyer. It will not have produced. — Ono He
npousseaet. We will not have arrived. — Msr ve npubynem. You will not have confirmed. —

Bei He moateepaute. They will not have received. — Onu He monyuar.



B pasroBopHoii peunm BcmomoratenbHblii riaron Will have vame Bcrpewaercs B
COKpalIeHHON QopMme, B YTBEpAMTEIBLHOM MpeNJokKeHUH 3Ta (opma Oyaer 3BydaTh
Kak «‘1l have», B oTpumareibHoM — «won’t have».

[Mpumepst: She’ll have painted. You Il have confirmed. It won 't have produced. We won 't
have arrived.

Bomnpoc

BomnpocutensHoe npemiokenne B Present Perfect Tense dopmupyercs myTem BbIHECCHHS
Ha mepBoe mecto Will, 3atem craBuTcs mostexaree, mocie Hero have m gamee 3-s dopma
OCHOBHOT'0 I'JIaroJa.

dopmymna: Will + 1/he/she/it/we/you/they + have + 3-51 ¢dopma rjaaroJia

[Mpumepsr: Will I have finished? — A 3akonuy? Will he have decided? —  On
peumt? Will she have painted? —  Ona  napucyer? Will it have produced? —  Omno
npoussener? Will we have arrived? — Msr  npudynem? Will you have confirmed? — Bur

noareepaute? Will they have received? — Onu nomyuar?

Ynotpebnenne Future Perfect

Bpems Future Perfect mokasbeiBaer neiicTBHE, KOTOpOE HAa4yHETCS B OyayIeM W Takxke
3aKOHYUTCS IO ONPEAEICHHOr0 MOMEHTa B OyIyIIEeM.

IIpumepsr:

I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then.
— A xouy uepes mecay ygonumuvcs. K momy apemenu s npopabomaio 6 9motl KOMRauuu S iem.

We will have built our new house by the next year. — Mot docmpoum nawt Hogwlil dom K
caedyruemy 200y.

B Ttakux mpemioKeHHsX MOryT ynorpednsTthbes  cioBa: by... (kK kakomy-To
BpeMeHH/MOMeHTY), by the time (k TOMY BpEMEHU Kak), by then (k TOMY
Bpemenu), by tomorrow (k. 3aBTpammemy ~ gHIO, g0  3aBTpa), before (mepen  Tem

kak), when (xorma), until/till (zo Toro kak).

Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it
was established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and
appointed three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800.
Pierre Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces
invaded the city and burned public and government buildings, including the White Houseg, in
response to American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to
the ground. However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of
the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the



Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American
population. Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who
worked as skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved
African Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in
1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before
Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large
African American population who created vibrant communities and championed civil rights
despite racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s
Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the
seat of government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already
included two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as
regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846,
residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city
of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first
neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government
and increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War 11, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from
the countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing
Latino population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of
Washington lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974
after nearly 100 years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is
limited to a non-voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was
the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique
history of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As
home to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members
of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...



The text is devoted to...
It consists of ...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 23

Tema 23. Educational structure in the USA. Bpemena rpynmsr Simple.
1. General Information. Text: " Educational structure in the USA "

2. Bpemena rpymmsr Simple.
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Ilenbr — ocBOCHME JIGKCHKO-TpaMMaTH4eCKOro HamonHeHnus: Tembl " Educational structure
in the USA " B pamkax TEKCTOB, BHIEO- M ayJAHOCIXKETOB; 10(OPMHPOBAHHE HABHIKOB
ayJIUpOBaHUsI, YTCHUS, TOBOPEHIS, TUChMa B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOT'O TTOJIXO/1a.

AKmyanpnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHMS Yy CTYIIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM TUAJOre KYyJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ W UCIIONB30BaTh €ro JUid yriayOJeHWs CBOMX 3HAHUH B oO0JacTu
OOIIICCTBEHHOM JKM3HM, HUMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CeMbe, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIECHUSIM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Bpemena rpynnel Simple

[To xaxmoii rpymnme BpeMeH Mbl Oy/eM IMOJBOIUTh HTOTH. ECI BBl YK€ TPOYHTAIHN PO
present, past u future simple, To Bam crojja — OyAeM MOJABOIUTh UTOTH. A €CIIK HET, TO MUJIOCTH
IPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple

B 4yem cyTh Simple?

Kak BbI 3HaeTe, B aHIVIMIICKMX BpEMEHAaX €CTh YeThIpe acmekrTa: simple, continuous,
perfect, u perfect continuous. Kaxxplit U3 HUX OTBEYAET 3a CBOI «TEPPUTOPHIO». Simple — 3T0
IPOCTbIE BpeMEHa, KOTOpble OObIYHO OMMCHIBAIOT AelicTBue Kak (akT. Hac uHTEpecyeT TonbKo
camo JeiictBue, caMm (akT, 4To JAedcTBUE mpousouuto. Hac He uHTepecyeT NIUTENbHOCTh WU
IIPOJOJDKUTENBHOCTD I€UCTBUS, €r0 PE3yJIbTAT UJIHU CBA3b C IPYTUMHU JEHCTBUSAMU.

Hanee Oyamer TabiMua MO BCEM OCHOBHBIM XapaKTEpUCTUKAM KaKJOrO BPEMEHH.
[TocmoTpuTe 4TO y HUX OOIIEro, KakKke pa3inyus, BCIIOMHUTE CTPOCHHE, MO3HAKOMBTECH C
MPUMEPAMHU, & B KOHIIE BBIIOJIHUTE YIIpaKHEHUE Ha BCE TPU BPEMEHH. DTO YPOK-pe3toMe.

Past simple Present simple Future simple
V (V-s B 3 nmume, .
Crpoenne V2 (Ved) ( TS will + v
e1.4)
BcecnomMorareabHbIN . .
cromoraten did do/does will
rjaaroJi
every day, usually,
yesterday, last often, never, always,
week/month/year, when sometimes (mo  aice tomorrow, next
CaoBa-mapkepbl .
I was a child/at 0aa peeyaspuvix Week/month/year
school/young oelicmeuil 8 NPOWIOM
u 6yoywem)
®opmbI riaaroja to be was/were am/is/are will be
Ciayyan ynorpeoJienust
. I will run every
I ran every morning last . )
Peryasipao | run every morning. morning next summer.
summer. — S Oeran
NMOBTOPSIIOIINECS — S Oerato xaxpoe— S Oyny Oerartb
. KaXXI0€ yTpO IPOLUIbIM
JercTBUA yTpO. KaXxxa0e yTpO
JICTOM.
CJ'IGI[}/IOHII/IM JICTOM.
I needed your help I will need your help
I need your help. —
Oﬁf’lqﬂoe npocToe yesterday. —  Mmne y P~ omorrow. -~ Mue
AeHCTBHE ¢ YKa3aHUEM MuHe HyxXHa TBOS
HYXHa ObLI1a TBOS IOHAIO0UTCSA TBOSA
BpeMeHHU Wi 0e3 ITOMOIIb.
IIOMOIIIb qupa. IIOMOIIIb 3aBIpa.

IMMocaemnoBareannnie | went home, cooked Usually 1 go home, I will come home, cook


https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

aecTBus dinner and watched TV. cook  dinner and dinner and watched
— S mpumen momoii, watch TV. — O6sraro TV. — S npuay momoi,
IIPUTOTOBWJI  YKUH U S IPUXO0XKY JIOMOM, IPUTOTOBIIIO YXHH H
IIOCMOTpPEN TENEBU30pP. TOTOBIK  YKUH UM IIOCMOTPIO TEIEBU30P.
CMOTPIO TEJIEBU30D.

O0uien3BecTHBIE Two times two is

dakThl, 3aKOHBI four. — JIBaxxabI 1Ba

NPHPOABI — YeTsIpe.

I[lnanbl,  WPOrHO3HI, | promise | will be
NpeanoJI0KeHUs], ready. — S obemaro s
ol0emanus Oyay roToB.

YnpakneHue Ha BpeMeHa rpynnsl Simple:

[lepeBenuTe mpocThle NPENJIOKEHUS, BBIOpaB HyxkHoe BpeMs. [IpoBepbre cebs mo
OTBETaM HUXKe, yaauu!
S BcTaro B 7 yTpa KaKIblil 1€Hb.
2 OH npueneT B clenyromyto cyoooTy.
3 51 3BOHUII CBOUM POJUTENSAM BUEpA.
4 Mens He OyJeT Ha BeYEpUHKE Ha CIEeAYIOIIel Heene.
5. AHHa KyIIUT HOBOE IJIAThE 3aBTPA.
6
7
8
9

=

Korpa st ObUT IKOJIBHUKOM, 5T 9aCTO MPOITYCKAJ YPOKH.
OH ymaer 4To 3710 cpaboTaeT.

Ona He oueHb YacTo HAaC HaBeIlaer.

MpI He JoBepsieM Tebe.

10. Mawma npuroToBuiia BKYCHBIN y>KHH BU€pa BEUEPOM.
11. Omna pycckas?
12. S He 3HaN 0 1HE pokaeHun KeurT.

Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education
prior to the age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year
immediately studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six.
Preschool education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary
school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965
prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program.
Many community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school”. They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high
school” and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon
graduation from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on
to college or university. College or university study is known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of
your application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies
of your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average”
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(GPA), which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded
using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially
for international students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two
students who attended different schools both submit their transcripts to the same university. They
both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high school, while the other attended a
prestigious school that was academically challenging. The university might interpret their GPAs
differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May
or June. The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international
students to also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the
beginning of the school year and students form many great friendships during this time, as they
are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some
schools use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide
the year into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically,
if you exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or
three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major
events for American students and for larger schools can be a major source of funds for school
districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university
and has not earned a bachelor’s degree, is studying at the undergraduate level. It typically takes
about four years to earn a bachelor’s degree. You can either begin your studies in pursuit of a
bachelor’s degree at a community college or a four-year university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of
classes in different subjects, commonly known as prerequisite courses: literature, science, the
social sciences, the arts, history, and so forth. This is so you achieve a general knowledge, a
foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously
think about graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This
degree is usually mandatory for higher-level positions in library science, engineering, behavioral
health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study
abroad at a graduate level. You should inquire about the credentials needed to get a job in your
country before you apply to a postgraduate university in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degree typically take one to two years to
complete. For example, the MBA (master of business administration) is an extremely popular
degree program that takes about two years. Other master’s programs, such as journalism, only
take one year.
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The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student
must prepare a long research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of ...
The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article | of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?
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IIpakTuyeckoe 3ansaTue 24-25

Tema 24-25. The United States of America landmarks. Be. Have. Do
1. To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

I[env — ocBOcHME JieKCHKO-TpamMMaTHUeckoro HamosiHeHuss Tembl "USA landmarks™ B
paMKax TEKCTOB, BHIIEO- U ayJAHOCIOKETOB; NO(GOPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayIHWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, IIChMA B PAMKaX KOMITETEHTHOCTHOTO ITOIXO/IA.

AKmyanvHocms TEMBI COCTOHT B HEOOXOAMMOCTH (OPMHUPOBAHHSI Yy CTYIICHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHMAJIOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM sI3bIKE W HCIOJB30BaTh €ro Uil YriyOJeHWss CBOMX 3HAHWW B 00JIACTH
OOIIECTBCHHOW KHM3HH, WMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHSM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacmeo.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

dyunkuuu riaaroJa to be

1. To be + ob6cmosmenvcmseo (0OBIYHO BBIPAXKCHHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM C
MPEIIIECTBYIOIIUM TPEJIOrOM) BBICTYIIAET B POJIM CMBICIIOBOTO IJIaroia «ObIThY, «HAXOIUTHCS
B IMYHOW ¥ HEIMYHOU (opme.

The table is in the room. Cton (HaxoauTest) B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvnoe unu npuraecamenvroe SBISETCS TIAr0JIOM-CBSA3KOH B
JMYHOM MM HETMYHOHN dopMe.

She is a girl. — Ona — geBouka.

She was small. — Ona Obu1a MaJIeHbKOH.

3. To be + uncosasn popma cmuicnosoeo enazona WCNONL3yeTCs AN 00pa3OBaHUS
BpeMeH rpymmbsl Continuous.

| am working. — £ paborato ceituac.

4. To be + Wl ¢gopma cmeicroéoco enacona wucnonb3yercs aiast 00pa3OBaHUS
naccusrozo 3ano2a (Passive Voice).

The letter was finished. — ITrucbMo0 3aKOHYHIIH.

5. To be + to (ungpunumus) siasiercs Gopmoit 10HKEHCTBOBAHUS.

| am to go home. — Mue Hafo (ciaeayer) MONTH JOMOK.

Wuorpa coueranue to be + t0 (unpunumue) yxasviBaer Ha neiicTBue B OyaymieM u
MEPEBOAUTCS OYIyIIUM BPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — DToT MmeTox OyaeT MOAPOOHO U3IIOKEH.

Ipumeuanue. To be + t0 (ungunumus) Moxer OBITH COCTABHBIM CKA3yEMbIM, U B TAKUX
CIIyYasix MEPEBOANUTCS TJIAroJIaMU THTIA «3aKITI0YAETCS», COCTOSTh BY», «3HAUHMTH» H T. II.

To live isto learn. — )Kutb 3HAYHUT yuUTHCS.

The main aim is to get good results. — OcHoBHas 3aja4a 3aKJIFOYaETCS B TOM, YTOOBI
MOJIYYHUTh XOPOIINE PE3YIIHTATHI.



Takxum o0pazom, yToObI onpeaesuTh QyHKIHIO r1arosia to be, Hamo BBISICHUTB, YTO CTOMUT
3a HUM.

dyukiuu riaaroja to have
1. To have + cywecmseumenvroe BbICTYIaET B PO CMBICIOBOTO IJIarojia «AMEThY.
| have a book. — 51 umero kHUTY (Y MEHS €CTh KHUTA).

2. To have + Il ¢opma sBsSIETCS BCIIOMOraTENbHBIM TJAarojOM BPEMEH TPYIIIBI
Perfect.
| have finished my work. — 5 (yxxe) 3akoH4mna padory.

3. To have + to (ungpunumue) sBnsiercs HopMoOit TOIKESHCTBOBAHHSL.
| have to go home. — S moJ1skeH MATH JOMOIA.

Takum oOpazom, uTOOKI ornpenenuTh GyHKIHIO Tiarona to have, Hamo BBISICHUTH, YTO
CTOUT 32 HHUM.

®ynkiun riaaroja to do

1. CMBICIIOBOM TJIAr0JI «IENIaThy.
| do my work. 51 nesaro paGory.

2. BcromoraTtenbHbBIN 1aroi B BOIIPOCUTCIIBHBIX U OTPULATCIBHBIX IMMPECIIOXKCHUAX
(Present Simple and Past Simple).
Do | work? | do not work. — Pa6oraro iu s1? 51 He paboTaro.

3. VcHlleHHe CTOSIIEr0 MOCIe HEro Trjaroiia B YTBEPAUTEIbHOM MPEIIOKCHHH.
YacTo mepeBOAUTCS CIIOBAMHU THIIA KBCE KE», «ICHCTBUTEIBHOY.

Do come! — Ouens npouy teds npuiitu!

He did do it. — On 310 Bce ke caemnai.

This did take place. — DTo neiicTBUTEJIBHO UMETO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHaKo HCKIIIOUEHHUS BCe K€ NMEIOT MECTO.

4. 3ameHuTeNnb NpenbIAYLIEro raaroa.
Do you work? Yes, | do. — Bel pabotaete? /la, s padoraro.
He worked as well as | did. — On paGoTan Tak e X0opoiio, kak (padoTan) u s.

To Be

I'nazon to be (ObITh) — €IMHCTBEHHBIN IJ1ar0JI B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBI COXPAaHMUII
MOYTH BCE (OPMBI €AMHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTI'O YHCJIa BO BCEX JIMIAX B HACTOSAIIEM
BpeMEHH U (OPMBI AMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOT'O YHCJIA B ITPOIIEALIEM BPEMEHH.

I'maroxn to be umeer MHOro0 3HaYeHUIT: ObIMb, Cywecmsosams, HAXOOUMbCS, NOACUBAND,
AGNAMBCAL.

I'nmaron to be — camomoctaTodeH: To ecTh sl 00pa30BaHKsI BOIPOCOB U OTPULIAHUHN eMy
HE HY)KHBI BCIIOMOTaTeIIbHBIE IJ1aroJibl, OH BCE IETAET CaM.

I am clever. — 51 — ymHBbIid.

Am | clever? (mpoctas nepectanoBka) — Sl — yMHBIN?

| am not clever. (orpumarensHas yactuia NOt ymotpeOnsiercs cpasy mocie (Hopm
riarona to be). — 51 — He ymHBIi.

Tabmauna Nel — Crnpsokenue rinarosa to be B Hacrosimem Bpemenu (Present Simple Tense)

‘ yTBep):[I/ITe.TILHOC NMpPEaJI0KCHUC ‘ OTpH].[aTeJILHOC NpEeaJI0KCHUEC




Iam (I'm) I am not (I’m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
Itis (it’s) It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

BonpocuTesibHOE NpesI0KeHUE Kpartkuii oTBeT

Am |? Yes, | am. No, | am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.

Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kaxk BHUJHO U3 Ta6J’II/IHBI, rjiarojl UMeCT B HACTOAIIEM BPCMCHU TPHU d)OprIZ am — aJd
nepBoro Jmna CAMHCTBECHHOI'0 4ucJjia, iS — I TPETHETO JIMla €AUHCTBCHHOI'O YKUCJIa U are — misa
BCEX JIMII MHOXXECTBEHHOrO 4YHucia. B pa3roBopHOl peud, Kak MPaBUIIO, YIOTPEOISIOTCS
COKpallleHHbIE (PeAyIUPOBAHHBIE) ()OPMEI.

I’m a student.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

I'maron to be B mpomeniiem BpeMeHH HMeeT jaBe (HOPMbI: WAS — JJisi €AMHCTBEHHOTO
qucia U Were — Juisi MHOXKEeCTBEHHOro. ['maron to be B mpoieiieM BpeMeHH COXPaHSET CBOIO
CaMOJIOCTaTOYHOCTb, TO €CTh JUIsI 0Opa3oBaHMs BONPOCHUTENBHONM M OTpULIATEIBHOH (opm
MpOLIE/IIEero BpeMeHHt riaaroi to be He Hyxk1aeTcs B Ipyrux BCIIOMOTaTeNbHBIX rilaroyax:

| was at the theatre yesterday. — 51 6b11 Buepa B TeaTpe.

Were you at the theatre yesterday? — Ts1 6611 Buepa B Teatpe?

Was he at school yesterday? — Ou 6511 Buepa B mkosie?

Were you at sea last year? — Bol Oblii Ha MOpE B IIPOLIIIOM TOAY?

| wasn’t at the theatre yesterday. — £ Buepa He ObLI B TeaTpe.

We weren’t at sea last year. — MbI He ObUTH Ha MOpE B IPOIIUIOM TONY.

| wasn’t cold yesterday. — Mue He ObLJIO BYepa XOJI0THO.

He wasn’t busy last Saturday—.On He ObLT 3aHAT B IPOLILTYIO CyOOOTY.

Tabmuma Ne2 — Crpspkenue riarosna to be (0sith) B mpomieamem Bpemenn (Past Simple
Tense)

YTBepauTeJbHOE NpeJioKeHue OTtpunaTeabHOe NpeII0KeHHe
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocuresbHOE NpesiI0KeHUE Kpartkuii oTBeT
Was 1? Yes, | was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.




Was it? Yes, it was.
Were we? Yes, we were.
Were you? Yes, you were.
Were they? Yes, they were.

No, it wasn’t.
No, we weren’t.
No, you weren’t.
No, they weren’t.

B Oyayuiem BpeMeHH IJIaroyi He CHpPSAraercs MO JIMIAM M 110 YKCJIaM U He SIBJISETCS
CaMOCTOSITEJIbHBIM. Y TBEPIUTEIIbHBIEC, OTPHUIIATEIbHBIE W BOMPOCHTEIBHBIC TMPEIT0KCHUS
o0pa3yroTcss TpH TOMOINM BcrmoMoraTenbHbix TiarosoB shall — s mepBoro nmia
EIMHCTBEHHOT0 ¥ MHOKECTBEHHOTO uucia (s, mot) 1 Will — 11 Bcex octanbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — On BepHeTcst uepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepHeTcs yepe3 2 MUHYTHI?

He won’t be back in 2 minutes. — Ou He BepHETCs uepe3 2 MHHYTHI.

Tabmauma Ne3 — Crpspkenne riarona to be (6sits) B Oyaymem Bpemenn (Future Simple
Tense)

YTBepauTe/ibHOE NpeIJioKeHne OTpunarejbHOe MPeII0KeHIEe
| shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocuTesbHOE NPENJI0KEHAE Kparkuii oTBeT
Shall | be? Yes, | shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u obopot

glaoems.

have got / has got osnauator umems, obradame,

| have a car. (I have got a car.) — V MeHs ecTh MallliHa.

You have a car. (You have got a car.) — V te0st ecTb MaIlIuHa.

He has a car. (He has got a car.) — Y Hero ecth MaIuHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — Y Tuma (ecTb) ABE CECTpHI.

CoxpalieHHbli BApUaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.1.

Bompocutensnas ¢opma obopora have got/has got obGpasyercs myremM MOCTaHOBKH
rnarona have / has mepen momnexarmm:

Have you got a car? — YV Bac ectb mammna?

Has he got a car? — ¥ nero ects mamuHa?

OrpunarenbHast popma oOpasyeTcst TP MOMOIIK OTPHUIIATEIbHON YacTHIbI NOt, KoTopast
cTaBHUTCSA cpasy ke mocie riuaroia have (has):



| have not got a car. — Y MeHs1 HeT MallIuHbI.
He has not got a car. — Y Hero HeT MaIlIMHEI.

OtpunaresnbHas u BompocutenbHas (opma rnarona to have (has) o6pasyercst mpu
IIOMOILK BCrioMorareibHbIX riarosios do, does, did, will, shall:

| don’t have a car./ Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OonblmHCcTBE CIy4aeB MPEAIOKEHHs MOCTPOSHHBIC NpW momomm oboporta have
got/has got u riaronos do/does umer0T oMHAKOBOE 3HAUCHHE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

Y HUX HET JieTel.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — V Xenen ects mammuHa?

OnHako, €CiM pedb HAET O MOCTOSHHOM HAJMYUH YEro-HUOYIb, TO BOMPOCHTEIbHAS H
orpurarenbHast (popMbl Tiaroia to have o6pasyroTcest mpy MOMOIIKM BCIIOMOTATEIbHOTO TJIaroyia
to do (does — s mecroumenwuii he, she, it u cywecmeumenvuvix 6 eduncmeennom uuce):

Do you have time for your lessons? — ¥V Bac ectb Bpems s 3aHsatuii? (BooOIIe, B
MPUHIIUTIC)

| don’t always have time for my lessons. — ¥ meHs He Bceraa ectb BpeMst ISl 3aHITHA.

Ecmn xe peUb UACT 0 CAMHUYHOM, KOHKPETHOM CJIydac HAJIMUUA 4€TOo 'HI/I6YI[B, TO TOrga
yIoTPpeOISIFOTCS BOIPOCUTENbHAS M OTpHIIaTenbHas ¢popmbel obopota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — ¥ Bac ects BpeMs a1 mapTuu B TSHHUC?

Do you often have headaches? — ¥V Bac wacro 6ot ronosa?

Have you got a headache? — ¥ Bac ceiiuac 6ot rososa?

B HekoTophIx BhIpaxkeHHsx riiaroi t0 have yrpaunBaet cBoe mepBOHAYAIBHOE 3HAYCHHE
«obnamanusi», Hanpumep: to have lunch— o6edams. Bonpocutenbhas u orpunateabHas GopMbl
MOI00HBIX COYETAHUM BO BPEMEHH 00Pa3yrOTCs IIPH ITOMOIIN BCIIOMOTaTEIbHBIX IJIaroJIoB:

Do you often have dinner at home? — Bs wacto obenaete qoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — ITo BockpeceHbsiM MbI He 00eaeM joma.

dopma mpomIeaIero BpeMeHu i riarona t0 have B yTBepAUTENbHBIX TPEITOKEHHSIX
— had nng Bcex nmui 1 uncen:

| had dinner at 5 yesterday. — Buepa s noyxunan B 5 4acos.

They had a car last year. — Y Hux Oblia MalifHa B MPOIILIOM T'OY.

BompocutensHas U orpumarenbHas (opMa B IPOIICANIEM BPEMEHH 00pasyeTcst mpu
IIOMOIIIM BCIIOMoraTenbHoro riarosna did:

Did you have classes yesterday? — ¥V Bac Buepa ObLIM 3aHATHS?

| didn’t have time to ask all my questions. — ¥ meHst He ObLIO BpeMEHH 3a7aTh BCE
BOIIPOCHI.

bynymiee Bpems t0 have B yTBepIUTENbHBIX, OTPULATEIBHBIX M BOIMPOCHUTEIBHBIX
npemiokenusx umeer popmy — shall/will have:

I shall have an English lesson tomorrow. — Y mens 3aBTpa (ecTh) YpOK aHTIIHICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — ¥V Hux (ecTh) ypok aHIJIMHCKOTO
3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — ¥V Tuma ecTh YpOK aHTJIHICKOTO 3aBTpa?



Tab6muma Nel — Copspkenue riaarosna to have B Simple Tenses

+ - ?
I have (I’ve) I have not (I haven’t) Have |
’g He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
§ = | She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
2 3 | Ithas (I’s) It has (It hasn’t) Has it
T E We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
| had I didn’t have Did I have
‘2’ | He had He didn’t have Did he have
- E{ She had She didn’t have Did she have
ks g | Ithad It didn’t have Did it have
g We had We didn’t have Did we have
= | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
| shall have I shall not have Shall I have
- He will have He will not have Will he have
o % She will have She will not have Will she have
% = It will have It will not have Will it have
W 2| We shall have We shall not have Shall we have
=~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic
167-foot waterfall the most powerful on the North American continent. The falls straddle the
border between the U.S. and Canada, andthough some argue that Horseshoe Falls set on the
Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a
particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face
in South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic
today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-
enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspension bridge (the
color is officially known as International Orange) is as striking today as it was when it was
completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested bluffs of Marin
County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking
seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness
on the Arizona/Utah border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave
frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a permit from the Bureau of Land Management,
which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But getting to see this fiery
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swirl of Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in
the bladelike shape of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent
structure in the American capital city. Built in honor of the nation’s first president, the marble
monument has been visible in the background during some of the country’s most historic
moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at
sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th
century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teeming with
crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of dazzling architectural details,
including the much-photographed information booth with its four-faced clock; the domed gold-
and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you
can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the
18th century and usedas the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was
theDeclaration of Independence adopted within these red brick walls, but the U.S.Constitution
was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower
here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states
if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies, named for the fog that
often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water
shoots up to 460 feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy
lighting and music everything from “Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The
1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map, leading to
commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and
limestone, the bridge offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi
River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made
from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the
American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry
fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life best viewed while
snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel
was the world’s longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the
Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are an instantly recognizable symbol of New Y ork
and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this
vast desert valley is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes
known as “mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The
Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-
acre cemetery on a scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern
atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live oak trees that line the pathways between
ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest
skyscraper in New York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its
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shiny stainless-steel crown and architectural flourishes. Pay attention to the details: the big
eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a 1929 Chrysler.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of ...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 26

Tema 26. Popular US sports. Classification of verbs. Infinitive
1. Text: "USA sports”

2. General Information. Infinitive Clauses.

Ilenv — ocBOEHHE JICKCHKO-TpaMMaTH4YeCKOro HarmoHeHus Temsl "Popular US sports™ B
paMKax TEKCTOB, BHIIEO- U ayJAHOCIOKETOB; NO(GOPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayIHWPOBAHUs, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MTUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOJIXO0/1A.

Axmyansnocms TEMbl COCTOMUT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHMS Yy CTYJIEHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIOre KYyJbTYyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM $I3bIKE M HCIIOJB30BATh €ro JJs YriayOJeHHss CBOMX 3HaHUW B 00JacTH
OOIIECTBEHHON JKM3HHM, HMEIOIICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacmo.

Infinitive: General Information

HUngunumue mnpencrasisger coOOM HEIMUHYIO TJArojibHYl0 (GopMy, KOTOpas TOJBKO
Ha3bIBAaCT JICHCTBHE, HE yKa3biBas HU JHIA, HU dncia. UTHOUHUTHB OTBEUaeT Ha BONMPOCHl umo
oenamv? umo coerams?’. t0 read yumameo, npouecms; 10 Write nucams, nanucamso; t0 buy
nokynams, kynums; 10 sell npooasame, npooams.

@opmanbHbIM TMPU3HAKOM HHOUHUTHBA SBIseTca vacTuma t0, KOTopas HE HUMeeT
CaMOCTOATEJIbHOTO 3HA4eHWs W He npuHuMaeT yxaapeHus. OpHako wactuna tOo mepen
MH(UHUTHBOM YacTO OITyCKaeTCsl.

WNHpuHUTHB mpou30IIesN OT IJIaroJbHOr0 CYIIECTBUTEIBHOIO U COXPAaHUII CBOMCTBA ATOU
Y4acTU PEYH, BBIMIOJHSS B MPEIIOKEHUH, KaK U NHOUHUTUB B PyCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHUECKHE
(GYHKIHMH CYIIECTBUTENHHOr0. B 3TOM OTHOMIEHNHN (YyHKIINN MH(OUHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI C
GYHKIMSIMHA TEPYHIUS.

NHQUHUTHB MOXKET CIY)KUThH B MPEATOKEHUU:

1. Tlomnexammm:

To skate is pleasant. — Kamamucs na konbkax npusmno.

2. VIMEHHOIf 4aCThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweti o0si3annocmuio 6v110 coobwums mue 06 3mom HemeOoleHHO.

3. YacThiO COCTABHOI'O IIIAr0JBHOIO CKa3yeMOro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepesooumes cmamsio.

4. JlomoaHEHUEM:
| asked him to help me. — A nonpocun e2co nomouv mue.

5. OmnpeneneHuem:
He expressed a desire to help me. — Ou svipasun scenanue nomous mue.

6. OOCTOATENBLCTBOM:
| went to the station to see off a friend.
/(]noexajz HA 60K3AaJl, llﬂ’206bl npoeoc)umb npuﬂmeﬂﬂ.

['maroyibHBIE CBOMCTBAa MH(PUHUTHBA BBIPAYKAIOTCS B CICTYIOMIEM:
1. VHUHUTHB MOXET UMETh MPSIMOE 10T OJIHEHUE:!
| told him to post the letter. — A senen emy omnpasums nucomo.



2. VHQUHUTHB MOXKET ONMPENEIATHCSA HAPEUUEM:
| asked him to speak slowly. — 5 nonpocun e2o 2co6opums meonenno.

3. HudunutHB MMeeT GOpMBbI BpEMEHH U 3aJ10Ta.
B aHrmmiickoM si3blke MEpeXOIHbIC TJAarojibl UMEKT uYeThipe (OopMbl MHPUHUTHBA B

JEMCTBUTEILHOM 3aJiore U 1Be ()OPMEI B CTpaiaTeIbHOM 3aJIoTe.

Tabmuna Nel — ®opmbl HHPUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInunbie HOPMBI TJIarojia BHIPaXKatoT BPEMsl IEHCTBUS B HACTOSIIEM, MPOIICAIIEM HJIH
Oynymem. Hanmpumep:
He works in a bank. — Oun pabomaem 6 banxe.

He worked yesterday. — On paboman suepa.
He will work tomorrow. — Ou 6ydem pabomams 3a6mpa.

NHpuHUTHB MOXET BBIpaKaTh BPEMsI TOJBKO OTHOCHTEIBHO, T.€. MO OTHOILIECHUIO K
JEICTBUIO, BBIPAXKEHHOMY TJIaroJIoOM B CKa3yeMOM.

JleiicTBue, yka3aHHO€ WH(OUHUTHBOM, MOXET OBITh OJHOBPEMCHHBIM C JCHCTBUEM,
BBIPAJKEHHBIM TJIar0JIOM B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kaszanocw, on cnan.

He is trying to work. — Ou neitmaemcs pabomame.

JlelictBue, yKa3aHHOE€  HWH(GHUHUTHBOM, MOXET  IPEANIECTBOBATh  JEHCTBHIO,
BBIPAJKEHHOMY TJIar0JIOM B CKa3yE€MOM:

The rain seems to have stopped. — Kaoicemcs, 0oacob nepecmann.
It is nice to have talked to you. — Beiro npusmno nocosopums ¢ éamu.

JlelictBue WH(GUHUTHBA I03K€ JEHCTBUS TIjlarojia B CKa3yeMOM IIOHHMAeTcsl U3
KOHTEKCTA U 3HAYCHHUS:

He intends to do it tomorrow. — On namepesaemcs coenams 2mo 3asmpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapwi 0onxicnbl 6vims docmasnenvl Ha
credyroweti Heoeie.

The To-Infinitive

Kak 0buto yka3zaHO BbIle, HHPUHUTHBY OOBIYHO MpeaiiecTByeT yactuia to: to speak
paseosapusamn, t0 buy noxynams, to read vumame.

Ecmu B mpemioxkeHUM CTOST PSJOM JiBa WHOUHUTHBA, COCITUHEHHBIC COIO30M OF, TO
gactua to mepea BTOPHIM U3 HUX OOBIYHO OITYyCKAeTCS:

| intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3atimu Kk Hemy U 00CYOUMsb 2MOM 80NPOC.




| asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no3eonums MHe 8 NOHeOeIbHUK NO meneony ui meiecpapuposams.

Yactuna to uHorjza ymorpeOiseTcs B KOHIE NpEAJIoKeHus 0e3 riaroja, Korja 3TO
IJIaroj paHee yHOMSHYT B IpenjiokeHuu. B arom ciiydae Ha yactuiy tO majmaer ynapeHue.
Takoe ynorpebienue yactuipl t0 yacTo BcTpeyaercs mocie riaroios to want xomems, to wish
arcenams, t0 mean umems 66udy, t0 try neimamscs, cmapamscs, t0 allow paspewams, to be
going cobupamucs, ought ciedyem, to have B 3HaueHuu dosrcerncmeosams, should (would)
like xomen 661 m 1.

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — Ou
Xouem, umoobl 51 nowiesn myoa ce200Hs 8e4epoM, HO 5l He XOU).

| was asked to take part in the trip, but I am not going to (nodpazymesaemcs: take part).
— Mensa npocunu npunamse yyacmue 6 noezoke, Ho 5 He coouparcy.

Infinitive Without To

WNnpunutuB ynorpebdisercs 6e3 4acTULlbI to:

1. [Tocie MopanbHBIX raarojoB must, can (could), may (might) u need:

You must do it at once. — Bl 7OJDKHBI cA€IaTh 3TO HEMEMLIEHHO.

He can speak German. — O yMeeT rOBOpPHUTH [10-HEMELKH.

2. [Tocne raarosnos to make 3actaBists, t0 let paspemats, a nHorna taxke nocie to help
nomoraTth (ocobenno yacto B CIIIA):

He made me read this book. — On 3actaBuI MEHsI IPOYUTATH ITY KHHUTY.

| let him go there. — I pa3pemmn emy molTH Tyza.

3. B o6opoTe «0OBeKTHBIN Maaex ¢ WHOUHUTHBOMY IOCHE IIaroioB {0 See BUAETh, 10
watch nabmronath, to hear cisimars, to feel uyBcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX APYTHUX:

| saw her leave the room. — S Bujen, Kak OHa BEIILIA U3 KOMHATEL.

| heard her sing. — S cibimiai, Kak OHa MOET.

[Ipumeuanune: Korpa riaroibl, HepedyUCiIEHHblE B TI. 2 W 3, ynoTpeOJieHbl B
CTpaJiaTeIbHOM 3aJiore, CIEAYIONHI 32 HUM HH()DUHUTUB yOTpeOIsieTes ¢ yacTuiiei to:

He was made to do it. — Ero 3actaBuim 3T0 CAeIaTh.

He was seen to leave the house. — Bumenn, kak oH BBIIIET U3 OMA.

4. Tlocne Beipakenuit had better myuqmre 651, would rather, would sooner mpeanoven Gbi:

You had better go there at once. — Bam 05l JTydIiic mOHTH Ty1a HEMEIEHHO.

| would rather not tell them about it. — 5 npenmoven 651 He rOBOPUTH UM 00 TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JleiicTBue, BbIpaX€HHOE HH(GUHUTUBOM, OOBIYHO OTHOCHTCS K MOMJIEKAUIEMY WIIU
JIOTIOJIHEHUIO TTPEIOKECHHS:

| want to go there tomorrow (to go otHocuTCs K oiexamemy ).

Sl xouy moiTH TyJ1a 3aBTpa.

| asked him to come here (to come otHocuTCs K qomosiHeHUO him).

S mpocun ero NpuiTH CrOA.

JleiictBue, BbIpa)K€HHOE WH()DUHUTHUBOM, MOKET OTHOCHUTHCS TaKXKe K JHIy (WU
IPEAMETY), KOTOPOE HE CIY)KUT MOAJIeKAIIUM UJIH JTOMOJHEHUEM MpeasIoKeHus. B atom ciydae
ouno (WM mpeaMeT), K - KOTOPOMY OTHOCHTCS JEHCTBHE HMH(PUHUTHBA, BbIpakaercs
CYUISCTBUTENIPHBIM B O0IIEM TaAeXe WM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM Tajexe ¢
npeaumectBytommm npemsiorom for. O6opor for + cymecTButenbHoe (UJIM MECTOMMEHHE) +
MH(UHUTUB NPEACTABIsAET COOON OIMH YJIEH MPEIJIOKEHUs, a UMEHHO: CIOKHOE IMOoIexalee,
CIIO)KHYI0O MMEHHYI0 4YacTb CKa3yeMoro, CIOXHOE ONpeeieHue WM O00CTOSTENbCTBO.
NHUHUTHB MOXET MPU ITOM yIOTPEOIATHCS KaK B EHCTBUTEILHOM, TaK M B CTPaJAaTelIbHOM
3anmore. Takue OOOpPOTHI TEPEBOASTCS HA PYCCKUU S3BIK TPU TMOMOIMM WHOUHUTHBA WIN
MPUIATOYHOTO MPEATIOKECHUSI:

It is easy for you to say that (ciokHO€E mojsIexKaIee). — BaM j1erko 3To TOBOPHUTH.

This is for you to decide (cmokHass UMEHHAsl 4acTh CKa3yeMOro). — DTO BbI JOJDKHBI
PEIINTH.



The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxxHoe
omnpenenenue). — [lepBoe, 4TO s 1OKEH Cll€NATh, 3TO BBISICHUTD, KOTJ1a TPUOBIBAET TapOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cimoxnoe o006CTOSTENBCTBO,
BhIpaxkatolee ciecTBue). — Bona Obl1a CIMIIKOM XOJOAHON, YTOOBI 1€TH MOTJIHM KYIAThCS.

Noun + Infinitive

CamocrosTenbHblli  MHOUHUTHBHBI  00opoT (Noun + Infinitive), cocrout wu3
CYUIECTBHTENBFHOTO B oO0meM mnafexke u WHOUHUTHBA. CyIIECTBUTENHFHOE B 3TOM 000pOTE
O3HAuaeT JUI0 WJIM TPEAMET, COBEpIIAIOIIMN JeHCTBUE, BBIPAKEHHOE WH(OUHUTHBOM, WU
MOIBEPralOIIUNCI dTOMY JIEUCTBUIO. Takold 0OOpPOT CTOMT B KOHIIE€ MPEAJIOKEHUS U OTACIICH
3ansaTod. OH MepeBONUTCA Ha PYCCKUHM SA3BIK NPEMJIOKEHUEM C COIO30M INpUYEM, B KOTOPOM
J1aroJl BEIpaXKaeT JOJDKEeHCTBOBaHHEe. CaMOCTOATENbHBIN NHOUHUTUBHBIA 000OPOT BCTpEeUaeTcs B
IOPUIUYECKUX TEKCTaX U B KOMMEPUECKUX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. —
[Iponasisl mpenoxuian nokynarensm 5000 TOHH ra3oiisis, mpuyeM caaya J0JDKHA Obuta OBITH
IPOU3BEICHA B OKTAOpE.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium
prices. You can almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers™ in front
of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools” with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League. There are 30 Major League baseball teams divided into the National League
and the American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.
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The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. The National Basketball Association games in many cities
are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the The
National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools™ with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for
attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup"” championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansTue 27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1. General information. Text: " Facts about Canada"

I[enb — ocBOCHUE NIEKCHKO-TpaMMaTHYecKoro HanoaHeHust TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamkax TekcTOB, BUACO- U
ayJUOCIOKETOB; TOQOPMUPOBAHHWE HABHIKOB ayAUpPOBAHMs, UTEHUS, T'OBOPEHMS, MHUCbMa B
pamMKax KOMIETEHTHOCTHOTO MOJX0/1a.

AKmyanbHocmbs TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHS Y CTYJEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBATh B HEMOCPEICTBEHHOM JHMAJIOTe€ KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ M UCIONB30BaTh €ro g yriayOJeHus CBOMX 3HAHUH B oO0JacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HHM, HMEIOIICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacmo.

B anrmmiickoil rpaMMaTHKeE CyIIECTBYeT Takoe MOHATHE Kak 3anor. OH ObBaeT 1mbO
JNEHUCTBUTENBHBIM (aKTHUBHBIM), JIMOO cTpadaTeldbHbIM (MaccuBHBIM). Ecnu momnexariee camo
BBITIOJIHSIET JEHCTBHE, MBI OTHOCHUM €ro K KaTeropuu JACWCTBUTEIBHOrO 3aj0ra, Hampumep,
«Mama 4YacTo Ie4yeT MUpPOru». B JaHHOM MNPENIoKEHUH OTYETIMBO BUIHO, KTO HMEHHO
BBINIOJIHSAET [J€HCTBUE, MOATOMY MBI NEPEBOJUM €ro B OAHOM M3 BPEMEH JEHCTBUTEIILHOIO
3anora, B JIJaHHOM CiIy4ae - B HaCTOSIIEM HeOoNpeneleHHOM BpemeHu - “mother often bakes
cakes”.

Tenepp paccMOTpUM JIpyroe MpeasioKeHHe, HAPUMEP «MHE 4acTO 3BOHAT», UIU «MHE
nomapuwin OykeT po3». B maHHOM ciydae, COBEpIIEHHO HE SICHO KTO WMEHHO BBIMOIHSIET
NeiCTBUE, T.€. 3BOHUT U JapuT HBETHl. He mojiexaniee BHIMOMHIET ACHCTBUE, OHO UCIBITHIBAET
BO3JCHCTBHE CO CTOPOHBI APYroro Jmia. B crpamarenbHOM 3amore BHMUMaHHE OOpallaloT Ha
pe3yabTaT AehCTBUS.

OOpaTtuTe BHUMaHKE Ha CIEAYIONINE MPEAIOKEHUS

JeficTBUTENBHBIN 37107 CrpagaTtenbHbli 3a10T

B nHamem paiioHe CTpOMTCS HOBBIU
Me1 cTtpoum 10M

Sl Hanucan mucbMO cecTpe

AHHA TIMIIET MHOTO ITHCEM
KaKIbIA JeHb

S Hapesana xyeb k o0eny

JIOM
Moeii cecTpe 4acTo MUUIyT MUCbMaA
AHHE  ©KEIHEBHO  MPHUCHUIAIOT
MHOT'O TUCEM
Xneb yxe Hape3aH

I[CflCTBPIH, OTHOCAIIHUECA K I[GflCTBPITGJIBHOMy 3aJIOT'Y BBIITOJHAIOTCA IMOJJICKAIIUM, TOT' 1a
KakK I[GI\/JICTBI/ISI, BBIPA’KCHHBIC CTPAAATCIIBHBIM 3aJIOTOM, HC UMCIOT UCITOJITHUTCIIA.
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Kak obpasyercs Passive Voice

s obpazoBaHus (OpPM NACCUBHOIO 3ajiora HEONPENEJICHHBIX / MPOCTBIX BPEMEH
(Indefinite / Simple tenses) Ham moHagoOMUTCs ryaron to be + participle I, uabiMu crioBaMu —
TpeThsi popma riarona. «To be» B maHHOM ciydae SIBJISETCS TOABHKHOW YaCThIO ASTOU
(bopMyIIbI, MEHSIOMICH CBOKO ()OPMY B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH, JIMIA U YUCIIA TTOUISKAIIETO, a
MPUYACTHE BCETIa OCTACTCS HEM3MECHHBIM.

Obmas popmyna oOpa3oBaHHsI CTPaIaTEIBHOTO 3aJI0Ta!

to be + V3

Present Simple Passive:

am/is/are + V;

| am given a dollar every day — Kaxxplit 1eHb MHE AafOT J0JLIap
Vegetables are grown in greenhouses — OBoiiy BbIPAIIMBAIOT B TEILIMIIAX
Butter is made from milk — Macxo gemaroT U3 Mooka

Past Simple Passive:

was/were + V;

This house was built 100 years ago — stot mom 6511 moctpoer 100 sret Hazan

When was the telephone invented? — Koraa 6b11 n300peren tenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpurnacuiau Ha BEYEpUHKY Ha
MPOIIUION Hexemne

Future Simple Passive:

will be + V3

The room will be cleaned tomorrow — Komuary yoepyT 3aBTpa

All the students will be examined on Monday Bcex CTyaeHTOB MpPO3K3aMEHYIOT B
MTOHEeTbHUK

I will be given a bicycle for my birthday — Ha nexs poskaeHust MHE moaapsT BeJIOCUIIE

s oOpazoBaHUs OTPUIATENBLHOTO MPEIIOKEHUSI MPOCTBIX BPEMEH CTPagaTelbHOro
3ayiora HeoOoXxoauMo moctaBuTh Not rmocse riiarona to be:

You will not be taken for a walk- Te6st He moBeayT ryasTh

A st oOpa3oBaHMS BOMPOCUTEIHHOTO MPEAJIOKEHUS MBI CTaBUM ¢GopMmy to be mepen
MOJIISXKAIIHM :

Are we allowed to park here? — Ham M0xHO 3/1€Ch IPHITIAPKOBATHCS?

Uro kacaercst ynoTrpeOJIeHUs] HACTOSIIET0, MPOIIEANIEro u OyAyIIero BpeMeH TPYIIIbI
Indefinite / Simple B maccuBHOM 3aj0re, OHO TMOJHOCTHIO COBIAAAET C JACHCTBUTEIHHBIM
3aJI0TOM ITHX BPEMEH.

[TaccuBHBIHN 3a710T ¢ MOJATBHBIMU TIaroJiaMu

[TaccuBHBIE KOHCTPYKITUU MOTYT COYETATHCSI CO BCEMH MOJIAJILHBIMHU TJIar0JIaMHu.
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She must be taken to the hospital — Ee 06s3aTenbHo HY:KHO 3a0paTh B 0OIBHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Cobaky MOXHO KOPMHTH MSICOM H
OBOIIIAMH

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way — Ero
MIPUXOJIUTCS BO3UTH B OacceifH Ha MaIlHe, TaK KaK 3TO OYCHb JIAJICKO

This work should be done very carefully — Paboty ciienyeT nenath odeHb aKKypaTHO

[Mpennoru By and with B Passive Voice

Korma wmbl xotum ckazatb, KTO wumu UTO sBnsiercsa NpuyuHON JEUCTBUSA, MBI
ynotpebisiem npeasor By.

B anrnmiickoM npeanoKeHun ¢ MacCUBHOM KOHCTPYKLUUEN peaior By MoXeT BBOIUTH:

YeIIOBEKa/ITFOICH, COBEPIIHMBIINAX KaKoe-TO neicTBue: —
After the match the stadium was destroyed by football fans ITocnie  matua  cragmon  ObLI
pasHecen (yroonsHBIME (anaTamu — This tree was planted by my grandfather 5to nepeso 6bL10
MOCaXKEHO MOUM JIETYIITKOM

aBTopa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kauru
o 'appu [ToTrepe Obum Hanucans! J>xoan PoymuHr

obobOmenHoro gesrens / opranusamuioo — The industry is controlled by the state —
MIPOMBIIIJICHHOCTh KOHTposMpyeTcs rocymaapctBom. The plane was hijacked by the bandits —
camouteT ObLT 3axBaueH Oanmurtamu. The bill was adopted by the Parliament — 3akonomnpoekr
OBLT IPUHSIT MAPJIAMEHTOM.

— sBJeHue mpupoasl — The city was ruined by earthquake — ropox Obu1 paspyiiex
3eMIIETPSICEHUEM

Korna mb1 xotuMm ckazath, UTO siBIsieTcst OpyIueM IEHCTBUS, Mbl YIIOTPEOJIIEM MPEaior
with

The note was written with a pencil — 3anucka Obl1a HanMcaHa KapaHAaIoM

He was killed with a knife — Ero younu Hoxom

B Passive Voice He ynoTpeOJIstoTest CIIEAYIONINE TIaroibl:

HenepexoHpie TJIaroisl, T.K. IPH HAX HET 00BEKTa, KOTOPBIM MCHBITHIBAT ObI KAKOE-TO
BozjeciicTeue (Hamp. live, work, arrive)

I'maronbr-cBsizku be (ObITh) become (CTAaHOBUTHCS)

I'maron have

Reading and speaking
Facts about Canada
Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
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(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between



25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o The title of the text is...
e The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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PYCCKO-aHIJIMACKUI CIIOBAPb.

IIpakTnueckoe 3ansitue 28

Tema 28. Canada. Modals.

1. General Information. Text: "Canadian countryside"
2. Modal verbs

I[env — ocBOCHUE JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOro HamonHenus tem "Canadian countryside™ B
paMKax TEKCTOB, BHICO- U ayIHOCIOXKETOB; T0(POPMUPOBAHKE HABBIKOB ayIHPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, IIMChbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJIX0/1a.

AKmyanbHocmps TEMbl COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH (OPMHUPOBAHHS Y CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHMAJIOre KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
HHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro i yrIyOJeHHs CBOMX 3HaHUM B 00JacTu
OOIIICCTBEHHOM JKW3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHIM,
POICTBEHHBIM CBS35M.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvusie enazonet (Modal Verbs) o6o3nauaror He feicTBus, a oTHOIIeHHE K HUM. C
MOMOIIBI0 MOJA/bHBIX TJIarojiOB TOBOPSIIMI IMOKAa3bIBAE€T, YTO OH CYHMTACT TO HJH HHOEC
JICHCTBHE BO3MOXKHBIM HJIM HEBO3MOKHBIM, OOS3aTELHBIM HIIH HEOOS3aTEIbHBIM, BEPOSTHBIM
WM MaJIOBepOsSITHBIM. K 4HCITy MOIaIbHBIX TJIAr0JIOB OTHOCSTCS can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MosaibHbIe 3HaYCHUSI MOTYT OBITh BhIpaskeHbI Tiiarojamu to be u to have.

MopanbHbie TJIaroyibl CYUTAIOTCS IePEKTHBIMH, HEMOJHOICHHBIME 10 (opme. Y HHX
OTCYTCTBYET psii rpaMMaTHUecKuX GopM. MHOrMe U3 HUX ynOTpeOISIOTCS TOJBKO B HACTOSIIEM
BPEMEHH, HE UMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIUIIE SIUHCTBEHHOIO YK CJIa M HE 00pa3yr0T HEIMYHBIX
bopM (npuuacmus, unpurumuea, 2epynoust).

MopassHbIe I1arojibl HUKOT/1a He UCIOIb3YIOTCS MOCie HHPUHUTHBA, HAIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BMecTo Can ymoTpeOJisieTcs IJ1aroj, 3aMEeHSIOIINNA €ro B 3HAUCHHUH €yMETh»)

Ecnu mor xouewvs nooamo 3asnenenue o npueme Ha dmy padbomy, mol 00JHCEH YMeMb
neuamambsv CO CKOpOoCniblo He MeHee 60 cnos MUHYmM) .

[Tocie MoJaIBHBIX TIIAr0JI0B, KaK MPaBUIIO, CTOUT CMBICIIOBOM Iiaron 6e3 yactuis to (3a
uckiroueHueM to be u to have).

MopanpHbie TJarojbl MOTYT YIOTPEOJAThCS CO BceMH QopmaMud WHOUHUTHBA B
3aBUCHUMOCTH OT BPEMEHHU COBEpIIeHUs jaeiicTBus. Ecnu neficTBue OTHOCUTCS K HACTOSIIEMY
BPEMEHH, TO YMOTpeOIsieTcss MpocToil MHOUHUTHB WM WHOUHUTHB TPOAODKEHHOM (GOpMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepamo 6 mennuc.



He may be playing tennis now. — O, sozmoorcro, uepaem 6 mennuc cetuac.
Ecnu nelictBue oTHOCUTCS K POLLIIOMY, TO yHoTpediseTcs: nepeKTHbIH MHPUHUTHB.
You could have taken care of her. — Bot moeau 661 nozabomumuocs o netl.

BonpocuresbHas U oTpunarejbHas (GOpMbI MPENIOKEHUH ¢ MOJATHHBIM TIIArojoM
o0pa3yroTcs 0e3 BCIOMOraTelbHBIX TJIarojioB (3a MCKModeHueM riaroia to have). O6wraHO
MOJIAJILHBIN TJIaroJl B BOIPOCE CTOUT Mepe moaiexamum. Hampumep:

May we leave early? —Mooicno nam yiimu nopanvuie?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 modicewvs nputimu ko mue 3asmpa?- /la. / Hem.

OtpunatensHas (opma oOpa3yeTcss MpH MOMOIIM YacTUIBI NOL, KOTOpas CTOUT MoOcCIie
MOJAJBHOI'O TJIaroJja.

You must not smoke here. — But ne donoichbl 30eco Kypume.

You needn 't go there. — Tebe ne naoo myoa xooume.

Can

MopapHblii raroi Can UMeeT clienyroIue GopMaI:

can — Hacrosiee Bpemst (Mo2y, Modcem U T.11.);

could — mpomeaniee Bpemst (moe, mo2nu), cocaaraTebHOE HAKIOHEHUE (Mo2 0b1), hopma
BEXIIMBOCTH.

Can MoXXeT BbIpaxarh:

1) yMmcTBeHHYHO © (PU3HYECKYIHO BO3MOXKHOCTb, YMCHHE BBINOJHUThL JCHCTBHE,
BBIPOKEHHOE MH()DUHUTUBOM CTOSIIIIETO 32 HUM TJ1aroja:

| can lift this suitcase. — 4 moey noousme smom wemooan.
| can’t understand you. — 4 ne moey mebs nonsime.

D70 Ke 3HAYEHHE MOXKET OBITh BHIPAKEHO U CHHOHMMHYECKUAM CIIOBOcOoYeTaHueM to be
able, xoropoe ynorpebiusieTcss BO BCeX BpEeMEHaX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Own moocem (cmoe,
CMO.?fcem) Haesewams HAcC Kaocooe B0CKpeECeHbE.

2) paspelieHue; 3anpenieHue (B OTpULATENbHBIX) U HEYBEPEHHOCTb (B BONPOCUTEIbHBIX
MIPEIOKEHUSX):

You can use my book. — Tet mooicewv 63smo moro kuuey.

You can't speak to your mother like that. — Ter ne cmeewn (2 ne paszpewaio) max
pazeosapusams co c8oeli MaMOoll.

Can it be true? — Heyowcenu smo npasoa?

Must

MoganbHblii Taron Must umeer TOJABKO OAHY (QOpMy, KOTOpas yNoTpeOiseTcs B
HACTOSIIEM BPEMEHU M HE U3MEHSETCS B KOCBEHHOM peur. B mpomreamniem u OyayiieM BpeMeHU
JUTS BBIP@)KEHUS JTOJDKEHCTBOBAHMS BMecTo MUust ymorpebsiercs riaron to have ¢ wactumeii to
(had to, shall / will have to). Hanpumep:

| must do it. — 4 oonoicen smo coename.



| had to do it. — 5 oonorcen 6vin 3mo coename.
I'll have to do it. — A donorcen 6y0y amo coerame.

Must MOXXET BbIpaXKaTh:

1) HE00XO0AUMOCTh, 00513aHHOCTb, JIOJIT:

Every young man must serve in the army. — Kaowcowsiti M0n0001 4enosex O0axceH
CIYHCUMDB 8 APMUU.

2) 3arpeleHue (B OTPULIATEIbHBIX TPEII0KEHUX):
You must not disturb him. — Bet ne donicnor mewams emy.

3) HaCTOMYMBBIA COBET, IPUKA3AHUE!

You must speak to Nick. He is in trouble. — Tur donicen nocosopums ¢ Hukonaem. ¥ neeo
HEenpusmHoCmu.

May

I'maroa may(mo4n / MOKHO) UMEET CIAENYIOLIIE POPMBIL:

may — Hacrosee BpeMs (moey, moscem M T.J1.)

might — npomexnmee BpeMs (Moe, Mo2au);cocaraTelbHoe HaKJIOHeHue (moz 6vl, mozu
oObl).

['maron may MoXeT BbIpaXKath:
1) paspeleHue, Mo3BOJICHNE COBEPUIMTH KaK0oe-In0o JelicTBUE:
You may take my umbrella. — Tor mooicewv 6355mo moii 30nmux.

May | come in? — Mooicno sotimu?

2) NPEITOTI0KEHIE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPCHH OCTH:
It may start raining. — Beposimno, notioem 00x4cosb.

He may not be at home. — Bosmooicno (moscem bvimv),e2o nem doma.

®opma might MoskeT BbIpakaTh yIpek WK HeoJ00peHue:

You might have told him about it. — Tst moe 6b1 ckazames emy 06 s5mom.

Need

MonanbHbiii T1aron need (Hy:KmaTbesi / HYKHO) HMMeeT TOJbKO oaHy (opmy. OH
yIoTpeOsieTCs: MPEMMYIIECTBEHHO B OTPULIATENILHBIX MPEIJIOKEHUSIX U BhIPaXKaeT HEHY)KHOCTb
COBEpLIEHUS NEHCTBUSA:

You needn 't come so early. — Baw nezauem npuxooums max pamo.

Need MokeT ynmoTpeOaaThCs U KaK CMBICIIOBOM IJ1aroJl CO 3HAYEHUEM «HY)KIAThCS B UM -
o0o»:
He needs a long rest. — Emy nyosicen npooonsicumenvhbiii 0mobix.

Do you need my advice? — Bam nyoicen moii cosem?

Should, Ought to

Mopnansnbie raaronsl Should u ought (ciexyer) umeroT Toybko ofHy hopMy, KOTOpas
yIoTpeOIsIeTCs B HACTOSIIIIEM BPEMEHU M HE U3MEHSIETCSI B KOCBEHHOM pedn.

I'maronst should u ought mpakTH4yeckr UMEIOT OHU U TE K€ 3HAUCHHUS U PA3IHYAIOTCS
JMIIb TeM, 4To 0ught ynotpebasiercs ¢ yacturiei to, a should — 6e3 Hee.

OHH MOTYT BBIPAXKaTh:

1) COBET WJIM PEKOMeHIanuio (criedyem, 0oicen):



You ought to be more attentive at the lessons. — But donichbl 6bims Honee snumamenvivl
HA YPOKAX.
You shouldn 't go to bed so late. — Bam ne ciedyem noscumocs cname maxk no3oHo.

2) HEJIOyMEHHE, YyAMBIEHHE, BO3MylieHHe. B stom cimydae should mnpumaer
HMOIMOHAJIbHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHHIO, HE BBIPaXkKast MOJIAIbHOCTH:

Why should I got here? — C kaxou cmamu mne myoa uomu?

How should | know? — Omxkyoa mue snamo?

“Be to”As a Modal

MonanbeHbli Tiaron to be ynmorpebnsiercs B a1Byx ¢popmax the Present u the Past Simple
U BCcerja ¢ yacruiei to:

We are to meet on Friday. — Met 6cmpemumcst (00nocHbL 6cmpemumocs) 6 nAmuuyy.

We were to meet last Friday. — Mot 0onichobl 6111 6cmpemumoscs 6 npowLyo namHuyy.

To be to Mmoxer BpIpaXaTh:

1) NpeIBAPUTEIBHYIO JOTOBOPEHHOCTb, INIAHUPYEMOE JIEHCTBHE:

Mary and John are to marry in June. — Mepu u J{oicon nosicensmest 6 uione.

He was to come and see me last week. — On donorcen Ovin nasecmumo mensi Ha npowLIOl
Heoelle.

2) MIPUKa3bl, PACIIOPSDKCHUS:

The Principal says | am to arrange the meeting. — Jupexmop 2o6opum, umo s donxicen
opeanu308amsv coopanue.

“Have to”As a Modal

DKBHBAJICHT MoJalbHOro riarona (Mmust) — to have moxer ymnoTpeOsThCs B
HACTOSIIIIEM, MPOMICAIIeM 1 OyayleM BpeMeHax, 00pa3ys BOMPOCUTEIBHYIO U OTPHIIATEIBHYIO
dbopmbl 1o o0IIeMy MpaBuily (C TOMOIIBIO BeomoraTenbHbix raaronoB do, does, did): ITocie
HETro cjeayeT MHQUHUTHB ¢ YacTHiiei to.

He has to get up at 6 o ‘clock. — Owu ewvinysicoen ecmasamo 6 uecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — Ou evinyscoen scmasams 8 uiecms?
He doesn 't have to get up at 6 o ‘clock. — Emy ne npuxooumces ecmasamo 6 wecme.

Monanbubiii  Thnaron to have to BeIpakaeT 00s3aHHOCTH W HEOOXOIMMOCTD,
00YyCIJIOBJICHHYIO 00CTOSITEIhCTBAMH:

1 didn’t want to go there, but | had to. — 5 ne xomen uomu myoa, no mue npuuiioce.

| have to cook dinner myself because my mother is out. — 5 domicen (mne npuxooumcsy)
20MoGumsb 00e0 cam, NOMOMY YMo MAMbl Hem 00Md.

Uses of Modals, etc to Express Ability

Monanbubiii riaron can / could Moxer BbIpakaTh BPOXKACHHYIO HJIM MPHOOPETEHH VIO
CIOCOOHOCTH YTO-TKOO JIeJaTh B HACTOSIIIEM WM IPOILIOM, HAIPUMED:

Present reference: I can hear music.
A crviury my3siky.
Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.

A ue ymei uepanib 6 axmanivl 6 demcmee.

He could have danced all night.
Jlonoicho 6bimsb, OH MaHyesan 6Cio HOYb.



Kpome monmaneHoro riarosa can / could ans BeipakeHus: ClIOCOOHOCTH / yMEHUSI MOT'YT
WCIOJIb30BATHCS CAEAYIOIINE I1aroibl U BEIPAKECHUS

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) mocy nputimu Ha 3mo cobpanue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH He modicem coenamv 5my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbui cmoenu yoeoums e2o npuHsams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycneutHo nojsydam mo, unio xomsm.

[IpuponHas cmocOOHOCTH MOXKET BBIPAXKATHCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
Tot moorcews npobexcamn 1500 mempog 3a 5 munym?

| cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne moey npobescams 1500 mempos 3a 5 munym.

B nanHOM ciydae BMecTO Can MOXHO HCIIOJIb30BaTh Bhipakenune am/is/are able to, xors
B 9TOM ClTy4ae OHO BCTpedYaeTcsi HaMHOro pexxe. CpaBHHTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OnHako KOrja peub MUAET O JCHCTBUU, MPOUCXOJSIIEM B MOMEHT peuu, am/is/are able
tone ymorpebsiercs:

Look! I can stand on my hands!

Ecnu MBIl TOBOpUM O TpPUOOPETEHHOM yMEHHHM WJIM HAaBBIKE B HACTOAIIEM, TaKKe
UCIOJIB3YeTCs MOJAJIBHBINA TJiarosi can (Belpakenue am/is/are able t0 MeHee TUIIMYHO B 3TOM
CUTYAIIVH ).

Can you drive a car?
To1 ymeews 600umos mawiuny?

| can’t drive a car.
A He ymero 600umv Mauiumy.

B nanHOM ciydae riaroj Can4acto ymoTpeOJseTcs ¢ TaKMMH riarojamu, kak drive,
play, speak, understand, nmpu 3ToM BbICKa3bIBaHHE MMEET TO K€ 3HAYeHHeE, 4TO U B Present
Simple:

I can play chess = | play chess.
A uzcparo 6 waxmamaol.

Jlnist BeIpaskeHHsI JIIOOOrO yMEHHUs /HaBbIKa B MPOILIOM HCIOJB3yeTcs riaaroia couldumm



ero 3amenutesibwas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv 6vicmpo beean, Ko20a ObLl peOeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopouio nems, xo2coa dOviia moaoxce.

| tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvtmancs cnoea u NOHAL, MO MOZ2y Nnjiblmb.

Heobxomumo orMetuth, uTo COUIdHE MOMXKET ymOTpeONsAThCS, KOraa pedb HACT O
KOHKPETHOM JIEHCTBHH, YCIICIIHO 3aBEPIIMBIIEMCS B TPONUIOM. B JaHHOM ciydae BMECTO
coulducnone3yrores Beipakerust Was / were able to, managed to, nanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KOHY€ KOHYO06, UM yaaﬂOCb 6bl360J1UNMb Koma, 3a6pa6meeoc;l Ha Kpbluty.

O,[[HaKO MO,I[aJIbHLIﬁ riaroa couldMorkeT UCoaL30BaTHCS B TOM cjiydac, €ClIn ﬂeﬁCTBHe
HC 3aBCPIINJIOCH YCIICUIHO (T.e. B OTpULATCIIbHBIX Hpe,IlJ'IO)KeHI/IHX) HJIM B BOIIPOCAax, HAIIPUMEP:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHu HeCKOIbKO 4aco8 Nbimaiuch CRAcmu Koma, HO He CMOZ2JlU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. 1t was too difficult.

HUm yoanoce chamo koma ¢ kpviuiu?

- Hem. Omo OBbLIO CAULUKOM CRONHCHO COENAMb.

Tem He MeHee, yTBepAUTENIbHBIN OTBET Ha MOCIEAHUM BOopoc OyaeT:
-Yes, they managed to. (3amenutens could)

JI7st BeIpaskeHHs: yMeHHs1 / COCOOHOCTH C IOMOIIIBIO riarosioB can / could Takxke moryt
YHOTPEOIIATHCS. KOHCTPYKLUH B CTPAIaTEIbHOM 3aJI0re:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo us npucymcmeyrnuwux He Moec nOHAmb J1€KYUuro.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu vl npueomosums, eciu Obl KMo-mo Owvll OOMd.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocsbamu B aHTJIMHCKOM SI3bIKE€ OOBIYHO OOpamiaroTcss B opMe OOMIMX BOIPOCOB C
MOMOIIBI0 MOAANIBHBIX TyarosioB Mmay, can, could, will, would. TIpock6sl mpousHOCATCS €
uHTOHaIMel moswimeHus. [{oGaBnenne “please” k mpocrOe aenaer ee Oonee BexymBoW. Kak
MIPaBUIIO, BEXKJIUBBIC TPOCKOBI HE 3a/1al0TCs B (DOPME OTPHUIIATENILHBIX BOIPOCOB.

Koncrpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ymnotpe0nsitoTcsi B mpocs0ax
cnenath 4to-To, B TO Bpems kak May I, Could I, Can | ynorpebisitorcss B oOpalieHuu ¢
MPOCHOOi ¥ B MPOCKOax O pa3pericHu.

CriocoObI BBIpaKCHHSI Pa3pelICHUS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYATHCS 1O CTEICHU
MPSIMOJIMHEHHOCTH U BEKIMBOCTU. [IpOCKOBI O pa3pelieHuH MOTYT OTHOCUTBCS K HACTOSIIEMY



Wik Oynyuiemy.
1. IIpocebBl ¢ MoOnadbHBIM IJIAr0JIOM CaN SBJISIIOTCS HauboJiee paclpoCTPaHEHHOM
(dhopmoii, ynmoTpebIisieMoid, TIIaBHBIM 00pa3oM, B CUTyallusAX HeO(UIINATHLHOTO OOIIICHUS:

Can | borrow your umbrella, please? — Moey au s 63amo Baw 30nmuk?

2. Could sBisiercst 6oJiee BEKIMBOW allbTEPHATUBOM CAN M HMCIOJIB3YeTCs 4Yalle B TEX
ClTydasix, KOT/1a TOBOPSINUI HE YBEPEH, YTO MOJYUHUT ITOJOKHUTEIBHBIA OTBET Ha CBOIO TTPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moenu 6v1 Boi 00onscums c60ti 30Hmux?

3.May-sTo eme Oosiee BeXINBasA, «yBAKUTEIbHas» (GOpMa BBIPAKEHHS TPOCHOBI,
KOTOpasi HCIIOJIb3YeTCs, KaK MPABUIIO, B CUTYAIHsIX (POPMAIBLHOTO OOIIECHUS:

May I borrow your umbrella, please? — He moenu 6wt Bot 00onoicums c60il 30Hmux?

4. Camoii BexMBOM U (popManbHON (OPMOI BbIpaXEHUsI IPOCHOBI SABJISETCS MOJAJIbHBIH
riaroia may. Crnenyer OTMETUTD, UTO JaHHas (popMa SBJISETCS HaUMEHEe yIOTpeOUTENbHON 13
BCEX BBILICTIEPEUHCICHHBIX:

Might | borrow your umbrella, please? — He mozenu 6v1 Bot 00onscums céoti 30nmux?

B mnoBcenHeBHOM o00mIeHMH Tharoibl C€an, could u may 3agactyr SIBISIOTCS
B3aMMO3aMEHSEMbIMH TP BBIPAXKECHUU «HEUTPaIbHBIX» IPOCHO.
Tunu4HbpIMH OTBETaMU Ha MPOCHOBI SABJISAIOTCS CJIEAYIOIIHUE:

- YTBEPIUTENbHBIHOTBET: Of course you can/may
- OTPULIATENbHBIOTBET: No, you can’t/may not.

HeobxomumMo OTMETHTH, TakWe MoOJalbHble Tiaroasl, kak could u might, we
yIoOTPEOISFOTCS TP OTBETE Ha MPOCKOY, T.e. BhickassiBanue «Of course you could/might» wmu
«No, you couldn 't/might not»siBisiroTCst HeBEpHBIMH.

CymliecTByIOT W JpyrHe CIIOCOOBI OTBETHTh Ha 3ampoCc WM MPOChOy, CTENeHb
BEKJIIMBOCTH KOTOPBIX TaKXKe BapbHUPYETCS OT OYECHB BEHKIMBOIO Pa3pemICHUs O JOCTATOYHO
KaTerOpUYHOr0 OTKa3a:

- paspemrenue: Of course.

- OTKa3! | am afraid not
I'd rather you didn’t
Certainly not.

BexuBeiii 0TKa3 00BIYHO CONPOBOXKIAETCs OObsicHeHHeM, Hampumep: | am afraid you
can’t, because...
OTKa3 MOXET BBIPAXKATHCS CICAYIOIUM 00pa3oM:

Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @pouku nenvssn (3anpeweno) roxrcumocs
NO30HO.

CrnenyeT mOMHUTB, 4TO MUStN’t BEIpaXkaeT Hanboliee KaTeropuyHyo GopMmy 3arpeTa.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO CIIOCOOOB TSI BBIPAKEHUS PA3IMYHON CTEIICHH BEXKJIMBOCTU B
npock0ax. [[yms Toro 4toOBl cmenaTh MpOckOy eme 0oyiee BEKIMBOH, YacTO JT00aBIsSETCS
Hapeuune Possibly:



Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

KpOMC BBIIICIICPCUYHUCIICHHBIX MOAAJIbHBIX TIJIAroJIOB [JId BbIPpAXCHHUA pPa3pCHICHUA
/3anpeLueHI/1;1 MOT'YT TAKXKC HCHOJBb30BATHCA CICAYIOIIHNEC IJIarojibl U BbIPpAXXCHU, OJIM3KHE 110
3HAYCHHIO K MOJaJIbHBIM TI'JiIarojiaM:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You 're (not) permitted to stay out late.
Tebe modwcHo (Henb3s) eyaams 00no030Ha.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebezanpewenoyimv00no30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoeo 3anpeweno.

Be not to: You ’re not to smoke.
Tebenenvsakypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

HO,Z[O6HBI€ BBIPpaXXCHHA 4aCTO BCTPCUAKOTCA B OOBSBIIEHUAX B 061].[€CTB6HHLIX MeECTax:
Thank you for not smoking. — V nac ne kypsam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — [lpocwvba
naccascupam ocmaeamuvbCs npucCmecHymvlmu 00 NOJHOU OCIMAHOBKU CaMOAemd.

Trespassing is strictly forbidden. — Ilpoxo0 séocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B anrmmiickom s3BIKE CyYHICCTBYIOT pa3JIMYHbIC CIIOCOOBI BbIpa’>XCHUA TOM WIU WHOH
CTCIICHHU YBCPCHHOCTH T'OBOPALICTO B TECX (l)aKTaX, O KOTOpPBIX HACT PCUb. Ecmmn FOBOp}IH_II/Iﬁ
INOJIHOCTBIO YBE€PEH B TOM, O 4Y€M HUJCT PC€Ub, TO BBICKA3BIBAHHUEC CTPOHUTCA C UCIIOJIb30BAHUCM
OCHOBHOT'0 IJIaroJjia B TpedyemMol BU10-BpEMEHHOI (hopMe, HarpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[oceiin pabomaem doma.

Ecnu B BBICKa3bIBAHUHU MPEAIOJATACTCS TA WM WHAsI CTENICHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YeM
UJCT Peub, TO UCIOIB3YIOTCS MOJaIbHbIC r1aroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [Joceiin pabomaem doma.
B Tab6mune Nel mpeacraBieHbl mpuMepsl TPEIJI0KEHHH ¢ TJIaroJIaMH B Pa3IMYHBIX BHJIO -
BpEMEHHBIX (hopMax (ONPEAETICHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIME MPUMEPHI C (hOPMAMU MOJAIIBHBIX

IJ1aroJyioB (pa3inyHasi CTENeHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuna Nel — Buno-BpemenHble (opMbl T71aroioB (ONpeneaeHHOCTh) VS. MOJaTbHbIE
TJ1arojbl (BEpOsiTHOCTB)



certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (how)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBINIEYTOMSHYTBIX TJAarojoB CTEMEHb OMPEAETCHHOCTH / BEPOSATHOCTH MOTYT
TaKKe BBIpaXkaTh MoJaibHbIe riaarosbsl Should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [oxcon donocen 6vims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, [owcon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Jonsicno 6vims, [owcon yoce
yeoem 3a6mpa.

OnmHaKo 3T MOJANBHBIC TJIAroJibl PEeXe HCIHONB3YIOTCS B 3TOH (YHKIMH, T.K. UX
OCHOBHOH (YHKIMEH SBJISETCS BBIPAXKCHUE 00S3aTENbCTBA, YTO MOXET MPUBECTH K
Henononumanuto. Hanpumep, mnpemnoxenue «He should have arrived» wmoxer umersb
cnenytonme 3HaueHus: «l think he probably has arrived (51 gymato, 94To OH, BEpOSTHO, YK€
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (On momkeH ObUT NpuexaTh, HO HE
Iprexaj Buepa).

B BOIpOCHTENBbHBIX MPEIOKEHHUIX YIOTPeOIsIIOTCsS MojaibHble riaroiasl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazse amo moscem dvims npasdoii?

Might/Could he know the answer? — Passe on 3naem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Pasee on ece ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be onu yxe 107ro xayT?

B mpemioxkeHnsx, BRIpaXKAIOMIUX OTPULIAHHE BEPOSITHOCTH, MCIOIB3YIOTCS MOJAJIbHBIC
rJIaroJibl ¢ OTPUIATENLHOM YacTuileii Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne moorcem 6vims 30ecw.



He may not have been working late. — On ne moe pabomame donoszona.

HGO6XOI[I/IMO TaKXX€ YTOYHUTH, UTO MOI[aJ'IBHHﬁ rjjaroil Can B COYETaHHUU C
OTPULIATENBHON YacTULe NOt yacTo BhIpakaeT HETOBEPHE:

What you're saying can’t be true! | can hardly believe in it! — To, 0 uem mwvt cosopuwn,
He Mooicem Ovimb npagooii! A ne moey 6 smo nosepumuw!

Bce MOJAJIBHBIC I'JIaroJjibl MOXHO PACIIOJIOKHUTE HAa CJIeIIYIOIIIeﬁ IKaJie:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHrmiickom s3bIKe CYIIECTBYIOT DPa3jIMYHbIE CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS TOW WM HHOM
CTEIIEHW YBEPEHHOCTH TOBOPSIIEro B TeX (hakTax, 0 KOTOPBIX HAET pedb. Ecmu roBopsmmii
MOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJET p€4b, TO BBICKA3bIBAHHE CTPOUTCS C MCIOJb30BAHUEM
OCHOBHOT'0 TJIarojia B TpedyeMoii BUI0-BpeMEHHOU Qopme, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[oceiin pabomaem doma.

Eciu B BbICKa3bIBaHUH MPEATONIATacTCsl Ta WM WHAS CTEMEeHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM
UJIET pedb, TO UCIOJIL3YIOTCS MOIajbHbIC IIarossl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimmno, [oceiin pabomaem doma.
B Tabmuue Nel npencraBieHbl IpUMepbl NPEIIOKEHUH C I1arojaMy B pa3IndHbIX BUI0-
BPEMEHHBIX (popMax (ONPEAEIEHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIME NIPUMEPBI ¢ (hopMaMU MOJAJIBHBIX

IJ1aroJioB (pa3iuyHasi CTETIEHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuna Nel — Bumgo-BpemenHbie GopMBbI T71aroioB (OMpeaeneHHOCTh) VS. MOJaTbHbIE
rJ1aroJjbl (BEpOSTHOCTH)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9
He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9
He will have left by 9




He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBINIEYTOMSIHYTBIX TJIATOJIOB CTENEHb ONpPEIEICHHOCTH / BEPOSTHOCTH MOTYT
TaKKe BhIpakaTh MojainbHbIe riaarosbsl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [lo«con donocen 6vims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /{oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Jlonicno 6vime, /]ocon yorce
yeoem 3a6mpad.

OnmHaKo 3TH MOJAJIbHBIC TJAroJbl PEeXe HCHONB3YIOTCS B 3TOW (YHKIUH, T.K. HX
OCHOBHOW (YHKIHEH SBISETCA BBIPAKEHHE O00s3aTeIbCTBA, YTO MOXKET MPUBECTH K
HemononuManuto. Hampumep, mnpemnokenune «He should have arrived» wmoxker wumerh
cnenytomue 3nadenus: «l think he probably has arrived (S aymaro, 4TO OH, BEpPOSTHO, yKE
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (On gomken ObLI1 mpuexaTh, HO HE
MpUexal Buepa)y.

B BOIMpOCHTENBHBIX MPEMIOKEHHUIX YIOTPeOIsA0TCsS MoaansHbie rmaroiasl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Paszse amo moscem dvims npasdoi?

Might/Could he know the answer? — Paszee on 3naem omsem?

Might/Could/Can he still be working? — Pasee on ece ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Passe onu ysxe 10Jro xayt?

B npennioxeHusx, BbIpaKaroIMX OTPULIAHUE BEPOATHOCTH, MCIOJIB3YIOTCS MOAAJbHBIE
IJIarojibl ¢ OTPUIIATEIBHOM YacTuIei Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mosicem 6vimo 30ecw.
He may not have been working late. — Ou ne moe pa6omams donoszona.

HeoOxomuMo Takke YTOYHHTH, YTO MOJAQJbHBIM Tjarojl Can B COYETAHUH C
OTpULIATENBLHON YacTUIlell NOt yacTo BbIpakaeT HEJOBEPUE:

What you 're saying can’t be true! | can hardly believe in it! — To, o uem mor 20o60puus,
He Modicem Ovimb npagooil! A ne mocy 6 smo nosepums!

BCC MOJAJBHBIC I'JIar0JIbI MOXKHO paCHOJIO)KI/ITL Ha CJIG,HyIOIJ_IGf/'I ImKaJic.
certain



He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies
and mountain ranges run north to south, forming natural barriers to travel and communications.
As aresult, all of Canada’s regions have easier connections with their neighbours in the USA to
the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of
southern Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests,
magnificent rivers, lakes, the foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the
Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year
they are under snow and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in
Arizona, in the USA. After their return in March, work begins in earnest: planting and
cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the head of Lake Superior
on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet,
British Columbians are extremely proud of their homeland. There is something for everyone
with the sea, mountains, forests, desert, lakes and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It
hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so
the skies are clear and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and
complain very loudly if big business wants to destroy more of the natural environment. In the
Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than human existence,
destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has
welcomed thousands of immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and
their expertise for business with them. Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of
preparing for winter, enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by
adding storm windows; cars are winterised with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or
underground shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a
movie, or have a meal without going outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and
very humid. Then, it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great
outdoors.



Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the
night sky known as the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes,
Canada’s North is particularly well-known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due
to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in
the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison population,
drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The most common
explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the region, coupled
with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as
well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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IMpakTnuyeckoe 3ansitue 29
Tema 29 Cultural mosaic. Adverbs

1. General Information. The Comparison of Adverbs.
2. Text: "Cultural mosaic™"

Ilens — ocBOeHME JIEKCHKO-TpaMMaTHYecKoro HamojHeHus tem “Cultural mosaic”;
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJHOCIOKETOB; J0(QOPMHUpPOBaHHE HAaBBIKOB
ayJMpOBaHUs, YTCHUS, TOBOPECHUS, TUChMa B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOAXO0/IA.
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AKmyanbHocms TEMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHMS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBATh B HEMOCPEICTBEHHOM [HMAJIOTe€ KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAHHOM $SI3bIKE M HCIIOIB30BATh €ro JJs YriayOJeHWs CBOMX 3HaHUW B 00JacTH
OOIIICCTBEHHOM JKM3HH, UMEIONIEH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHMSIM,
POJICTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan wacme.

Adverbs

Hapeuue yka3piBaeT Ha TpPU3HAK JCUCTBUS WM HA OOCTOSTENHCTBA, MPU KOTOPHIX
neiicTBUe mpoTekaeTr. Hapeune MOXeT OTHOCHUTBCS K TJIaroiy, MokKa3biBas Kak, riae, Korjaa,
KAKHM 00pa30M MPOUCXOIUT e CTBUE:

He works hard. — Ou paboTtaer ycepaHo.

She lives there. — Ona xuBer Tam.

Hapeure MOXXeT OTHOCHTBHCS K MPUJIAraTeIbHOMY WM PYrOMY HapeduIio, yKa3biBas Ha
UX MPU3HAKY:
The work is done quite well. — Pabora crienana 10B0oJIBLHO XOPOIIIO.

[To cBOEMY CTPOEHMIO Hapeuus IEISTCS Ha npocmbie, NPOU3BOOHbBLE U CIONACHBIE.

Ilpocmeie napeuus ne umerot cyddukcon: often (uacto), never (aukorga), yet (moka),
here (3nece), there (tam).

Ilpoussoonvie napeuusi 00Opa3ylOTCs TIaBHBIM oOpa3oM ¢ momolipio cyddurca -ly,
KOTOPBI pubaBIsieTcsi K OCHOBE mpuiiaratesibHoro (Slowly — memienno, seriously — cepbesno),
WM, MHOTa, Apyrux dvacred peum (daily — exenneBHo, weekly — exenenenbno). [pyrue
cybdukcel, obpasyrolye Hapedus, MEHee MPOAYKTHBHBI W BCTpeyaroTcs pexe: Sideways (B
CTOpPOHY, BKOChb, OokoMm), Otherwise (umaue), forward (Bmepem), warlike (BoMHCTBEHHO),
twofold (BaBoe) u ap.

Ecnu nmpunararenbHOe OKaHUYMBAETCS HA -y, TO IpU npubaBieHun cypdukca -ly Oyksa -y
MmeHsiercs Ha -I-: happily (cuactiuBo), easily (ierko).

Kak mpaBuio, Hapeunsi ¢ cydhdukcom -ly COXpaHSIOT 3HauCHHE MPHUIIATATENIBHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pa3oBaHbl. OTHAKO €CTh HECKOIBKO HAPEUHil, KOTOPhIe HMEIOT COBCEM JPYroe
3nadyenue: hard (tBepmbrif, Tsokensiil) — hard (mspkeno, ¢ tpymom) — hardly (easa), near
(6mm3kwmit) — near (6au3ko) — nearly (moutn).

Psin Hapeuwii 1 npuilaraTeJbHBIX coBManaroT mo ¢popme: fast (ObicTpsiii, 6bICTpO), early
(paHHHIA, paHO) U JP.

Crnooicnvle Hapeuus 00pa3yrOTcs OT JBYX M Oonee ocHOoB. K HUM oTHOcsaTcs: inside
(BHyTpH), OUtside (cHapy»xwu), Sometimes (unoraa), somewhere (rae-aubyan), nowhere (aurse,
HuKyna), elsewhere (roe-uubyap B apyrom Mmecte), at last (makonerr), at least (no kpaitneit
Mepe), Moreover (cBepx Toro) u T.1.

ITo cBOeMy 3HAYEHH IO HAPEUHUs CIATCS Ha:

a) wmapeuus mecma — inside (BuyTps, BHYTpH), here (3aech), there (tam), below (BHu3y),
above (Beiire, HaBepxy), Where (rae, kyna) u 1p.;

b) napeuus spemenu — today (ceromms), yesterday (Buepa), tomorrow (3aetpa), then
(torma), often (uacto), never (aukoraa), lately (HemaBHo) 1 1p.;

C) Hapeuus obpasza Oeiicmsuss — Well (xopomro), badly (mmoxo), quietly (cmokoiino,
tHx0), fast, quickly (6sictpo), hard (Tspkemno, ¢ Tpymom) u np.;

d) mapeuus mepvr u cmenenu — very (ouens), much (muoro), little (mano), enough
(mocratouHo), too (cmumikom), nearly, almost (moutu) u ap.

The Comparison of Adverbs

BonbIMHCTBO Hapeuwii (IJIaBHBIM 00pa3oM Hapedwst o0Opasza JEiCTBHS) HMEIOT TpPHU
CTENICHH CpPaBHEHHS — MOJIOKHTEJIbHYIO (HadajbHas ¢GopMa CII0Ba), CPAaBHUTEJbHYH U



MPEBOCXO/IHYIO0.
Cy1ecTByIOT 1Ba C10c00a MOCTPOEHUs CTENEHEH CpaBHEHUS:
1) npubaBieHueM cypdukcoB -er, -est k @opMe MOJOKUTEIBHON CTENEeHU
OIHOCJIOXKHBIX WJIM JIBYXCJIOXKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuma Nel — OOpa3oBaHue cTeneHel cpaBHEHHS Hapeurii cyQduKcaIbHbIM CIOCOO0OM

Crenenn cpaBHenusi Hapeuni (1 Cnocod)

ITonoxuTebHAS CpaBHuTe/1bHASA IIpeBocxogHas
fast (6w1cTpO) faster (6vicTpee) the fastest (GricTpee Bcero)
early (pano) earlier (paub1ie) the earliest (panb1ie Bcero)
2) nobaBiIeHHEM CIIOB MOre, Most, o0o3HaYaOIMMK yBeIMYeHUE KadecTBa, U less,

least, o6o3HaYaONMMH YMEHBIIIEHHE KauyecTBa MHOTOCIOKHBIX HapedHii, 0Opa30BaHHBIX OT
npuiIaraTelabHbIX Ipu momoum cydduxca -1y) (tabmmma Ne2):

Tabmuna Ne2 — OOpa3oBaHue creneHel cpaBHEHHUS] HApEUHil aHaJIMTUYECKUM CI10CO00M
Crenenu cpaBHeHHsi Hape4uii (2 cnocod)
IMoaoxuTebHAS CpaBHuTeIBbHAS IIpeBocxoanas
clearly (sicuo) more clearly (scuee) most clearly (sicuee Bcero)

Uckarouenns: Hexoropble Hapeuuss oOpa3yloT (oOpMbl CTENEHEH CpaBHEHHUS HE IO
npaBuiam (cM. Tadnuiry Ne3).

Tabmuma Ne3 — O6pa3oBaHue cTeneHel cpaBHEHUs] HApednil (MCKITIOYCHHUS)

CreneHu cpaBHeHNs HapeYuil (MCKIKYeHNs)

IHoJ10:KuTEIbHASA CpaBHuTe/IbHASA IIpeBocxoaHasi

well (xoporiro) better (;yurie) (the) best (cambrii yurmii / gydie
BCETro)

badly (mmoxo) Worse (xyxe) (the) worst
(caMblif IJIOXOM / XyXe BCero

The Functions of Adverbs
1) Hapeuwe B IpeiosKeHUU BCETIa SIBISETCS 00CTOSITEIbCTBOM.
2) Hapeuwre Taxsxe MOKET CITyKHTb:
a) BOIPOCHUTEIBHBIM CIIOBOM, C KOTOPOT'O HAYMHAETCS MPEIOKEHHE:
When did you come? — Koraa tb1 mpuexan?
Why are you late? — ITouemy TbI orio3aan?

b) mns coenuHEHHMs MPOCTBHIX MPEIIOKEHHH (SO — MOITOMY, TAKAUM 00pa3oM, UTaK;
then — 3arem, Torma; however — onnako; besides — kpome Toro) um s
IPUCOCTMHEHHS MPUAATOYHBIX IPEAIOKEHUI K TI1aBHOMY (When — korna, where
—rae, why — nouemy, how — kak):
It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Wner 10X/1b, TAK YTO [IPUICTCS B3ATh 30HTHK.
I don’t know where they live. — 51 He 3Har0, r1e OHU KHUBYT.
Prepositions
IIpeonoeu (Prepositions) urparT CyIIECTBEHHYIO POJIb MPU rPAMMATHYECKOM aHAJIN3e
NpeNJIOKEHHS, [UIS BBISBJICHHS (GYHKIHMIA CYIICCTBUTEIBHOTO B MpemiokeHnd. CyIliecTBYOT
IpeJIord MPOCTPAHCTBEHHBIE U TPEJIOTH BPEMEHHbIE.

IIpensioru, 0603Ha4aIKe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLLICHUS
[IpocTpancTBEHHBIE TPENJIOTH AENATCS HAa MPEIJIOrd MOJI0KEHHs B NPOCTPAHCTBE
(MecTa) ¥ IpeJIory ABUKeHUA (HATIPABJICHHS).



IMpensioru moJio:keHUs B MPOCTPAHCTBE (MeCTA)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTbl HAXOAATCSA B KOMHATE.

inside (BHYTpH, NOJIOKeHHE BHYTPH 4€ro-1noo)

He looked inside the box. — On nocmoTpen BHYTPS sIIUKA.

outside (cunapy:ku)

outside the home — Bue noma

around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr 1oma ecTs ca.

behind (mo3anxn)

There was a small yard behind the house. — ITo3agu 1oma ObUT MaJCHBKUIA TBOP.
at (y, )

The teacher was sitting at his table. — YuuTens cuumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoKJIeHHE mepea 00BEKTOM )

The students are at the theatre. — CtyaeHTbI HaX0sATCs B TeaTpe.

I am at school. — 4 B mkone (y4ycs).

I am at the lesson. — 51 na ypoke (3aHHMarOCh).

(HaxoskmeHHe rae-1u00 ¢ KOHKPETHOM 1eJbIo)

by (¥)

He was standing by the window. — On crosi y okHa. (HaxoxIeHHE COOKY)
0N (Ha, HaAXO0KAeHUEe HA IIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha ConHiie ecTb nsTHA.

The book is on the table. — Kuura saxoaurcs Ha crolre.

above (uan)

There is a bookshelf above the table. — Hax croiom ecth KHWXHas TmoJIKa.
under (o)

Look under the bed. — ITocMmoTpu moa kpoBathbo.

Ipensioru nBuKeHUs1 (HANIPABJIEHNS)

to (B, k; 0003HAUYaET HANIPABJIEHHE [IBUKEHUS)

| go to the Institute. — SI X0y B HHCTHTYT.

towards (mo HanpaBJIeHHIO K)

He started towards the door. — On HanpaBHIICS K ABEPSM.
iNto (B; ABHoKEHHE B «ITPEAMET, IO KPbILIY»)

He went into the house. — On Bomen B 10M.

from (oT, u3; ynajneHue ot 4ero-auoo)

I come from the theatre. — 5 uay u3 Tearpa.

He took the book from me. — OH B3s1J1 KHUTY Y MEHSI.

out of (u3; IBMKEHHE U3 KIPEIMETa», «H3-TM0 KPbIIIN»)
I go out of the theatre. — 51 Beixoxy W3 Teatpa.

He looked out of the window. — OH BBITIISIHYJT M3 OKHA.
across (uepes, nepeceyeHue 4ero-jiaudo)

Be careful walking across the street. — OcTopoXxHO mepexoau yauily.
through (uepe3; nBu:KeHHE Yepe3 KAKYIO-THOO Cpeay)

He looked through the window. — On mocmoTpen B OKHO.
over (uepes; IBHKEHHE Yepe3 MPensiTcTBHE)

He jumped over the fence. — On nepenpbirHy:1 Yyepes 3a0op.

IIpeasnoru, 0603Ha4aoUie BpeMEeHHbIE OTHOLLIEHHUS
IIpensioru BpemMenu



° at (n1s1 0003HAYEeHUSI TOYHOTO BpeMeHH (10 yacam))
at5 o’clock — B 5 wacos
Kpome toro: at night — mousto, at noon — B monaenn, at the weekend — B
BeIXoHBIE, at Christmas — B PoxgectBo

° on (nJ1st 0003HaYeHNsI KOHKPETHOTO THSI MJIM 1aThl)
on Monday — B nouenensauK; 0N the fifth(day) of May — nsitoro (must) mast
° in (ynotpe0iisieTcsi ¢ yKa3aHUsMH MePHO0B BPEMEHH — rojia, BpeMeHH Ioja,

Mecsina, HeJleJIu 1 T.J1.)
in May — B mae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — nerom, in the morning —
yTpom; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (THEM)

o in (uepe3s)
I shall come back in two days. 51 BepHych 4epe3 aBa jaHs.
° for (B TCYCHHUE, B IIPOAOI’KCHUE; HA KAK0€-TO BpeMﬂ)

He has been doing it for two days. — On 310 nenaet (B Te4eHHe) ABa JIHS.
He has gone away for two days. On yexan Ha qBa JHsl.

° by (x; 06b19HO ¢ IepdexTOM)
He has come by five o’clock. — On npuien k nsti 4acam.

IIpensnorn, o0003HAYAKIHE OTHOIIEHHsI, BbIPakaeMble B PYCCKOM SI3bIKe
najge:kupiMu okonyanusimu (0f, to, by, with)

o of (ykaspiBaeT Ha OTHOIICHHs, BBIPAXKACMbIE B PYCCKOM SI3bIKE POJIMTEIbHBIM
najae;kom (koeo, uezo?))
The roof of the house is red. — Kpsimia qjoma kpacHasi.

o to (yka3piBaeT Ha OTHOIICHHS, BBIPAKACMbIC B PYCCKOM S3bIKEC AaTeJbHBIM
nagexom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — S mocnan emy KHHTY.

. by, with (yka3piBaroT Ha OTHOIICHHUS, BBIPAXKAEMbIE B PYCCKOM S3bIKE
TBOPHUTEJBHBIM NaJexKOM (KeM, ueM?))
We write with a pen. — Mpsl numiemM pyJKoi.

B aHrMiicKOM sI3bIKE YaCTO BCTPEYAIOTCS Hapedws, KOTOpble MO CBoei (dopme
COBIIAJIAIOT C MPEJIOTaMHu:

He is in. — On noma. (in — Hapeuwe)

He is in the room. — On HaxonuTcs B komHare. (1IN — mpezyior)

Wuorga Hapeuyusi Tak TECHO CBSI3aHBI C TJIArojaMH, 4yTo 00pa3ylT ¢ HUMU €IUHOE
CMBICJIOBOE 1IeJIoe. B 3TOM ciiydae Hapedus U3MEHSIOT 3HAUYEeHHE TJlarojia, mocie KOToporo
OHHU CTOSIT, M COOTBETCTBYIOT IO (YHKIHH PYCCKUM mpucTaBkaM. CpaBHU: Xx00umo,
npuxooums, HOOX00UMb, NEPexooums, Omxooumv WU T. A. B aHTTUNHCKOM S3BIKE 3TH
«rpeaiorny (Hapeuus) CTOAT He Mepe, a Mmocye riaaroia u GopMaibHO C HUM HE CIHIINCH: 10
g0 — uomu; t0 go away — yxooums, t0 g0 out — evixodumaw, t0 9o in — exooums, to go through —
npoxooums, t0 g0 OVEr — nepexooums U T. [I.

Ecnmu nBa mpemsora cToST MOAPSA, TO MEPBBIH OTHOCUTCS K TJIAroiy (HajeBo), a
JpYyroil K CyLIeCTBUTEIbHOMY (HarpaBo). JIeBblil mpensor OyaeT nocieanazonbHulmM Hapeduem
Y Ha HETO MPHU YTCHHUH NAJaeT yIapeHHeE.

He sits on on the chair. — On npogopkaer cuaeTh Ha CTyJIE.
This problem was worked out by many scientists. — Oty npobiemy pa3padboTaiu
MHOTHE YUYCHBIE.

Reading and speaking



Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s
melting pot image. In the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-
race, multilingual communities because farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians,
Germans, Poles and many other national and religious groups were able to form their own
separate communities. They kept their own cultures and languages. There are still communities
today where English is a second language. The Hutterites, who live on the Prairies, originally
came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the
Pacific Rim. They have brought Asian cultures and business connections to Canada, which until
recently looked mainly to Europe and the United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American music and
culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent migration makes this
inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as
well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in
Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture and music with art
itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the renaissance period featuring
religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters of this
period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art
lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group were Franklin
Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer, J.E.H MacDonald, and
Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This
was also the period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the
Barogue and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The
Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme Court building. The
desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-Gothic style during the inter-war
period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open contests.
Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and 1.M Pei designed major works in
Canada. At the same time top Canadian architects did much of their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories — English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has also made
its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers, explorers, British
officers and their wives. The earliest documents were therefore, simply narratives of journeys
and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been argued
that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québeécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to publishers
which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English literature was seen
more as an appendage to British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and
Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the
Nobel Prize in Literature.
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Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern
Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global influences. Some of the top
fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe
and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from
English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and
Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle,
Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their American-
produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron.
Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary Pickford, Norma
Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular
saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country to raise funds for
cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction
author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick
Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors
Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds,
Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James Cameron and many more.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e ltconsists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcCT : 3JIEKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92

Memoouueckas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3BIK JJIs1 TYMAaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIEIMAIBHOCTEN :
yuebnuk / O.C. IlubOkoma, E.H. XycamnoBa, O.0. Bapnasckas, I''H. Hexenbckas, O.B.
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT ayis u3ydeHus] aHTJIMHCKOTO SI3bIKA B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuainsl s U3y4arOIUX aHTIUNACKUH S3bIK:
CTAThH, TECThI, UTPBI, UHOMBI, TIOCIOBHIIBI, IPOrPAMMBbI, YAHOKHHUTHU, (DUITHMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TecTupoBanue OHJIAMH.
becruiaTHbIe HHTEPAKTUBHBIC YPOKH aHTJIMNCKOTO SI3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrimiickuii 361K B PSKUME OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MyJIbTHICKC» — aHITIO-PYCCKHI M PYCCKO-
AHIVIMMCKUI 3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynetuTpan» — MyJabTUMEAUAHBII aHTTIO-PYCCKUN 1

PYCCKO-aHIJIMHACKUI CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 30

Tema 30. The educational system in Canada. Prepositions
1. General Information. Prepositions

2. Text: "Learn in Ottawa"

Ilenv — oOCBOCHHE JIGKCHKO-TpAMMATHYECKOTO HamojHeHuss Tem "Learn in Ottawa™;
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJEO- H ayJHOCIOKETOB; JO(POPMHUPOBAHHE HABBIKOB
ayJIMpOBaHUs, YTEHUs], TOBOPEHMUSI, TMCbMA B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOJXO0/a.

AKmyanpsnocms TEMbl COCTOMUT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHMSI Yy CTYIIEHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEICTBEHHOM [UAJOre KYyJIbTYyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE W HCIIOJNB30BaTh €ro s YIUIyOJlieHUs CBOMX 3HaHMM B o0iactu
OOIICCTBEHHOM JKM3HH, HMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan yacme.

Prepositions

Ilpeonozu (Prepositions) UrparT CYMIECTBEHHYIO POJIb IPH IPAMMATHUYECKOM aHaJIM3e
MPEIIOKEHUSI, JIJIsl BBISBICHUS (DYHKIMI CYIIECTBUTEIHLHOTO B MpemioxkeHnu. CylecTBYIOT
MPEJIOTH MPOCTPAHCTBEHHbIE U TIPEIJIOTH BpeMEHHBIE.

IIpenJsioru, 0603Ha4a0IKe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLLICHUS
[IpocTpaHcTBEHHBIE TPENJIOTH JEIATCS Ha NPEIJIOTH MOJI0KEHHs B NPOCTPAHCTBE
(MecTa) ¥ IpeJIOTY ABMKEHUA (HATIPABJIEHMS).

IIpensioru moJio:keHUs B MPOCTPAHCTBE (MeCTA)
o in (B)


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

The students are in the room. — CTyaeHTbl HAXOIATCS B KOMHATE.

inside (BHYTpH, MOJI0KeHHE BHYTPH 4€ro-1n00)

He looked inside the box. — On mocMoTpesr BHYTPb SIIHKA.

outside (cHapy:xmn)

outside the home — Bue noma

around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr goma ecth ca.

behind (mo3axn)

There was a small yard behind the house. — ITo3aau 1oma ObUT MaJCHBKHUIA TBOP.
at (y, )

The teacher was sitting at his table. — Yuutens cumen 3a cBoum crosom.
(HaxoxJ1eHHnEe mepea 00BbEKTOM)

The students are at the theatre. — CtyaeHTbl HAXOIATCS B TeaTpe.

I am at school. — £ B mkoste (yuycs).

I am at the lesson. — 51 Ha ypoke (3aHMMArOCh).

(HaxoskmeHHe rae-1u00 ¢ KOHKPETHOM 1eJbIo)

by (y)

He was standing by the window. — On crosi y okHa. (Haxox/ieHHe CO0KY)
on (Ha, HAXOsKIeHHe HA TIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Conie ects nsiTHa.

The book is on the table. — Kuura naxomurcs Ha cToJe.

above (nan)

There is a bookshelf above the table. — Hax cTonom ects KHIKHAS TOJIKA.
under (o)

Look under the bed. — ITocmoTpu mox kpoBaTbo.

IIpenyioru nBuKeHUs (HANPaBJIeHU)

to (B, k; 0003HAaYaeT HaNPaBJeHHe IBUKEHNS )

| go to the Institute. — I X0y B HHCTHTYT.

towards (mo HanpaBJIeHUIO K)

He started towards the door. — O HanpaBHIICS K ABEPSIM.
iNto (B; IBHKEHHE B «IIPEIMET, IO KPBIIILY»)

He went into the house. — OH Bomen B 10M.

from (o1, u3; ynajienue oT 4ero-iuoo)

I come from the theatre. — 5 uny u3 Tearpa.

He took the book from me. — OH B3s1J1 KHUTY Y MEHS.

out of (u3; IBHKEHHME U3 KIPEIMETa», «H3-T0 KPbIIIN)
I go out of the theatre. — 51 Beixoxy W3 Teatpa.

He looked out of the window. — On BbITIIHYJT H3 OKHA.
across (uepes, nepecedeHue 4ero-auoo)

Be careful walking across the street. — OcTopokHO IepexXoau yIIuily.
through (uepe3; nBuKeHHEe Yepe3 KaAKYIO-JTHOO Cpeay)

He looked through the window. — On mocMoTpen B OKHO.
OVer (4yepe3; ABH:KeHUeE Yepe3 NPensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — On nepenpeiray 4epes 3a60p.

IIpeasnoru, 0603Ha4yaUe BpeMEHHbIEC OTHOLICHHUS
Ipepsoru BpeMenu

at (n1s1 0003HAYEHUSI TOYHOTO BpeMeHH (10 yacam))
at 5 o’clock — B 5 gacos



Kpome toro: at night — nousto, at noon — B mongens, at the weekend — B
BeIXOAHEIE, at Christmas — B PoxmecTBo

. on (ayist 0003HAYeHNSI KOHKPETHOTO IHSI MJIM 1aThl)
on Monday — B mouenensuuk; on the fifth(day) of May — naroro (xus) mast
o in (ymotpe0JisieTcs ¢ yKa3aHUsAMH MePHO0B BPeMEHH — rojia, BpeMeHH roja,

MecsIia, HeJleJ M H T.J1.)
in May — B mae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — gerom, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (mHEM)

. in (uepe3)
I shall come back in two days. 5 BepHych yepe3 1Ba JHS.
. for (B TeueHune, B MpoI0IKEHNE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — On 310 aenaeT (B TeyeHHe) 1Ba JAHS.
He has gone away for two days. Ou yexan Ha 1Ba JIHS.

o by (x; 00b1YHO ¢ mepdexTom)
He has come by five o’clock. — On npuIien Kk msTH yacam.

Ilpeasorn, oGo3HAYAOIINME OTHOIIEHHS], BbIpaxkaeMble B PYCCKOM si3bIKe
najaexaHpIMu okondanusimu (0f, to, by, with)

o of (yka3piBaeT Ha OTHOIICHUS, BBIPAXKAEMbIE B PYCCKOM SI3bIKC POAUTEIHLHBIM
najae;xkom (koeo, uezo?))
The roof of the house is red. — Kpsimia goma kpacHasi.

o to (yka3piBaeT Ha OTHOIICHHS, BBIPAXKAEMbIC B PYCCKOM S3bIKE JAATeJIbHBIM
najae;kom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — 51 mocnan emy KHury.

o by, with (ykassiBaloT Ha OTHOIICHUS, BBIPAXKAEMBIE B PYCCKOM SI3BIKE
TBOPHUTEJBHBIM NAaeKoM (KeM, uem?))
We write with a pen. — Mpsl nuiem py4Koi.

B aHrmmiickom s3bIKE YacTO BCTPEYAIOTCS Hapeuws, KOTOpble MO cBoeid (opme
COBIAIAIOT C MPEJIOTaMHu:

He is in. — On goma. (in — Hapeuwe)

He is in the room. — On HaxoauTcs B KOMHate. (iN — mpejior)

WNuorna Hapedws Tak TECHO CBS3aHBI C TJIATOJAMH, 4TO O0pa3ylOT ¢ HHUMH €IUHOE
CMBICJIOBOE IIeJioe. B 3TOoM citydae Hapedus M3MEHSIOT 3HAUYCHHE TJIaroja, mociie KOTOpPOro
OHHU CTOSIT, M COOTBETCTBYIOT IO (YHKIHMH PYyCCKUM mpucTaBkaM. CpaBHH: Xx0Oumo,
npuxooums, HOOX00UMb, HepPexooums, Omxooumv W T. JN. B aHTIUNWCKOM S3BIKE 3TH
«rpensiorny (Hapedust) CTOST He Mepes, a Mocje riaroja U GopMaibHO ¢ HUM HE CITMIIUCK: t0
go — uomu; t0 go away — yxooums, t0 go out — ésixodums, t0 go in — exooums, to go through —
npoxooums, t0 go OVEr — nepexooums u T. 1.

Ecim nBa mpemmora CToOST MOAPSI, TO MEPBBIA OTHOCHUTCS K TJIAroiy (HAlIeBO), a
JPYroi K CyIeCTBUTEILHOMY (Harparo). JIeBblid peasior OYAET nocieanazoibHblM Hapeduem
1 Ha HEro IpH YTCHUHU NaJaeT yIapeHHeE.

He sits on on the chair. — On npomoipkaer cuaeTs Ha CTYJIE.
This problem was worked out by many scientists. — Oty npobiemy pa3padborayiu
MHOTHE YUICHBIC.

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
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integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
and the Communications Research Centre, these networks include institutes and programs such
as the National Capital Institute of Telecommunications, Ottawa Centre for Research and
Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the University
of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the
early stages of their professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality
professional development programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want
to increase their export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council,
University of Ottawa and Carleton University to provide new software-engineering skills tailored
to meet the requirements of industry and the special needs of under-employed or unemployed
professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children
between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they
purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they
offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High School became a strategic
goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element. OMS
Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori education in the
nation’s capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with
diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa,
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Ottawa Montessori School is one of only three accredited schools, and is recognized as a leading
Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e Thetitle of the text is...
e The text is devoted to...

It consists of ...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT a1 u3ydeHus! aHTTIUHHCKOTO SI3bIKA B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuanbl sl U3y4arOUMX AHTIUACKUAN S3bIK:
CTaTbU, TECTbI, UT'PbI, UUOMBI, IOCIOBUIIbI, IPOIPAMMBbI, ayIHOKHUTH, (PUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAKH.
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AHTJIMMCKUI 3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynetaTpany» — MyJabTUMEAUAHBII aHTTIO-PYyCCKUN 1

PYCCKO-aHIJIMACKUI CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 31-32

Tema 31-32. Canadian landmarks. Conjunctions

1. General Information Text: "The Northern Territories of Canada"
2. Text: "Niagara Falls"

IJeny — ocBOGHME JIEKCHKO-TpaMMaTU4ecKoro HanosHeHus teM 'The Northern Territories
of Canada™; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BHI€O- U ayJHOCIKETOB; A0POPMHPOBAHUE
HaBBIKOB ay/IMPOBAHMUS, YTCHUS, TOBOPEHUS, MIChbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0/1a.

AKmyanpnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHMSI Yy CTYIIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM [UANOre KYyJIbTYyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIK€ M HCIIOJB30BaTh €ro JUIA YIAyOJICHWs CBOMX 3HAaHWUH B 00JacTd
OOIIICCTBEHHOM JKM3HH, UMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Coro3 B aHTTIHICKOM sI3bIKE (conjunction) — ciy>keOHast 4acTh Peuu, KOTOpask CBA3bIBAET
MEXJy CcOOOW J1Ba CJIOBa, OTHEIBbHBIC, HE3aBHCUMBIC MPEIJIOKCHUAS WU YacTH CIOXKHOTO
npenioxenus. Coro3bl He U3MEHSIOT CBOeH (hOpMBbI, B IPEAIOKEHNUN HE BBICTYNAIOT KaKUM -JIH00
YJICHOM TPEIJIOKEHUS M HE UCIIOJIb3YIOTCS CaMH T10 cede.

She likes swimmingandyoga. — Omna mobut miaBanue u itory.He read the
instructions but he didn’t carry them out. — OH yuTan UHCTPYKIKHU, HO (OH) HE BBIITOJIHSI UX.

Knaccudukanus aHrIMICKUX COI030B

Coro3bl  aHIMIMHCKOrO  SI3bIKA 10 CBOEMY OOpa3OBaHHIO MOXHO  Pa3leiuTh
Ha MPOCThIE, TPOU3BOJHBIE, CIIOKHBIE H COCTABHBIE.

[IpocTtheie coro3bl (simple conjunctions) cOCTOSAT U3 OJHOTO KOPHs 0e3 cy(h(dUKCOB WU
pepUKCOB:

and — u;as — Tak kak;or — uian;then — morom;but — mo;if — ecym;till — moka;how — kak;so —
TaK 4To.

ITpousBomubie coro3bl (derivative conjunctions) MpPOUCXOIAT U3 APYTMX YacTed pedd H
UMEIOT B CBOEM cocTaBe Cy(PHUKC MU IPUCTABKY:

because — moromy uro;unless — eciau He;until — moka He.

Crnoxnble coro3sl (compound conjunctions) 00pa3oBaHbl OT APYTHX COIO30B, C IOMOIIBIO
cypdukcoB, npeduKCoB WK YaCTH «-ever» (Koraa-imbo, BCeraa):

although — xots;however — Tem He MeHee, onHako; whenever — BeskHii pas, Korja.

CocraBHbI€ COIO3BI (COMposite conjunctions) COCTOSAT U3 ABYX U OoJiee 0B, CIIyKEeOHBIX
Y CaMOCTOSITENIbHBIX YacTell peun. K HUM Takke OTHOCSATCS apHBIE COIO3bI:

as if — kak OynTo;in case — B ciyuae, ecnu;as well as — Tak ke kak;not only ... but also —
HE TOJIBKO ... HO u;whether ... Or — umu ... uimu;neither ... NOr — vy ... HU.

OYHKINUN COIO30B B MPEIIOKCHHH
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Coro3bl  aHTTUICKOrO S3bIKa IO CBOEMY 3HAUEHUIO JensITcd Ha 3 OCHOBHbBIC
TPYIIITBL: COYMHUTENBHBIC, TOMINHUTEIHHBIC U TTAPHBIC COIO3HI.

CounHuTENBbHBIE COIO3HI (coordinating conjunctions)

CoOUYMHUTENBHBIE COFO3bl COCIUHSIOT OJMHAKOBBIC IO 3HAYMMOCTH CJIOBA, (hpassl,
OJTHOPOJHBIE WICHBI MPEAJIOKEHUS WA He3aBUCUMBbIE MPEAJIOKEHHUS B OTHO CIIOKHOCOYMHEHHOE
MIPEJIOKEHHUE.

K HuM oTHOCSTCS cOr03bI: «and — uy», «but — HO», «or — HIINy, «as well as — Tak ke KaK»,
«moreover — 6osiee Toro», «not only ... but — He ToBKO... HO» U APYyTHE.

Bce counHUTENbHBIC COFO3BI MOXKHO Pa3AeiUTh Ha 4 TPYIIIIBL:

Coenunutenbablie. I IpotuButensusie. Paznenurensubie. ] [pyunHHO-CIIEICTBEHHBIE.

JlaBaiiTe pacCMOTPUM KaKIYIO U3 ITUX TPYIII 110 OTAEIbHOCTH.

CoenuHUTENBHBIE COI03BI COSTUHSIOT B CIIOBA HITH JIBA TPOCTHIX MPEAJIOKCHHSL.

[Tpumepsl Takux coro30B: «and — u», «both ... and — xak ... Tak u», «as well as — Tax xe,
Kak u», «not only ... but also — He ToBKO ... HO U».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u xpacuBas.He likes sports as well as music. —

Emy HpaBuTcs crnopT Takke, Kak u My3bika.She can both speak and write English. — Omna
MOXET KaK TOBOPHUTh, TaK U TIHCATh no-anrnuiicku.He neither wrote nor phoned. —
OH HE 3BOHWJI, HU TiUcal. She is not only pretty, but also kind. — Omna He

TOJIbKO CHMITATUYIHAS, HO B T0Opasi.

[TpoTHBHUTENBHBIE COIO3bI BBIPAXKAIOT MPOTHBOIIOCTABICHUE OIHOW YaCTH MPEIJIOKCHHUS
JIPYT oM.

[Tpumepbl Takux coro30B: «but — HOY, «still — Bce xen, «yet — omnako», «whereas — B TO
Bpems Kak», «while — Torna xak», «nevertheless — Tem He MeHee», U T.11.

I will go, and you stay here. — 41 moiizay, a BbI ocTaBaiitech 3aeck.He is short but strong. —
On HeBbIcOKMH, HO cuibHBIA.He says that he saw nothing, however, | don't believe. — On
TOBOPHT, YTO OH HMYETrO HE BHJIC], OJJHAKO, 51 He Bepro.Nevertheless, [ want to go there. — Tem He
MeHee, s Xouy Tynaa moiTu.A story that is strange yettrue. — Mcropus, koTopas sBIsieTcs
CTpPaHHOM, OTHAKO TIPABMBOM.

PasznenurensHbIe COMO3BI UCHONB3YIOTCSA JUISL TPEIOCTABJICHUS JIBYX BapHUaHTOB YEro-
00, MHOTJ]Aa B Ka4€CTBE BBIOOPA MEXKIY YeM-TTHOO.

[Ipumepsl TakKUX COIO30B: «Or — WITN», «either ... O — UM ... WMy, «neither ... NOr — HU
... HU», «otherwise — B IPOTUBHOM ciIydae», «or else — a to (uHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorure msico uimu peioy?Y ou either go with me or with
him. — Ter uxers wnu co muol, uim ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — 51 xouy,
9To0BI THI TpHILIA, a TO s Oyay 4dYyBCTOBaTh ceOs oOaWHOKMM.You must pay the
fine, otherwise you will be punished. — Bel qomkHBI 3ammaTuTh mtpad, B IPOTHBHOM CIIydae BbI
Oyzere HaKa3aHBbI.

[TpuunHHO-CIEICTBEHHBIC COFO3bI YKA3bIBAIOT MPUYHHY TEX MM HHBIX JIEHCTBUH.

[Mpumepsl Takux coro30B: «for (SiNCe) — Tak Kak», «SO — YTOOBIY.

I cannot tell whether she is old or young for | have never seen her. — fI He mory cka3aTth
OHa CTapas WJIM MOJIOJas, TaK Kak s HHUKorjga He Buaen ee.Hand me that screwdriver so | could
fix this.— I1epenaii-ka MHE Ty OTBEPTKY YTOOBI ST MOT ITIOYUHHUTH 3TO.

[MomunHuTenbHBIE COMO3bI (subordinating conjunctions)

[MomuuHUTETHPHBIC COFO3BI COCAMHSIIOT MPUAATOYHOE TMPEIIOKCHUE C OCHOBHBIM, OT
KOTOPOT'0 OHO 3aBHICHT TI0 CMBICITY, 00pa3ysi CII0’KHOIOJYHHEHHOE MPEIJIOKCHUE.

K HuM oTHOCSTCSA:

«after — mocme Toro, Kak», «as— Tak Kak», «before— mepem Tem, kak», «if— ecmu»,
«Since — Tak Kak / ¢ Tex mop, Kak», «that — 410 / 4T0OBI», «till — MOKa / 10 Tex mop, MoKay,
«unless — moka He / eciu Hey, «whether — uy, «where — rae», «although — xoTs / HecMoTps Ha
TO, 4TO», «because — mMoToMy 4Toy», «how — Kak», «once — Kak TOJIbKO (4aCTO HE MEPEBOTUTCS )Y,
«than — yem / Hexxenu / pa3Be TOJabKO», «though — XoTs / HecMOTpst Hay, «until — g0 Tex mop,



nokKa», «whenever — BCsKui pa3, korja / korma Obl HU», «while — B To Bpems, kak», «when —
KOT1a».

Baxwno! [lonuuHUTENBHBIM  COKO3  BCErJga CTaBUTCA B HA4aJlo  MPUAATOYHOIO
npemtokenus. [lepex HUM He CTaBUTCS 3arlsTas.

AHIIM CKUE TIOYMHHUTEIIBHBIC COFO3bI 110 3HAYCHHIO JISJIATCS HA HECKOJIBKO MOATPYIIIL:

W3bsicHUTENbHBIC COMO3bI BBOJST MOJYUHEHHOE TTPEIJIOKEHHE, B KOTOPOM JaroTcs Ooliee
MoJJpOoOHBIC CBEICHHSI, OTHOCUTENLHO TJIABHOTO MPEJI0KCHUS.

[Ipumepsr Takux coro30B: «that — droy», «if — jam», «when — korma», «whether — iy,
«why — mouemy», «how — kax».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mennenees
mpeIcKasal, 4To MyCTyIoIue Mecta B ero Tabuuie Oyayt 3amosHeHbl.He suggested that we
should decrease the intensity of the current. — On mnpemnoXwui, 9TOOBI MBI yMEHBIIIIH
Hanpspkenue Toka.l don't care if he comes or not. — Mue 6e3 pa3HUIIbI, TPUAET JIX OH WU HET.

BpeMeHnHbIe COMO3bI BBOAIAT HH(MOPMALIHIO OTHOCHTEIILHO BPEM CHH.

[Tpumepsl Takux coro30B: «before — mpexne», «since — ¢ (Kakux-nmubo mop)», «till — mo
(kakux-1m60 1mop)», «after — mociey u mp.

| returned home after he had gone. — S Bepuycs qomoii ocie Toro kak ox yein.l have
not seen him since we moved into the city. — 51 He Buzexn ero ¢ Tex mop Kak Mbl Iepeexaiyd B
ropoa.The tourists did not make camp till (until) it grew dark. — Typuctsl He pa3OuBaU
narepsi, moka He ctemuesio.He knew that the patrols might catch tracks before they were covered
with snow. — OH 3Hai, YTO NATPyJb MOXKET OOHAPYKUTh €ro CIEIbl, MPSKIC YEM OHH
TIOKPOIOTCSI CHEr'OM.

[TpuyrHHBIE COIO3BI BBOAAT WHGOPMAIIMIO OTHOCHTEIBHO MPHYMHBI WJIM TOBOJA YEro-
mm0o.

ITpuMepbl TAKKX COIO30B: «as — TakK Kak», «because — MOTOMY 4TO», «Since — Tak Kak», U
Ap.

He may enter, as he is a friend. — O moxer BoiiTH, MOCKOJIBKY OH Jpyr.As he was not
there, | left a message with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, s Iepeaa COOOIICHHE Yepe3
ero O6pata.A copper wire became red-hot because an electric current was passed through it. —
MenHasi TpPOBOJIOKA pacKalWiIach JOKpacHa, MOTOMY 4YTO Yepe3 Hee OblLT MpOomyIieH
3IIEKTPUYECKHUM TOK.

[eneBbie COKO3bI BBOIAT HH(DOPMAIHIO OTHOCHTEIBHO HIEHN Ha YTO-THOO.

[Tpumepsl Takux cor030B: «that — yTOOB», «lest — (¢ TeM HamepeHHueM) YTOOBI He», «in
order that — st Toro 4TOOBI» ¥ JIp.

We eat so that we could live. — Ml enuM uTo0b1 MbI MorH xuTh.He held my hand lest |
should fall. — On nepxan Mens 3a pyky 4ToObI 1 He ynaia.In order that an inflammable gas may
burn in air it must first be raised to the ignition temperature. — /Iiis Toro 4To0bI TOPIOYHIA Ta3
ropes B BO3/AyXe, ero TeMIepaTypa J0JKHA OBbITh MOBBIIICHA 0 TEMIIEPATYPhI BCIBIIIKH.

Cor103bI CIICACTBUS BBOAAT HH(POPMAIHIO OTHOCHTEIBHO MOCIEACTBUN Yero-inoo.

[Mpumep: «so ... that — tax ... aToy.

He was so weak that he could hardly stand. — On 611 Tak ci1a6, 4To eaBa Mor cTosTh.She
ate so much that she fell ill. — Ona Tax MHOTO CBHENA, YTO 3a00J1€EMNA.

VY CIIOBHBIE COFO3bI BBOAAT HH(POPMAIIUIO OTHOCUTEIILHO YCIOBHUS Y4ero-au0o.

[Mpumepsl Takux coro3oB: «if— ecmuy, «unless— ecnu Hew, «provided (that) — mpu
YCJIOBUH, YTO.

I will go abroad if I get a good job. — S moeny 3a rpanmity, €Ciu HOAY4Yy XOPOIIYIO
paboty.They won't help you unless you tell them the truth. — Onu Te6e He TOMOryT, €ciu Thl HE
ckaxenib UM npaBasl. The volume of gas is proportional to its absolute temperature provided its
pressure remains constant. — O6bsem ra3a IpONOPIMOHAJICH er0 a0CONOTHOM TeMIIepaType, Mpu
YCJOBHH YTO JaBJIEHHE OCTAETCS TOCTOSIHHBIM.

YcrynurenbHble COIO3BI BBOJAT  HMH(OPMAIUIO OTHOCHTEIILHO NpU3HAHUS,
MOJTBEPKICHHST YETO-TTH0O0.



ITpumepsr: «though / although — xots1, HecMoTpst Ha TO, YTOX.

He works hard though he is weak. — Oun muoro pa6oraer, xoTs on u ciaab.She is always
neatly dressed although she is poor. — Ona Bcerga akkypaTHO ojeTa, HECMOTpPS Ha TO, YTO OHA
6enHa.

Coro3bl cpaBHEHUS BBOAST MH()OPMALIMIO OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO CPABHUBACTCS.

[Ipumep: «than — gem».

He is cleverer thanl am. — On ywmuee, yem si.l like her better than him. — Ona mue
HpaBUTCS OOJIbIIIE, UEM OH.

Coro3Hbl€ ClIOBa

Kak B aHTIHMIICKOM, TaKk W B PYCCKOM SI3BIKE MPUIATOYHOE W TJIABHOE MPEIIOKCHHE
MOryT OBITh CBSI3aHBI HE TOJBKO COIO3aMH, HO ¥  COIO3HBIMH  CIIOBAMH  —
OTHOCHTEIFHBIMU MECTOUMEHUSIMHU.

K UM oTHOCcsATCS: «Who — KTO, KOTOpBIi», «what — uto», «whose — deli / ubsi / 4bey,
«when — korgay», «which — (TOT) KOTOpBIi (0 Beliax WM XHBOTHBIX)», «that — KOTOpPBIA, KTOY,
«where — rae», «how — kak», «why — mouemy».

B otnuune OT aHrMHCKUX COIO30B, COIO3HBIE CIOBAa HE TOJBKO CBS3BIBAIOT YaCTH
CIIO’)KHOT'O IPEUIOKESHHSI, HO U SBIITIOTCS YICHAMU PUIATOYHOTO MPEIIOKECHUS:

I know the architect whohas built this opera house. — S 3maw
aApPXUTEKTOPA, KOTOPBIHM MMOCTPOKIT ITOT OIMEPHBIN TeaTp (COI3HOE CIIOBO «Whoy 37eCh SBISICTCS
nouiexaiuM). We were not even explained what to do. — Ham naxe He 0OBSICHUIIN, YTO HY)KHO
nenath (COM3HOE CI0BO «whaty 3mech sBisieTcss momonHeHuem).] am sure Lisa will help
you when she comes. — 51 yBepeH, uto Jluza Tebe momMoxer, Korja oHa IpuaeT (COr3HOE CIOBO
«wheny 371ech siBIsieTCs 00CTOATEIHCTBOM BPEMEHH ).

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of
the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well -
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic



temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit.” The popular term "Eskimo™ is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk™ are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Niagara Falls
Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the
Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M
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(177 ft) high and carries nine times more water than its United States counterpart. Niagara Falls
is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of electricity for
Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and wines and
alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information technology/call
centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site
of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of the Mist,
Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and Beluga whales, an
aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant
and an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks
Botanical Gardens; Canada One Factory Outlets which features brand name shopping; and of
course, Casino Niagara. The city is also home to several golf courses and continues to position
itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management
Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada -
including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class retail mall and entertainment
centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city
in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford township. The
flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow commercially and
culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was
followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born.
Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.
. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,

released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess
Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up
in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit,
with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. Itisan
aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line
broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping hatches in the bottom
of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the brink of the falls, where the
men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several



attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled, preventing the buoy
from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached
the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for
gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries
— politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in
person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television
productions as well, including Marilyn Monroe, Christopher Reeve and Drew Barrymore.
Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara experience to the world.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e Itconsistsof...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOr0 O0eclevYeHHs] CAMOCTOATENbHON padoThI
00y4JarommXxcsi Mo JMCHUIINHE (MO1YJII0)

1. Meroauueckue ykasaHUs IO BBIIOJHEHHIO MPAKTUYECKUX PabOT 1O AUCHUIUIMHE
«HOCTpaHHBIN S3bIK (AHIJIMHUCKUI)» - pa3paboTaHo Kadeapoill HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUIS
T'YMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICI[UATBHOCTEH.

2.Meroauveckue peKOMEHIAINN 0 OpPraHU3allud CaMOCTOSITENbHON paboOThl CTYIEHTOB IO
mucuurnHe «HOCTpaHHBIA s3bIK (aHTIHICKUI)» - pa3paboTaHo kadeapoil WHOCTpaHHBIX
SI3BIKOB /I TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIEHaIbHOCTEH.

4. UnTepHeT-pecypcehl

1. http://www.englishclub.com — Caiit 115 u3ydeHus! aHIITUICKOTO SI3bIKa B PEKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuainsl s U3y4arOIUX aHTIUACKUE S3bIK:
CTaThbH, TECTHI, UT'PbI, HIMOMbI, TOCIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, 4y THOKHUTH, (DHIIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TecTupoBanue OHJIAMH.
bBecruiaTHble HHTEPAKTUBHBIC YPOKH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrmiickuii 361K B PEKUME OHJIAHH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHTIIO-PYCCKUI B PYCCKO-
AHIJIMMCKUH 3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MysaptuTpan» — MyJIbTUMEIUIHHBINH aHTTIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMMCKHUI CIIOBAPb.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 33-34

Tema 33-34 Canadian sports. Review
1. General Information. Review.

2. Text: "Canadian sports”

Ilenv — ocBOeHHME JIEKCHKO-IpaMMaTH4Yeckoro HamojHeHuss tem "Canadian sports”;
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJHOCIOKETOB; JO(POPMHUPOBAHHE HABBIKOB
ayUpOBaHUs, YTEHUS, TOBOPEHMs], TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOIO ITOXO/a.

Axmyansnocms TEMbl COCTOMUT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHMS Yy CTYJIEHTOB
CMOCOOHOCTH Y4YacTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM [UAJOre KYyJbTYyp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM $I3bIKE M HCIIOIB30BATh €ro JJs YriayOJeHHss CBOMX 3HaHUW B 00JacTH
OOIIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIICH OTHOIIEHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aHMOOTHOIICHHSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasn yacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. Ina toro, 4yTtoObl MPaBUJIBHO IMEPEBOJUTh C MHOCTPAHHOIO SI3bIKA Ha POAHOM (M
Hao00pOT), HEOOXOIUMO XOPOLIO Pa3OUpaThCS B CTPYKTYpE MPENIOKEHUS B O0OMX SA3BIKAX.
N3ydeHueM CTPYKTypbl MPENJIOKEHUS 3aHUMAeTCs CHELUalbHbIM pa3aen HayKd O S3bIKE —
CUHMAKCUC.

2. CrnoBa, BXOIfIIME B COCTAaB MPEAJIOKEHUS U OTBEYAIOUIME HA KAaKOW-HUOYAb BOIPOC,
Ha3bIBAIOTCS YJICHAMH MpeJIokKeHus. B cocrtaB MmpocToro pacnpoCTPaHEHHOTO MPEAoKEeHUS
KPOME 2/Ia8HbIX 4NeH08 npednodicenus (MOAJIEKAIIee, CKa3yeMoe) BXOAIT U 8mopocmeneHHbvle
(momosiHeHUMeE, ompeneaeHue U 00CTOSTENBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Mosi K eHa MMoJy4aeT XOpOLUIYIO 3apIulaTy B 3TOM KOMIIAHHH.
1-mopnexamiee, 2-ckazyemoe, 3-onpeaeiacHue, 4-10MoiHeHne, 5-00CTosITeNbCTBO

3. B 3aBHCHMOCTH OT [CJIM BbICKA3bIBAHU Pa3JIMYAOT CJICAYIOIIUEC BUIbL HpeHHOX(eHHﬁZ
a) MOBeCTBOBATeEJIbHbIE:



The café is on the first floor. — Kade nHaxoaurcs Ha BTOpOM 3Take.

0) BonmpocHuTeJIbHbIE:
When did you come? — Korna BbI npunuiu?

B) MOBeEJINTEIbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoiiTe OKHO, MOXKAaTYHCTA.

') BOCKJIMIATeJIbHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopomio moet!

4. B aHrIMHACKOM $3bIKE KaKIblH TUI NPEUIOKEHHUS MMEET CTPOro yCTaHOBJIEHHBIN
MOPSIOK CJIOB. B pycckoM s3bIKE€ MOPSIOK CJIOB AOCTaTOYHO CBOOOJHBIN, TaK KaK OTHOIICHHUS
MEX]ly WIEHAMU MPEIJIOKEHUS BBIPaKalOTCsl, B OCHOBHOM, C TTIOMOIIBIO MaJeKHBIX OKOHYaHHI.
Hanpumep, B mnpennoxenun «lllogep mocraBuma ToBapbD» IpH INEPECTAaHOBKE 4YJIEHOB
IpeJIokKeHnss o0mmii cMbici He u3MeHuTcs («/locraBuin modep ToBaps», «ToBapsl modep
noctaBui, «logep ToBapsl nocTaBmny, «JlocTtaBui ToBapsl modep» U T.1.).

B cootBercTByromem anrimiickom npemiokenun “The driver delivered the goods”
MOPSI0K  CJIOB WM3MEHUTh HENb3s, TaK Kak NaJeKHbIE OKOHYAHMSI OTCYTCTBYIOT, M Ha
CUHTaKCHYECKYI0 (DYHKIIHIO CJIOB YKa3bIBA€T TOJIBKO UX MECTO B IIPEIOKEHUH.

The Affirmative Sentence

1. TloBectBoBaTempHOe mpemnokenune (Affirmative  Sentence) wmoxker  ObITh
YTBepAUTENbHbIM WO  OTPHLATEJbHBIM. B  moBecTBOBaTENbHOM  YTBEPAUTEIHLHOM
MPEJIOKEHUN 00s3aTelieH NPSAMOil MOPSIOK CJIOB (ToJuIexaliee — ckazyemoe). 3a cKa3yeMbIM
CIIEyET JONOJIHEHUE; ONpENeIeHHE MOXKET CTOSTh Iepel] MOANSKAIMM U JONOJHEHUEM, WU
CIeloBaTh 32 HUMM; 00CTOATENbCTBO OOBIYHO HAXOIUTCS B Hayaje MM B KOHLE MPEAJIOKEHUS
(Tabmuua Nel).

Tabmauma Nel — Ilopsiiok cI0B TOBECTBOBATEILHOI'O YTBEPAUTEIBHOTO NPEIJI0KEHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSITEITLCTBO HOJIIeKAIIee CKa3zyemoe JOTIOJTHEHH e 00CTOSTENHCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK A HAa4MHAIO0 paboTathb B 8.30.

2. B npemoxxeHnn Kpome MpsMoro JI0NoJHeHs (0TBeYaroulero Ha BONpoc Koro? 4ro?)
MOYXeT OBITh ellleé U KOCBEHHOE JIONOJHEHHE (OTBeyarollee Ha BOMPOCHI KOCBEHHBIX IMaJIeKEei:
Koro? 4dero? komy? 4demy? kem? 4dem? u ap.) 0e3 mpeiora wim ¢ npeaigorom. Eciu B
MPEJIOKEHUH JIBA JIOTIOJHEHUS, TO MPSMOE OMOJHEHNE MOYKET CTaBUTHCS MOCJTIE KOCBEHHOIO
(koTopoe ynorpebasiercs: 6e3 mpeniora):

He gave (komy?) me (uaro?) the book. — On nan Mue KHurYy.

Ecam kocBeHHOE JTOMOJIHEHUE CIIEAYeT 3a MPSMBIM, OHO yIOTpeOJIsseTcs ¢ npeaioroM to:
We sent (uto?) a letter (komy?) to our partners. — Msl OTHpaBUIM MHCbMO HAINMM
napTHepam.

3. Ecniu B mpeanokeHuu HMeeTcs He OJHO OOCTOSITENIbCTBO, a HECKOJbKO, TO OHU
pacronaraloTcsi B CIeIyIOIIeM MOpsAKe: cHavana o0CTOSATeNhCTBO 00pa3a neiictBus (1), 3aTem
00CTOSATENHCTBO MecTa (2) U, HAaKOHEIl, 00CTOATEILCTBO BpeMeHH (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — Ou mHOro Geran Buepa B mapke.




4. B aHrnuiickoM MOpeioKeHUHU BCTPEUAIOTCS M OTCTYIUIEHHS OT OOBIYHOTO MOpPSAKA
cioB. [lpu Tak Ha3pIBaeMOW HHBEPCHU (OOpAaTHOM MOPSIKE CIOB) CKAa3yeMO€ WJIM €ro 4YacTb
CTOUT MEPE MOJIEKAILUM.

WHuBepcust B aHTIIMNCKUX MPEAJIOKEHUAX YIIOTPeOIsIeTcs:

a) B IPEIJIOKEHUAX ¢ KOHCTpyKInen there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone nammna.

0) B TMpeIOKEHUSX, HAYMHAONMXCA C here, korma mojasexaimiee BBIPAXKEHO
CYLIECTBUTEIHHBIM

Here is the book you want. — Bor kHura, KoTopasi BaM Hy»Ha.

Here comes the manager. — Bot uner Mmenemkep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (hpasax, MPeACTaBISIOMINX COOOM PEaKIHio Ha MPEAbIayIee
BBICKA3bIBAaHHE U UCIOJb3yEMBIX TOJBKO B Pa3roBOPHON peur (B mpemsiokeHusx timna So do | u
Neither do |, yka3biBaronmx Ha COBIaICHUE MHEHHUS/CUTYAIUH ):

I like milk. — So do 1. — 51 nro6t0 Mostoko. — 5 Toxe.

| can play the guitar. — So can I. — 5 mory urpats Ha rutape. — 5 Toxe.

| am a student. — So am I. — {1 crynenT-3KkoHOMHECT. — 5 TOXKeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — Ml He Xoauu B TeaTp Buepa.
— MBI TOXE.

I') B CJIOBAaX aBTOPa, CTOSIIKX ITOCIIE IPAMOM pedn:
“I have heard about it,” said he. — «JI cibimman 06 3TomM», — cKa3a OH.

1) TIPU ITOCTPOCHUH BOTTPOCUTEIBHOTO MIPEITIOKEHUS:
Is she an economist? — Ona »KOHOMHUCT?

5. B aHrnmiickoM oTpUIIaTeIbHOM TPEIIOKEHIN MOXKET OBITh TOJBKO 0JTHO OTPUIIAHUE,
B OTJIMYHE OT PYCCKOr'0, IJI€ UX MOXET ObITh HECKOIbKO:

I never tell anything to anybody. — 51 HUKOT1a HUKOMY HHY€ro He TOBOPIO.

(lorpunanue) (4 oTpraHusn)

B pasHbIX THNIAX NPEIIOKEHUH NCIOIB3YOTCS O0IIE TPHUEMBbI TOCTPOEHUS OTPULIAHHH:

1) ¢ moMoIbI0 OTpUIIATENBHON YacTUlbl NOL, KoTOpas 0053aTEeNIbHO JAOKHA CTaBUTHCA
1I0CJI€ MOJAJIBHOTO WM IIOCJIE€ MEPBOr0 BCIIOMOraTelbHOrO riaroja. B pa3roBopHoil peun
qacThia NOt UMeeT «CTSHKEHHYI0» (=COKpallleHHY10) hopmy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — Ox He ObLT Ha KOHIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — Ouu npUIIUTA He BOBPEMSI.

2) ¢ MoOMOIIBI0 OTPHUIIATENLHBIX CJIOB No / none / neither / nobody / never / nothing u
Ap.:

| have no money. — V MeHs HeT JeHer.

He knows nothing. — On Hu4ero He 3Haer.

Questions

B aHrmiicKoM SI3bIKE€ HIMPOKO HCHOJIB3YIOTCS CIEAYIOIIME OCHOBHBIE TUIIBI BOIPOCOB:
00U, CTIeHaNbHBINA, ATbTEPHATUBHBIN, pa3eNUTeIbHbBIN (MU MIPUCOSTUHEHHBIN).

1. Oomme Bonpoch! (Yes / No questions) oTHOCSTCS KO BCeMY MPEAIOKEHHIO B IIETIOM.
Ha Hux naercs kpaTkuii OTBET:

— Do you like cheese? — Yes, | do. — Bsi mo6ure coip? — Jla.

— Are you Finnish? — No, | am not. — Bst ¢punu? — Her.




Ta6muma Nel. — CtpykTypa obmiero Borpoca

1 2 3 4 5
rjaaroJi nmoaJiekamiee | 3SHaMeHarTreJbHasd | JOIMOJITHECHHE 00CTOATEJLCTB
(BcrmoMorarteJibHbIH, 4aCcTh 1]
MOJAJbHBI, CBSI3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CnenmajbHble BONPOCHI 33alOTCS K Pa3HBIM WICHAM IPEUIOKCHHS H TPEOYIOT
KOHKPETHOT'O OTBETA!

What is your address? — Kakoii y T¢6s aapec?

Where do you work? — I'ne Tb1 paboTaerb?

CrpykTypa CIenUalbHOTO BOMPOCA MPAKTUYECKH COBMAaaeT ¢ oO0muM. EJaMHCTBEHHOE
OTJINYKE — TIepe]] OOIIMM BOIIPOCOM CTAaBUTCSI BOMPOCUTENbHOE ciioBo What (uro?), where (rae?
kyna?), who (kro?), when (korma?), why (3auem? nmouemy?), how (kak?) u 1p. WM BeIpaKeHHE
how many..., how much...(ckonbko?) u T.1.

Tabmmma Ne2. — CTpyKTypa ClienrabHOr0 BOIpoca

0 1 2 3 4 5
BOINPOCHUTEIb rJaroJj NMojAJIe’)Ka | 3HAMeHaTe/ldb | JOIOJIHEHHe | o0cTosATel
HOE CJIOBO (BCcrmoMorare/ibH mee Hasl 4aCTh bCTBO

(BbIpaskeHue) | blil, MOJAJIBHBI, CKa3yeMoro

CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Korna OH oTepst CBOI

nacnopr?

How many did they sign last week?
contracts
Ckolbko OHH IMOAIIHCAIN Ha MPOLUION
KOHTPAKTOB Hezene?

Crnenyer BBLICIUTH HOATUI CIICHUATBHOTO BOMPOCa — TaK Ha3bIBACMbI BOMNPOC K
nojJiexamemMy (M K ero OnpenejeHui0), KOTOPbIii HaYMHAETCSA C BOMPOCHTENBHBIX CIOB WhO
(xt0?), what (uro?), which (xotopsrii?), whose (ucii?). B 3ToM Bompoce MOpSIOK CIOB —
npsamoit. OTBeT qaercst KpaTkuil (MojJIexalee + riaaroi-ckazyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kto ynpasisier atoit komnanuein? — J[sauen Crnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BeictaBka ny4mie? — Hx.

CrnenyeT pa3nu4ath BOIPOCH K AOMOIHEHUIO (Tpedyrolie BCIOMOraTeIbHOro I1aroia u
UMeIoIMe OOpaTHBIM _TMOPSJIOK CIIOB) W BOMPOCHI K HoIekalieMy (He TpeOyrommue
BCIIOMOTaTeJIbHOTO IJ1aroJia ¥ UMerole IpsMoi nopsaok cios). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momnexaree) (momosHEeHUME)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bcrpeuaer Canzpa Ha Bok3aje? (BOmpoc K J101.)




Who meets Carol at the station?
— Kro0 Bctpeuaet Kapon Ha Bok3ane?(Bompoc K Mmojyt.)

3. AJIbTepHATHBHBIE BONPOCHI IIPEAINOJIAraroT BEIOOP U3 JBYX BO3MOKHOCTEH
Do you like coffee or tea? — Bl mr00uTe kode mim daii?

[Io crpykType anbTepHaTHUBHBIM BOMPOC IMpEACTaBiIsieT coboi oOmmii Bompoc ¢
nobaBjeHHEM albTepHATUBHOMN YacTH, IPUCOETUHAEMOM COI030M OF.

4. Pa3penuteinbHble (IPHCOEIMHEHHBIE) BONPOCHI COCTOAT U3 ABYX 4acTed. [lepBas
4acTh IpeJcTaBisieT cOO0M MOBECTBOBATEIbHOE NpEJIoKeHNEe. BTopas, oTaeneHHas 3ansiTond —
KpaTKuil oOuwmil Bompoc (Tak Ha3bIBa€MbIl «XBOCTHK», KOTOPBIA IEPEBOAUTCS «aa?»,
«TpaBaa’?y, «He Tak JM?», «BeIb» U T.1.).

BcenomoratenpHble  (MOAasIbHBIE) TIJIAroJibl M TJIArOJBI-CBSI3KM B JABYX 4acTsIX
pa3eauTeNbHOr0 BOIPOCAa JIOJDKHBI ObITH (IOYTH BCErja) OAMHAKOBbIE, HO KOHTPAaCTHBIE IO
¢dopme: ecau B MEPBOM YaCTH COINEPXKUTCA YTBEP)KIEHHE, TO BTOPOH TIJIarojl AOJDKEH MMETh
OTpULIATEIBHYIO (POpPMY, 1 HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Bl Beap He 00uTE yaii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — V nero ecth MamuHa, Beib Tak?

Ecnu momnekaiiee B MEpBOil 4aCTH BOMPOCA BBIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM, BO BTOPOM
YaCTH YIOTPEOJIAETCS COOTBETCTBYIOIIEE MECTOUM EHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — YV TBoe¢ii cecTpbl ecTh BU3a, MpaBa?

CMbICIT BOMPOCa MOXKET 3aBHCETh OT TOr'0, C KAKOW WHTOHAIIMEH OH MPOU3HOCUTCS.

Imperative and Exclamatory Sentences

1. Tloboynurenbnble mnpemnoxenusi (Imperative Sentences) B moBenUTEIbHOM
HAKJIOHEHUH 0003HAYAIOT MOOYKICHUE K BBIIOJIHEHHIO EHCTBUS, TPOChOY, MPUKa3aHUE, COBET,
3ampernieHrne. OHU MOTYT ObITh KaK YTBEPAUTEIbHBIMHE, TAK U OTPHIIATEIIbHBIMU.

VYTBepaUTEIbHBIC MOBEIUTEIILHBIC MPEIJIOKEHHS HAUYMHAIOTCS ¢ MHOUHUTHBA TJaroja
0e3 yactuisl to. [Toanexkaiee YOU OOBIYHO HE CTaBUTCS:

(You) Help me! — ITomoru mHe!

(You) Go home! — Mau nomoii!

OTtpunarenbHble TOBEIUTENbHBIE NPEMIOKEHUSI HAYMHAIOTCS CO BCIOMOTaTEIbHOTO
rmarona t0 do ¢ orpumarensHOW dactuieir NOt. B stom ciyuae t0 doO craButcs maxke mepen
rimarosiom to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6ynp raymmom!

2. Jlns oOGo3HauyeHHs: HPOChOBl B KOHLE IOBEIUTEIBHOTO MPEIIOKEHUSI MOTYT
UCIIOJIb30BaThCA ..., Please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — IToxkanyiicta, HOMOTH MHE.

Go home, will you? — Mau gomoii, Xxoporiro?

Come tomorrow, won’t you? — IIpuxoau 3aBTpa, 1agHO?

3. Jlnst BBIpaKe€HWs MPOCHOBI, MPUKA3aHHUs WM TPEIIOKEHUS YTO-TO CHETaTh MOXKET
HCIIOJIb30BaThCS KOHCTPYKIHS C Tiiarosiom let (paspemars):
Let me help you. — ITo3BosbTE MHE ITOMOYB BaM.



Let Tom/him/her/them do it! — ITycre Tom/on/oHa/onu cnenaet(x0T) 370!
Let us / Let’s go to see them! — /[aBaiiTe HaBecTuM ux!

[MTocne let ynotpedisieTcsi CyIECTBUTEILHOE HITH MECTOMMEHHUEM B OOBEKTHOM IaJIeKe,
32 KOTOPBIMH CJIEAYET CMBICIOBOM TJ1aro B popme nHduauTHBa O6€3 YacTUIls tO.

Heckonbko BelpaskeHui ¢ riaronom to let 1oBobHO 4acTo BCTPEUaroTCs B pa3roBOPHOM
peun:

to let smb. know — nath 3HaTh / COOOIIUTH KOMY-THOO;

to let smb. alone — ocraBuTh KOrO-1MOO B MOKOE / HE MPHUCTABATH;

to let smb. down — moaBecTH / paccTpOUTH KOT0-JIHOO0;

to let smb. in/out — BmycTuTh / BBITYCTUTH KOTO-THO0;

Let me know when you will come. — Jlaiite MHE 3HATh, KOT1a BbI TIPUICTE.

Let her alone. — OctaBbTe ee B mokoe (He nmpucrasaiite k Hei).

OTtpunatenbHble TpemIokeHuss ¢ riarosom to let (mpemnoxkeHwe He coBeplIaTh
COBMECTHOE JIeHiCTBHE) 00pa3yroTcs 2-Ms ClIOCO0aMHu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He OyZeM OCTaHABIMBATHCS B 3TOM TOCTHHUIIE.

4. BockaunareabHble npemioxkenusi (Exclamatory Sentences) mepenaror pasindHbie
CHJIbHBIE YYBCTBA — PaJIOCTh, Pa304apoBaHue, oropueHue u 1. in. OHM HaYMHAIOTCS cO ciioB What
(kakoi, yto 3a) mim how (kak). What otHocurcs k cymecTBuTenbHOMY, a hOw — K
MPHJIATaTeIbHOMY WIIM Hapeuuto. [TopsaoK CIIOB B ATUX MPEIIIOKEHUSIX MPSIMOH (TToIexaniee —
CKazyemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe na Heii kpacuBoe miathe!

What a silly story it is! — Uro 3a raymnas ucropusi!

How late it is! — Kak mo3aHo!

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally)
fitness, sports have long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and
playing alike. Though hockey and football remain the country’s most cliched and famous,
virtually every major organized sport has its share of Canadian fans, and the nation is home to a
vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessively cheered or
booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a
whole other guide about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul
Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series™" of 1972 is probably the only game that has
achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love
their hockey. Forged in the early 19th century but popularized and structured as a professional
sport in the early 20th, hockey has dominated the Canadian psyche ever since. To many,
particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily romanticized image as
a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to
teach important lessons about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world.
Similarly competitive, fast-paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail
conveniently — the two sports have considerable overlap in terms of appeal. For overseas readers,
it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are referring to the rugby-
inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.
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Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon
was an American-born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and
helped them win five consecutive Grey Cups. He later moved back to the U.S. and played for
four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super
Bowl playoffs, there are actually no Canadian teams in it, making it the only major professional
sport in which Canada and the United States are not integrated into a single league. This is due to
the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly different than its American
counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League
football mainly have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of
downs, or plays (America has more), though there are a large number of other, subtler
differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t particularly difficult to
grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the sense
that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the
National Football League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that
lacrosse is actually Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In
reality, the Parliament of Canada gave both sports co-equal status in 1994, declaring that hockey
was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its official sport of summer. Regardless,
this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of North America,
and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait,
two twin brothers who played for Syracuse University where they set a number of national
records. Both are revered as elder statesmen of the sport that doesn't tend to produce a lot of
celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse
was appropriated by French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in
recognition of its vaguely crucifix-shaped playing sticks (French-Canadians saw religious
analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or soccer, the sport is played by
two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball across
an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly
rough-and-tumble game involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues
today in the form of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the
U.S. and Canada. In eastern Canada, the sport is also quite popular at the university level, and
most of the region’s biggest universities battle it out in their own league, the Canadian
University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of
mainstream fame and fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best
described as a proud but small subculture within the sporting world, and the National Lacrosse
League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention the way National Hockey
League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country.
People go canoeing down the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic
Ocean, or whitewater rafting through the Fraser River Canyon in British Columbia. Some even
go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports.
Champions such as Kate Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing.
Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers from Europe and Japan. Ice hockey (simply
called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.
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Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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3. IlepeyeHb Y4eOHO-METOAUYECKOr0 OO0eCTeYeHUSI CAMOCTOSTENbHOH PadoThI
00y4Jaroumxcs Mo JMCHUILINHE (MO1YJII0)

1. Meroauueckue ykasaHUs IO BBIIOJHEHHIO IPAKTUYECKUX PadOT IO AMCHUIUIMHE
«lHOCTpaHHBIA S3BIK (AHIMKCKUI)» - pa3paboTaHo Kadeapoill MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB JUIS
T'YMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIMAIbHOCTEN.
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BBenenue

Ienbto ocBoeHus qucHUILIMHBL «VIHOCTpaHHBIN SI3BIK» SIBJISIETCS TIOBBILIEHUE UCXOIHOI0
YPOBHS BJaJ€HUS MHOCTPAHHBIM A3BIKOM, JOCTMTHYTOIO Ha MpeAblAyLIed CTyINEeHU
oOpa3oBaHMs, U OBJAJCHHUE CTYyJEHTAMHU HEOOXOAMMBIM M JIOCTaTOYHBIM YpPOBHEM
KOMMYHHUKaTUBHOM U  NpOo(EecCHOHATBbHOM KOMIETEHUMH JUIsl pELIeHHUs  COLHUAIbHO-
KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3aJa4 B PAa3IMUYHBIX 00acTAX OBITOBOM, KYJIbTYPHOH, MTpodecCHOHAIbHON U
Hay4YHOW JIeATEIbHOCTH MpPU OOILEHUH € 3apyO0eXKHBIMHU MapTHEpaMH, a TaKXkKe JIJIS 1aJIbHEHIIero
camoo0pa3zoBaHUsI.
3aauy TUCLUIUINHBI «aHTTIMUCKU A3BIK» COCTOST B CIEIYIOLIEM:

J pa3BUBATh YCTONYMBBINA MHTEPEC K U3YyUEHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA;
J CTUMYJIMPOBaTh TBOPUYECKYIO aKTUBHOCTb CTY/I€HTOB;
J CTUMYJIMPOBATh HAYYHO-HCCIEA0BATEIbCKYIO 1EATENbHOCTh CTYAEHTOB.

JucnunmHa «HOCTpaHHBINA sI3bIK» OTHOCUTCA K biioky 1 (obGsi3atensHoi vacTh). Ee
OCBOCHHME IIPOUCXOIUT B 1-2 cemecTpax.

IIpu ocBoeHMM JaHHOW JUCLUIUIMHBI HEOOXOAMMO YBEPEHHOE 3HAHUe O0YydarolMMHUCS
OCHOBHBIX (POHETHMUECKUX U I'PaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD; BiaJeHHE HEOOXOAUMBIM aKTHBHBIM
JeKCUYeCKUM 3amacoM. CTyAEeHT TakKe JODKEH YMeTbhb: IIPUMCEHATh HaBBIKM YCTHOW peud Ha
MHOCTPAHHOM $I3BIKE; BBIIIOJIHATH JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE 3a1aHUS.

OCHOBHBIMM BHUJAAMH Y4Y€OHBIX 3aHATHH SBJAIOTCS IMpaKTUUYECKUE 3aHATHsS. Texymmi
KOHTPOJb OCYUIECTBIIIETCSI Ha OCHOBE PEUTHHIOBOWM cucTeMbl. [IpenmomaBanue AUCHUILIMHBI
IPEANoiaraeT akTHUBHYIO pabOTy CTYIEHTOB IO M3Y4YEHUIO OCHOBHOW M JIONOJHHUTEIBHOU
JUTEpATyphl, MOATOTOBKY K COOECelOBaHHIO, IMOJIrOTOBKY JAOKIAJOB JUJIsI KpPYyrjoro croia,
IIOJrOTOBKY K 3K3aMEHY.

O01masi XapaKTepUCTHKA CAMOCTOSATEJbHOM padoThl CTYACHTA NPH U3YYECHHUHU AU CHHUILIMHBI
«/AHOCTpaHHBIH A3BIK»

CamocrosiTenibHast paboTa CTYJIEHTOB 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B y4eOHOH M HayyHO-
HCCJIEZIOBATENLCKOM JEATENbHOCTH CTYyJ€HTOB. be3 caMocTosATenbHON paOOThl HEBO3MOXKHO HE
TOJBKO OBJIaJIEHHE JII000H BY30BCKOH MUCHMITIMHOW, HO U ()OPMHUPOBAHUE CHEIMATINCTa KaK
npodeccruonana. B mHMpoOKOM cMbIciie MO CaMOCTOATEIbHONM paboTol cienyeT NMOHHMMATh
COBOKYITHOCTh BCE€il CaMOCTOSITENIbHOW AESATeNIbHOCTH CTYJEHTOB KaK B y4eOHOH ayIauTopuu,
TaK U BHE HEe, B KOHTAKTE C IIPENOAABATEIEM U B €70 OTCYTCTBHE.

CamocrosTenpHass paboTa CTYyJE€HTOB I10 MHOCTPAaHHOMY S3bIKy B HESI3bIKOBOM BY3€
ABIIsieTCs 0coboi Gopmoit camooOpa3oBaHus. OHa HOCUT MHOIO(QYHKLHMOHAJIbHBIN XapakTep U
IIOMOTaeT OBJAAE€Thb MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM KaK HE0OXoauMoil  mnpodeccuoHanbHOM
COCTaBJSIIOLICH COBPEMEHHOrO  CHEIHAlUCTa, CIOocOOCTBYeT (OPMUPOBAHHUIO HABBIKOB
ABTOHOMHOT'O IPHOOPETEHNS 3HAHUI U Pa3BUTHUIO WH(DOPMALIMOHHON KyJIbTYpHI.

Llenv camocmoamenvHou _pabomsi _cmydeHmog B TPOLEcce H3y4eHUs TUCIHUILUIUHBI —
HAy4YUTHCSI OCMBICIEHHO U CAaMOCTOSITENILHO paboTaTh:

1) ¢ yueOHbIM MaTepHaIoOM IO 1M CLUIUIMHE,

2) ¢ OpUTHHAJIBHOM JIUTEPATYPOH 1O CHELHATBHOCTH.

Ucxoaa u3 mocTaBieHHOM L€, ONPE/EIICHBI CIEAYIONINE 3aMaUn:

MOBBICUTh YPOBEHb YU4EOHOM aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K CaM000pa30BaHHMIO;

pa3BUBAaTh KOTHUTHUBHBIE U UCCIIEI0BATEILCKUE YMEHUS;

3aKpEeNUTh JIEKCUYECKHMM W TpaMMaTH4YeCKMHd MaTepuaJl MpU TOMOIIM Pa3IMYHBIX
YIPaXKHECHUH;

BbIpabOTaTh YMEHUS AUCKYTHPOBATH HA MPEUIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHBIMHU (hopMaMHu padOTHI U KOHTPOJIS CTYACHTOB ABJISIIOTCSH:



NOAr0OTOBKA K NPAKTHYECKHM 3aHATHSIM - OJHA M3 OCHOBHBIX (OpM opraHuzanuu
CaMOCTOSITEJIbHONU pabOThl, 3aKJIIOYAIOLIASICS B BBINOJIHEHUU CTYAEHTaMU KOMILIEKca y4eOHBIX
3aJlaHu# C LEeNIbI0 YCBOSHHS Y4eOHOM U CIUIUINHBL, TPUOOPETEHUS] YMEHUIN U HABBIKOB.

Llenp caMoOCTOATENbHOM MOATOTOBKM K MPAKTUYECKUM 3aHATHSAM: IPUBUTHE YMEHUH U
HAaBBIKOB IIPAKTUYECKON JESATEIIbHOCTH 110 U3y4aeMOn AU CLIUILINHE.

3ajayd  CaMOCTOSITEJIBHOM IOATOTOBKM K IIPAaKTUYECKUM 3aHATUSAM: 3aKpeIlIeHHeE,
yriyOJjeHne, paclIMpeHHe W JeTanu3alus 3HaHWKW TpU BBINOJHEHUH 33/JaHUM; pa3BUTHE
MO3HABATEJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOATEIbHOCTH MBIIIJICHHS, TBOPYECKOW aKTHBHOCTH;
OBJIaJICHHE HOBBIMU METOJIaMU M METOAMKAMHU M3yUEHUS AUCHUIUINHBIL; BEIPaOOTKa CIOCOOHOCTH
JIOTUYECKOr0 OCMBICIIEHUS! TOJY4YeHHBIX 3HAHUM [UIsl BBIMOJHEHMs 3aJjaHuil; obOecredeHue
WHIUBHYaTbHOU (hOPMBI 00y CHHUS.

co0ece0BaHue — yCTHAsI IPOBEPKA 3HAHUM CTY/IEHTA IO ONPEEIEHHOMY pa3zelny, TeME,
npoOjeMe U T. 1., TO3BOJISIONIAS OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHPOBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHHs, MpeAIoaramplas BCeCTOPOHHEE 00CyKIEHUEe KaKoro-ianbo Borpoca, MpodsieMbl WIH
COMOCTaBJIEHNUH UHPOPMALUU, UJIeH, MHEHUH, IPEIIJIOKEHUH.

3amauu

- OCO3HAHME CTyJEHTaMH INPOTUBOPEUMH M TPYAHOCTEH, CBA3AHHBIX C OOCYXKIaemMoun
po0JIEMOI;

- aKTyaJIM3alusl paHee MOoTy4YEeHHbIX 3HaHUM;

- TBOPYECKOE [1EPEOCMBICIIEHUE BO3MOKHOCTEN TPUMEHEHUS 3HAHUH.

3. [lnan-rpaguk BHINOJHEHHS CAMOCTOATEIbHON PadoThl

Konpr CpenctBa u OO0BeM JacoB, B TOM YHCIIE
peaimzyeM TEXHOJIOIUU CPC KonTakTH Bceero
BIX OIICHKH as pabora
KOMITETEHIL Bun nearenbHoct .
. CTYJIEHTOB
Ui, MpernoaBa
WUHIUKATOP TeIeM
a(oB)
1 cemecTp
NJI-1 YK-4 | CamocrosTenbHOE Co6ecenoBanune | 10,80 1,20 12,00
N-2 YK-4 | usydenue aurepaTypsl
N-3VK-4
NJI-1 YK-4 | IlogroroBka K | Juckyccust 13,50 1,50 15,00
NI-2 YK-4 | nuckyccun
NJ-3YK-4
Hroro 3a 1 cemectp | 24,30 2,70 27,00
2 cemecTp
NJI-1 YK-4 | CaMmocTosITeIbHOE CobGecenoBanune | 51,30 5,70 57,00
N-2 YK-4 | uzydeHnue qurepaTypsl
N-3YK-4
Hroro 3a 2 cemectp | 51,30 5,70 57,00
Hroro | 75,60 8,40 84,00

Jlis BBIMOJIHEHUSI CaMOCTOSITENIbHOM paboThl HEOOXOAMMO IOJIB30BAaTHCS JUTEPATYPOH,
KOTOpasi MNpEUIOKEHa B CIUCKE PEKOMEHIYEMOH JuTepaTypbl, MHTepHeT-pecypcaMu WU
JPYyTUMHU UCTOYHUKAMU 110 YCMOTPEHHUIO CTY/IEHTA.



CamocrosiTenbHas paboTa paccyiTaHa Ha pa3Hble YPOBHH MBICIUTEIHHON JESTEbHOCTH.
BoimonHenHast pabota no3BoJIMT IPUOOPECTH HE TOJIbKO 3HAHUS, HO M YMEHMUSI, HABbIKH, a TAK)Ke
BbIPa0OTaTh CBOIO METOJMKY MOATOTOBKH, YTO OUYEHb Ba)XKHO B JaJIbHEHIIEM Ipolecce HayyHOoM
NeSITETbHOCTH.

[Ipy  wW3yyeHMH  JAUCHUIUIMHBL  MPELyCMaTPUBAIOTCS cnenytomue  (HoOpMbI
CaMOCTOSITENTbHON PabOTHI CTYAEHTA:

CaMOCTOSITENIbHOE U3YUYCHHE JTUTepaTyphl, online BU1€0-MaTepHATIOB;

MOJIFOTOBKA K 00CYK/IEHUIO TTOCTaBJICHHON MPOOJIEMBI,

CaMOCTOSITENIbHOE pellleHne KOMMYHUKATUBHO-PEUEBBIX 33]1a4;

MOJArOTOBKA COOOIEHNS;

BBITIOJIHEHUE (POHETUYECKUX, JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX YNPaXKHEHUH, MTUCHhMEHHBIX
3aJJaHUM;

MOJIFOTOBKA MPE3EHTALINH.

4. KOHTpPOJIbHbIE TOYKH M BH/IbI OTYETHOCTH 10 HUM

KoHTpons camocTosTenbHOM paboThl MPOBOAUTCS MPEMOJaBaTEIEM B Ay TUTOPHH.

[IpenycMoTpensl  cieayrooluyMe  BUABI  KOHTPOJIA:  INPEICTaBIECHUE  PE3YyJIbTATOB
CaMOCTOSITENIbHON paOOThl, TEKCTOBOH 1€ATEIBHOCTH, KPYIJIbIE CTOJIBI, COOECENOBaHNUE.

5. MeToauyeckne peKOMEHAAIMH 110 H3YYCHH IO TEOPETHYECKOI0 MaTepruaia

UreHue OCHOBHOW M JIONOJHUTENBHONW JIMTEPATYphl IO KYpPCY € KOHCIIEKTUPOBAaHUEM I10
pazzenam.

CamocrosiTenbHas pabota mpU YTEHUH Y4eOHOH JUTepaTypbl HAUMHAETCA C WU3Y4CHHUS
KOHCIIEKTa MaTepualia, MOJIyueHHOI'0 MNpU CIyLIaHUM JEeKUui npenoaasarens. llomydeHHyro
nHpopmaIuo He0OX0AUMO OCMBICTUTE. [Ipr HEOOXOMUMOCTH, B KOHCIIEKT JICKIIUHA MOTYT OBITH
BHECEHBl CXEMbI, Jpyras IOMOJHHUTeNbHas uH(popmanus. [Ipy u3yuyeHuun HOBOro marepuana
cocTaBisieTcst KoHceKT. CxaTo U3J1araeTcsi caMoe CyIeCTBEHHOE B JAHHOM MaTepHalle.

Pabora ¢ anekTpoHHBIMU pecypcaMu B cetd HTepHeT.

s noBwienust 3G PEKTUBHOCTH CaMOCTOSITENILHOW PabOThl CTYNEHT IOKEH YMETh
paboTaTh B IOMCKOBOM cUCTeMe ceTd VIHTepHET U HCIOIb30BaTh HalIEHHYI0 HH(POPMAIUIO TTPH
MOJAroTOBKE K 3aHATHAM. [lowck uHpopManmuu MOXKHO BECTH IO aBTOPY, 3arjaBuio, BUAY
W3JlaHus, TONYy W3/aHUA WM W3JaTelbCTBY. Takxke B cetu VHTepHET NOCTyNHa yciayra Io
CKauMBaHUIO METOIMWYECKUX yKa3aHUN U Y4eOHBIX MOcoOui, mondopy HEoOXOAMMON HaydHOH
JTUTEPATYPHL.

Koncnexmupoeanue u pegpepuposanie nepeoucmoyHura u Hay4Ho-uUccied08amenbcKol
aumepamypeoi.

KoncnekT mpencraBisieT co00il AOCIOBHBIE BBHIMUCKH M3 TeKCTa MCTOYHUKa. [Ipu 3ToM
HEOOXOAMMO MOHUMAaTh, YTO KOHCIEKT — 3TO HE IOJIHOE IepenuchiBAaHUE YYXKOr0 TEKCTa.
Heo0Oxoaumo 3HaTh, UTO MPU HATUCAHUM KOHCIIEKTa CHavaja MPOYUTHIBAETCS TEKCT — HCTOYHUK,
B HEM BBIJCIAIOTCS OCHOBHBIE MOJIOKEHUS, MOJOUPAIOTCS MPUMEPHI, HAET MEPEKOMITOHOBKA
MaTepuaia, a yke 3aTeM oopmiiieTcs TeKCT KOHCIeKTa. KOHCIEKT MOXeT ObITh MOJHbBIM, KOI/Aa
paboTa UET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHUKA UJIM HEMOJHBIM, KOI1a MHTEPEC IPEACTABIISAET KaKOM-
1100 OAMH UM HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOYHUKE.

PedbepupoBanue — 3TO CIOXHBIM TBOPUECKUH MPOIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT
YMEHHE BBIICTUTh TJIaBHYI0O WH(GOPMAlMI0O W3 TEKCTa MepBOMCTOYHHMKA. PedepupoBanue —
MPOLIECC AHATUTUYECKU-CUHTETUYECKOro 00paboTku HH(OpMaluM, KOTOpas 3aKJIIOYaeTcsl B
aHaJIM3€ NEPBUYHOrO JOKYMEHTAa, HaXOXICHUU 3HAYUMBIX B CMBICIOBOM OTHOIIEHUHU JAHHBIX
(OCHOBHBIX TOJIOKEHUH, (PAKTOB, JOBEAUTE JACHb, PE3YyJIbTATOB, BBIBOAOB). PedepupoBanue
UMeEeT IEeNbI0 COKPaTHTh (pru3uueckwii 00beM IMEepBHYHOrO JOKYMEHTa MpPH COXPAHEHHH €ro
OCHOBHOT'O ~ CMBICJIOBOTO  COAEpXKaHHUSA, HUCHOJNB3YyeTCS B  HAy4YHOH, W3AaTeNbCKOM,
nH(OPMAITMOHHON 1 OHOIHOTrpaduUecKoil eI TeTbHOCTH.



6. Meroanueckue yka3aHus (1o BHAaM padoT, NPeayCMOTPEHHBIX padoueit
NPOrpaMMoOi JUCIUIINHBI)

[Ipeanonaratorcst caenyomue uobl CAMOCTOSTEIBHON PabOTHI:

CamocmoamenvHoe éHeayOumopHoe umeHue.

OTOT BHMJ CaMOCTOATENbHOM padOThl MpeArosiaraeT YTEeHHE TEeKCTOB, Kak U3
aJalTUPOBAHHBIX, TAK U U3 OPUTMHAJIBHBIX (HEaJalTUPOBAHHBIX) UCTOUYHUKOB.

BHeayauTtopHOe 4YTEeHHE CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTENBHOI'O MOHUMAaHHUS
TekcTta. PaboTa 1o BHEayAMTOPHOMY YTEHHMIO TMpecienyeT CleayIolIie elu: MPUYyYnuTh
CTYACHTOB K CaMOCTOSITEJIbHOW paboTe HajJ JUTEepaTypod Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; Pa3BUTh
U COBEpPIIECHCTBOBATH pEUYEBbIE HABBIKM; pACUIMPUTh AKTUBHBIM CJIOBapb CTYACHTOB;
YUUTBIBAasE MX CHEIUAJN3alliI0, BBIABUTH W Pa3BUTh UX HWHAMBUAYAJIbHBIE TBOPUYECKHE
CIOCOOHOCTH; TPUBUTH YMEHHE CBOOOIHO MOJb30BATHCS CHELUAIBHON JMTEpaTypoll Ha
AHTJIMICKOM  SI3BIKE; IPOBOAMTH TEMAaTHYECKUE O€cebl; pacLIMpUTh KpPyro3op CTYAEHTOB,
CMOCOOCTBYIOIIMH TITYOOKUM MO3HAHUSIM.

BHeaynuTopHOE uTEHHE SBIIAECTCS AKTUBHBIM CPEACTBOM HM3YYEHHUS S3bIKA B LIEJIOM.
OnHa M3 OCHOBHBIX 3a/a4 OOy4YeHMs SA3bIKY — BBIPAaOOTKAa HABBIKOB CHHTETHYECKOTO YTEHH,
T.€. TOHMMaHUS TEKCTa KaK EJUHOr0 CMBICIOBOIO Ienoro 0e3 mocpeicTBa IepeBoAa Ha
ponHoW sA3bIK. BHeayauTOpHOE 4YTEHUE CTYJEHTOB CIHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEPEBOJHOTO
IIOHMMAaHHUSI TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

MHOrokpaTHoe yHpaXHEHHME U CHCTEMAaTH4YECKOE IIPOBEACHHME BHEAYAUTOPHOIO
YTEeHHUsI CIyXaT 0a30i M OCHOBOM A1 BBIPAOOTKM TaKOro pojia HAaBBIKOB, KOTOpbIE CBOIAT
Ha HET HeOoOXOAMMOCTb BO BHYTPEHHEM IIEpeBOJE, CYXKAIOT  PACCTOSHHE MEXIY
MIEpPEBOIHBIM U OecrepeBOJHBIM IOHMMaHUEeM. becnepeBojiHOe NOHMMaHHE — KOHEYHBIN
9Tan paboThl Ha/l A3BIKOM.

B mpouecce paboTel Hajg MarepualioM Mbl IpelJlaraeM cleayrolye TpeOoBaHMs K
BHEAYIUTOPHOMY UYTEHUIO:

1. BHUMAaTENBbHO NPOYNTATh TEKCT U YCBOUTH €0 COAEPKAHUE.

2. Hayuutbcs yCTHO NEepeaBaTh COIEp/KaHNUE IPOUUTAHHOI O TEKCTA.

3. Bemucate Hambojee aKTHBHBIE CJIOBA H  BBIPAKEHUS HEUTPAJIHHOTO WITH
CIIELMAJILHOTO XapaKTepa.

BbInonHuB BbINIeyKa3aHHbIE TpeOOBaHUS, CTYIEHT cJaeT BHEAyAUTOPHOE YTEHHE.

[IpakTka mnoka3ana, u4To HauOonee 1e€leco00pa3HO  HA4YMHATH IPOBEPKY
BHEAYAUTOPHOTO YTEHUS C COOECceIOBaHUS TII0 NPOYUTAHHOMY TEKCTy. Pexomenmyercs
3alMCchiBaTh OCHOBHBIE MJIEM YHWTAEMOro TEKCTAa B CBOEH MHTEpHpEeTaluu WU IMEepeaaTb €ro
Collep)KaHue B NHUCbMEHHOHW (¢opme CBOMMHU cioBamM, IIpu 3TOM Ba)XxHO JaTh CTYIEHTY
BBICKA3aThCs [0 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HA4YaJbHOM JTalle, OH MOXET
IOJIb30BaTbCSl KOHCIEKTOM MJIM COCTaBJICHHBIM IUIAHOM II€pecKasa IIpU IOATrOTOBKe. B
XO/l€ TIepecKasza IpernojaBaTeslb MCHpaBIsAeT OIIMOKM B YCTHOW peud CTyldeHTa. B
Iepecka3e CTYAEHT JOJDKEH YIOTPeOJIATh HOBBIE CI0BA U BBIPAXKEHHUS.

CaMocrosiTennbHOE JOMalllHEE 4YTeHHe oOmero s Bcell TIpynmbl  TeKCTa WU
UHAMBUAYAJIIbHOE 4YTCHHE HE JOJDKHBl HCKIOYaTh Jpyr npyra. Cieayer y4duThIBaTh, 4TO
JOMallHee YTeHHe [0 eIWHOMY IO0COOMIO  SIBISIETCS  OCOOEHHO  YIOOHBIM  JJs
IpenojaBaTess, KOTOPbIM II0JydaeT BO3MOKHOCTb Ha OJHOM TEKCTE€ II0Ka3aTh IPUEMBI
paboTHI U 3aTEM IIPOBEPUTH IOHUMAHUE IPOYUTAHHOTO.

K wuHauBuayanpHOMY 4YTEHHMIO LieJecooOpa3HO NepexoJuTh Ha Oosiee MO3/Hei
cTaguu O00Yy4YeHMs] MHOCTPAaHHOMY $3BIKY , KOIJIa CTYJEHTHl YyXe€ OBJIaJell NpHeMaMu

YTEHUsT M HX SA3BIKOBBI ypOBEHb IO3BOJIIET IIPOBEPUTH CTENEHb I[OHUMaHUS
IIPOYUTAHHOT 0.

[IpoBenenne BHEAyTUTOPHOTO YTEHUS TpedyeT OonbIIol paboThl HE TOIBKO CaMOTO
CTyAeHTa, HO U mnpenoaasatens. IlpemogaBaTens  JODKEH — TIIATEIBHO AaHAIU3UPOBATH
mpeajaraeMblii Ui JOMAIIHero YTEHHUS TEKCT , TaK KaKk ero cojaepkaHue | S3bIK
OIpENEeNAIOT LEAM YTEHUs, KOTOpble, B CBOIO OYEpe[b, OMPEICNAI0OT M METOIUKY pabOTHI



B 3aBucumocTM OT BHJOB 4TEHHUS CIENyeT OpraHu3oBaTb M pPabOTy CTYACHTOB HaJ
HOBBIMM cioBaMH. VM Henb3d paspemaTrh IOIb30BAaThCS IMOATOTOBICHHBIM  3apaHee
MIMCbMEHHBIM TepeBoJoM TekcTa. Ilpu mpoBepke uTeHHs ¢ OOLIMM OXBAaTOM COJIEp’KaHUs
TEKCTa 3HAYUTEIBHOIO IO 00beMy Henb3s TpeboBaTb OT CTYAEHTOB  BBIIHCHIBATDH
HE3HAKOMBIE CJIOBA, TaK KaK B JAHHOM CIIy4ae YTEHHUE C LEJIbIO YCTAHOBIICHHUS OCHOBHOI'O
cMmbiciia  OyzleT MOAMEHEHO paciiM(pOBKON OTAENbHBIX HNPEAJIOKEHUH U CBemercs K
MEXaHMYECKOM BBIIIMCHIBAHUIO M3 CJIOBaps (B JIydllleM cilydae), a TO M K IEPENUCBIBAHUIO
cioB.  Ilpy dYTeHMM OTHENBHBIX TEKCTOB C JJEMEHTAMH aHAJIW3a MOXHO pa3pellnuThb
MOJIb30BaThCS CIIOBAPHBIMM ~ TETPaJs MU C BBIIMCAaHHBIMU  ciaoBamMH. [je  Tpebyercs
OecriepeBoJHOE TOHUMAHNE, HEJIb3sI M10JIb30BAaThCS BBIMMCAHHBIMU CJIOBAMH.

Takum oOpa3oMm, mpenojaBaTenb, OpraHu3ys BHEAyAMTOPHOE YTEHHME, BCerjaa
IIpeCiIelyeT OCHOBHYIO II€JIb — HAy4UTh CTYACHTOB CMOTPETh HAa YTEHUE KaK Ha MCTOYHUK
uHpOpPMALlMU, TPUYYUTh HUX K UTCHHIO TEXHUYECKOW JMTEpaTypbl H JIUTEpaTyphl IO
CHENaIbHOCTH.

CobeceroBanne - 3TO CPEJCTBO KOHTPOJIS, OPraHM30BAaHHOE KaK CIelHalbHas Oecena
npenogaBareyii CO CTYACHTOM Ha TCEMbI, CBA3aHHBIC C I/I3yqaeM0171 HHCHHHHHHOﬁ, u
paccuMTaHHOE Ha BBHISIBIEHHE OObEMa 3HAHWM CTYACHTA IO ONpEAEICHHOMY pa3ielly, TeMe,
pobJiemMe u T.I1.

[lpobnemarnka, BBIHOCMMAas Ha coOecelOBaHHME ONpEeAeiIeHa B  3aJaHMAX UL
CaMOCTOSTENILHONW pabOThI CTY/ICHTA, a TAK)KE€ MOXKET OMPENENAThCS MPeroiaBaTelieM, BeAy UM
IpaKTHYecKue 3aHATHA. Bo BpeMs mnpoBemeHus coOeceOBaHUS CTYACHT JOJDKEH YMETh
00CyIUTH C IIPENoJaBaTelIeM COOTBETCTBYIONIYIO IIPOOJIEMATHKY HAa YPOBHE THAJIOTa.

IMoaroToBKa K KPYrjioMy cTOJLy

[ToaroroBka K ceMUHaApPY-KpPYyriIoMy CTOJY HAUYMHAETCS C pacmpeneieHue GopM ydacTus u
(GYHKIMH CTYJEHTOB B ceMUHape-KpyrioMm croiie. CTyleHTaMU OCYIIECTBISIETCS OMpeesieHne
Kpyra mpo0JieM U BOIPOCOB, MOJIEKAIINX 00CYKIEHUIO; MOA00P OCHOBHOW U JOMOJTHUTEIHHON
JUTEpaTyphl K TEME CEMHHApa - KPyIJioro cToJa, a TakKe JalibHelIIee n3y4eHne I TepaTyphl.

Ilenv Kpyenozo cmona — npeoocmasums y4acmHuKam 803MONCHOCb 8bICKA3AMb CE0I0
MOYKY 3peHusi Ha oOcyxcoaemyo npooiemy, a 8 oanvbHeuuwem cHopmyauposams aubo odwee
MHeHue, Tbo 4emKo pa3epaHuiums pastvle NO3UYUU CIOPOH.

dmanvi n0020m06KU KPY2IbIX CHOJI06:

1.Bb160Op TEMBI.

2.ITogbop Beaymiero (MomepaTopa) U €ro MoAroTOBKA.

3.ITon6Gop yyacTHHKOB U ompeseneHue skcneptToB Kpyrioro crona.

4 IlpenBapuTenbHas  paccbUlka  BOIPOCOB IpeanoiaraeMbIM y4acTHUKaM —
ocymiecTBisiercs 3a 5-7 gaent no Kpyrioro croia;

5.IToaroToBka aHKeTHI A y4acTHUKOB Kpyriioro croma — 11e1b aHKETUPOBAHUS COCTOUT
B TOM, 4YTOOBI ObICTPO U 0€3 OO0JbIIMX 3aTpaT BPEMEHH U CPEACTB IOIYYUTh OOBEKTUBHOE
IpeACTaBICHNE O MHEHUH y4acTHUKOB Kpyrioro crona mo obcyxaaeMbpiM IpodieMam.

Memoouka nposedenusn Kpyznozo cmona.

Kpyrneiii cton otkpsiBaeT Beaywmuid. OH mOpencraBiisieT Y4YacCTHUKOB JUCKYCCHUH,
HampaBJisieT €€ X0, CICIUT 3a perjaMeHTOM, KOTOpbI ompezaensercsa B Hadaje o0CyKIeHUs,
00001IaeT WTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHBHBIE mperioxeHus. OOCyxkaeHue B paMKax
Kpyrnoro crona momkHO HOCHTh KOHCTPYKTHBHBIM XapakTep, HE JODKHO CBOAUTHCSA, C OAHOM
CTOPOHBI, TOJILKO K OTYeTaM O MPOAEITaHHON paboTe, a ¢ JAPYroi, - TOIbKO K KPUTHYECKHM
BeICTyIUIeHUsIM. COOOIIeHHs AOJDKHBI OBITh KpaTkumu, He Oomee 10-12 muuyT. Ilpoekt
WUTOTOBOTO JIOKYMEHTa OTrJIAlIaeTCs B KOHIIE OOCYXICHHS (IUCKYCCHH), B HEro BHOCATCS
JTOTIOJTHEHM S, H3MEHEHH S, TOTTPaBKH.

H3znoocenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.



HaubGonee wacto BcTpedaromuecs BapHaHThl NyONMKAalMi WMTOrOB JUCKYCCHH 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOMY» CIIEAYIOIIHE:

® Kxpamkoe (pedyyuposamnHoe) U3NodCeHue 6cex 6viCmynieHull yyacmuuxkoe Kpyenozo
cmona. B aToM ciydae orOupaercs camoe riaBHOe. TeKCT JaeTcss OT MMEHH yYaCTHUKOB B
dbopme mpsmoit peun. Ilpm stom Bemymuii Kpyrioro cronma J0MKEH OOTOBOPHTH C
BBICTYIABIIMMH, YTO UMEHHO OyAeT 0TOOpaHO IS IeYaTH U3 KaKJOro BHICTYIICHUs. JlaHHBIC
mpaBujia AUKTYIOT JTHYECKHME TpeOOBaHUS, KOTOPHIE BCerja HEoOXOomauMo coOMoAaTh MPH
paboTe ¢ aBTOpaMH TEKCTOB.

® 00wee pe3zlome, W3BICUCHHOE W3 Pa3HBIX BBICTYIUJICHHH, MPO3BYYABIIUX B XOJE
obcyxaenus. [To cytu, 3T0 00IIMe BBHIBOABI IO TOMY MaTepUaly, KOTOPBIA MPO3ByUYal B XOJe
Oecenbl wim quckyccun Kpyrioro crona.

® NOJIHOE U3NI0JCEHUE BCEX BLICMYNIICHU Y1ACMHUKO

7. MeToau4ecKkne yKasaHus

IIpy moarotoBke K YCTHOMY OTBETY CTYAEHTY pPa3pellaeTcs IOJIb30BaTbCs TOJIKOBBIMU
CJIOBAPSIMHU.

IIpu npoBepke NUCBMEHHOTO 33aHUS OLICHUBAKOTCS:

- IIyOMHAa COAEPXKAHUS CO3JAHHOIO IMMCBMEHHOTO TEKCTa M €ro COOTBETCTBHME 3aJaHHOMN
TEMATHKE;

- YMCHHE KOMIIO3MLIMOHHO TI'PaMOTHO CTPOUTHb BBICKA3bIBAHHUE, MCIOJB3Ys aJCKBATHBIE
Croco0bl BBIPAKEHHUSI CEMAHTUYECKOM, KOMMYHHKAaTUBHOW M CTPYKTYPHOH INPEEMCTBEHHOCTU
BHYTPH TEKCTa;

- JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKasi, CHHTaKCU4ecKas, CTUJUCTHYecKas U opdorpaduueckas
I'PaMOTHOCTb U3JIOKEHUS.

IIpu npoBepke YCTHBIX 3aJaHUI OLIEHUBAOTCS:

- CTemeHb IIOHWMAaHUs CTarbu (TEKCTa), yMeHHe (POHETUYECKH, JEeKCHYECKH U
rpaMMaTHYeCKd TPAaMOTHO H3JIaraTh COIEpKaHHE TEKCTa M KOMMEHTHPOBATh €ro, BHIOMpas
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIICIICHUIO pelieBaHTHOU nHpopmanuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTb, ITyOMHA W TIOJIHOTA JIMHTBOCTUITMCTUYECKOTO aHanmm3a (3adanue 2);

- COIEPXKATEJIbHOCTh, MOJHOTA, OErJIOCTh M SA3BIKOBAS TPAMOTHOCTh MOHOJOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUs (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE HCIOJB30BAaHUE IPOWIEHHOTO B TEUCHUE CEMECTpa TEMATHYECKOrOo |
JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKOro Matepuana (3adanue 4).

IIpuno:xenue 1. Bonpocs! Ajs1 cobeceoBanus

1 cemecTp

What is the capital of Great Britain?

What language is spoken in England?

What language is spoken in Scotland?

What are the main parts of the UK? Can you describe them?

What is the role of the Queen/King as Head of State?

Who is the Parliament of England headed by?

What are the most serious environmental problems the UK today?
Can you name the famous sightseeing of London?

Can you name the famous sightseeing of London?

10. Can you list the most popular UK cities? What are they famous for?
11. What are the main elements of English culture?

12. Can you describe the English system of education? What are its features?
13. What is the capital of the USA?

14. What state is the capital of the USA located on?

15. What is the financial capital of US?
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16. Who is the head of USA?

17. How many states do the USA consist of?

18. What countries do the USA border on?

19. What state and city is the Hollywood located on?
20. Who was the first American president?

2 cemecTp
21. What language is spoken in America?
22. What is on the flag of US?
23. What are the colors of the US flag
24. What do the colors of the US flag symbolize?
25. Can you name two legislative bodies of the USA government? Describe them
26. Can you name the most popular USA landmarks? Tell about them
27. What are the main USA industries
28. What language is official in Canada?
29. What continent does Canada belong to?
30. What is the capital of Canada?
31. What is on the flag of Canada?
32. What are the borders of Canada?
33. What does Canadian music reflect?
34. What are two categories of modern Canadian literature?
35. What was John Cabot hoping to find when he sailed to Nova Scotia?
36. Can you name the main ethnic groups in Canada?
37. What are the points of interest in Niagara Falls?
38. What are the most popular sports in Canada?

1. Kputepun oneHuBaHUsI KOMIIETeHUM I

O1eHKa «OTIIMYHOY» BBICTABJISIETCSI CTYICHTY, €CIM OH TITyOOKO U MPOYHO YCBOMJ IIPOrPAaMMHBIH
MaTepuai, HCUEpHbIBAIOILE, MOCIEA0BATEIbHO, YETKO U JIOTUYECKH CTPOWHO €ro H3Jaraer,
YMEET TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKON, CBOOOAHO CIIPABISAETCS C BOIIPOCAMH U IPYTUMHU
BHJIaMH TPUMEHEHUS 3HAHWM, MpPUYEM HE 3aTPYIHSETCS C OTBETOM IMPH BUIOU3MEHEHUU
3alaHMil, €CIM MCIOJIb3YEMbI CIOBapHBIM 3amac COOTBETCTBYET IIOCTABJICHHOM 3a1adc;
MPAKTUYECKH HET HAPYIIEHHH B HUCHOJIb30BAaHUU JIEKCHKH; HCHOJIb3YIOTCS TpaMMaTHYECKUe
CTPYKTYpbl B COOTBETCTBMM C IIOCTABJICHHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOM 3anadeid. [IpakTuuecku
OTCYTCTBYIOT OIIMOKH (omyckaercsi 1-2 HerpyObie ommOKN), BHIOIHIET TECTOBBIE 3a1aHHs Ha
100 mporienToB. Pe3ynpraTel 00y4eHus MO JUCHUTUIMHE B paMKaX OCBOeHUs1 KomreTeHnn YK -4
JIOCTUTHYTBI Ha BBICOKOM YPOBHE.

OreHKa «XOpOIIO» BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CJIM OH TBEPJO 3HAET MaTepuall, TPaMOTHO U 1O
CYLIECTBY H3JaraeT ero, He JOMyCKas CYIIECTBEHHbIX HETOYHOCTEW B OTBET€ Ha BOIIPOC,
MPaBUJILHO MPUMEHSET TCOPETUUYECKUE IOJOKEHUS MPU PEIICHUU MPAKTHUYECKHX BOIPOCOB,
BIIaJIe€T HEOOXOAMMBIMUA HAaBBIKAMU U MPUEMaMHU OTBETOB Ha HUX, MCIOJB3YEMbIH CIOBApHBIN
3amac  COOTBETCTBYET IIOCTABJICHHOW KOMMYHHMKAaTMBHOM 3ajgadye, OJHAKO BCTpPEYAIOTCA
OT/AENbHbIE HETOYHOCTH B ymoTpeOieHuu cioB (2-3), mi0o cloBapHBINA 3amac OrpaHUYeH, HO
JICKCHKA MCIIOTBb30BaHa MPABHILHO;, UMEETCS PSi/I TPAMMATHYECKUX OMIMOOK, HE 3aTPY/THSIOINX
MOHMMaHue Matepruana (He Oosiee 4, ), BBINOJNHSAET TECTOBhIC 3afaHus Ha 70 MPOILEHTOB.



Pe3ynbTatel 00yueHus MO IUCUUILTMHE B paMKaxX OCBOeHUs kommneTeHnu YK-4 nocTuruyTsl Ha
XOPOLIEM YPOBHE.

O1ieHKa «yIOBJICTBOPUTEIBHO» BBICTABJISCTCS CTYICHTY, €CJIM OH MMEET 3HAHHSI TOJBKO
OCHOBHOTO MaTepuajia, HO HE YCBOWJ €ro JeTajel, JOMyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTaTOYHO
MPaBWIbHBIC (OPMYIMPOBKH, HAPYIICHHS JIOTMYECKOH TMOCIIEA0BATEIPHOCTH B U3JI0KCHUU
MPOrpaMMHOI0 MaTepHala, WCIBITBIBACT 3aTPYJAHCHHS TPH OTBETC HAa BOMPOCHI W TPH
BBITIOJIHCHUH TIPAKTHYECKUX 3aJaHH, UCIIOJIh30BaH HEONPABIAHHO OIPAaHUYCHHBIN CJIOBAPHBIN
3arac; 4acTo BCTPEUYAIOTCS HAPYIICHUS B MCIOJH30BAHHH JICKCHKH, HEKOTOPBIC M3 HUX MOTYT
3aTpyAHATH IOHUMaHUE TekcTa (He Oosiee 4); MHOTOYHMCIICHHBI OIIMOKH 3JIEMEHTAPHOT'O YPOBHS,
100 OMMOKM HEMHOTOYMCIICHHBI, HO 3aTPYIHSAIOT MOHMMaHWE MaTepuala (JIomyckaercs 6—7
ommOOK B 3—4 paszgenax TpaMMaTHKH), BBITIOJHSET TECTOBBbIC 3ajaHus Ha S50 IMPOIECHTOB.
Pe3ynbTaThl 00y4eHus 1O AUCHUILIMHE B paMKaX OCBOCHUsI KomrereHIInu YK -4 TOCTUTHY T Ha
0a30BOM YpOBHE.

Onenka «HCYHAOBJICTBOPUTCIIbHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM OH HC 3HACT 3HAYHUTEILHON
4acTu HOporpaMMHOro marcepuajia, JAOIMYyCKAaCeT CYHICCTBCHHBIC OH_II/I6KI/I, HCYBCPCHHO, C
OOJNIBIIIIMH 3aTPYAHCHUAMU OTBCYACT HA BOIIPOCHI, JOIIYCKACT CYIICCTBCHHBLIC OIIIMOKH Ipu
PELICHUC 3aJaHuM IMPAaKTHYCCKOI'0 YPOBHs, BBIITOJHACT TCCTOBLIC 3a/IaHUS HA 49 IMPOLICHTOB U
HUMKC. Pe3y.]'[BTaTBI o6yquI/1>1 o AUCHUIITIMHEC B pPaMKaX OCBOCHHUS KOMIICTCHIUU VK-4 He
AOCTUTHYTHI.

2. Onucanue MWKaJIbl ONCHUBAHUS

MaxkcrManbHO BO3MOXKHBINA 0aul 3a BECh TEKYILUI KOHTPOJb yCTAHABIMBACTCS PABHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOIBHOE MEPOIPUITUE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CIM CTYAEHT IOJYUYUI 32 HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOI'O JUISl 3TOI0 KOHTPOJIS MakcUMajbHOro Oasmna. PeTHUHroOBBIN
0asu1, BBICTABISIEMBIN CTYJEHTY 3a TeKyIllee KOHTPOJIBbHOE MEPONpHUsITHE, CAAHHOE CTYJIEHTOM B
YCTaHOBJIEHHBIE Tpa(UKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUSTUN CPOKH, ONpeNessieTcs ClelyoImM
o0pa3zom:

YpOBEHB BBHITTOJHEHUS Peiitunrossiii 6amni (B % ot
KOHTPOJIbHOT'O 33JIaHHUs MaKCHUMaJIbHOTO 6alja 3a KOHTPOJIbHOE
3a71aHNC)
OTnuyHBIN 100
Xopoiui 80
Y 10BJICTBOPUTEIILHBIN 60
HeynoBnetBopuTenbHbIM 0

3. Meroauyeckue MaTepHaibl, ONpeJeJsOIIMe NPOLEIYPbl OLEHUBAHMS 3HAHM,
YMeHHii, HABBIKOB U (WJIM) ONBITA AEATEIbHOCTH, XapAKTEPU3YIOIIMX 3TaNbl (POPMUPOBAHUS
KOMIIeTeH LIt

[Iporenypa mpoBeneHHsI JaHHOTO OIEHOYHOIO MEPONPHATHS BKIFOUAeT B CeOS: YCTHBIM
OIIPOC IO TEMaM, BXOJISIINM B KYpC U3ydEeHHS U CUUTUIMHBI « ITHOCTpaHHBIN SI3bIK (AHTTIMHCKUIN )».

[IpemnaraemMble CTYAEHTY 3a7aHHs IO3BOJSIIOT HMPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH
komnereHn YK-4.

Jlnsi TOArOTOBKM K JAHHOMY OLIEHOYHOMY MEpONpHTHIO HeoOxomumo 3a 30 MuH
O3HAaKOMHUTBCS C COACPKAHMEM IPEIJIMKEHHOIO TEKCTa M TpaMMaTHYECKMX YIPAKHEHUH Ui



HOCIIEAYIOIIEr0 YCTHOrO OTBETA.
[Ipy moaroroBke K OTBETY CTYIAEHTY IPEAOCTABISIETCSl MPaBO IOJIB30BAHMS CIIOBAPEM
(OymMa)KHBI HOCHTENb) ¥ METOAWYECKUMH YKA3aHUSMH 10 BBIIOJHEHHUIO MPAKTUYECKUX PadOT IO
JucuuIuMHE «IHOCTpaHHBIHM A3bIK (AHT U CKUI)».
Ilpn mpoBepke 3amaHus, OIEHUBAIOTCS IOCICAOBATEIIBHOCTh W TOYHOCTH H3JIOKEHUS
Marepuaia, ymMmeHue GopMyIpoBaTh YETKO U MPABHIIBHO CBOM MBICIIH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHOYHBIN JUCT.

damunus, UM CTyAEHTa IlocnenoBarenbHOCTh | YMeHUe Ob6mas
Y TOYHOCTh (dbopmympoBaTh | OlIEHKa
H3JI0KECHU A YCTKO U
Mmarepuana IPaBUJIBHO CBOU
MBbICJIN

IIpunoskenue 2. Bonpocekl 1/ NPoBeAeHUs] KPYIJIOro CTOJIa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

CoNoaRrWNE

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?



7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
Christmas and New Year.

St. Valentine’s Day.

Public holidays in spring

St. Patrick’s Day

the official birthday of Queen Elizabeth Il

agbrwbdE

Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

ocukwnhE

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. KpuTepuu onleHUBAHUSA KOMIIETEHIIUIA:

OrneHka «OTAMYHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €ClIM y Hero cOpMHUpPOBaHA KOMITETEHIIHS
VK-4 u oH 3HaeT (oOHETHYECKHE, TIpaMMaTHYECKHe, JEKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOH U
IIUCBMEHHOM  peun B  oOnpeneaéHHOM o0béMe. YMeeT pealim30BbIBaTh  OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTPaTETMM HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHU30BBIBATH WHIAMBUIYAJIBHYIO
CaMOCTOSITEJIbHYIO, IPYNIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO paOOTy MO PEIIEHUI0 HHOS3BIYHBIX YUEOHBIX U
NPAaKTUYECKUX 3aJad B paMKax JIelI0BOM KOMMYHMKauuu. OTINYHO BIALEET S3BIKOBBIMU U
NpeIMETHBIMH, MEXKIMYHOCTHBIMU U MEXKKYJIbTYPHBIMH 3HAHUAMH, HEOOXOAUMBIMHU IS
OCYILIECTBJICHHUSI MHOSI3BIYHOW  JI€JIOBOM  KOMMYHMKAaTUBHOM  JEATEIBHOCTH;  CIHOCOOAMM
IIONOJIHEHUSI 3HAHMI HAa OCHOBE MCIIOJb30BAHUS OPUIMHAJIBHBIX HMCTOYHHKOB, B TOM YHCIIE
JIEKTPOHHBIX U Ha HHOCTPAHHOM fI3bIKE, U3 pa3HbIX 00JacTel 3HaHUM; HaBbIKaMH, CBA3aHHBIMU C
paloHaIbHBIMU [IPUEMAMHM YMCTBEHHOI'O TPYZAA, NPU OCYILECTBIEHUM [EIOBOW HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKAIIMY B PaMKaX MEXJIMYHOCTHOIO U MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOJIEN CTBUS

OneHka «XOpOLIO» BBICTABIAETCA CTYIAEHTY, €CJIM XOpOLIO 3HAaeT (OHETHYECKUE,
IrpaMMaTHYECKHE, JIEKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM M IHCbMEHHOW pe4Yu B ONpPENEIEHHOM
00béMe. XOpOoIIO YyMEeT pealu30BbIBAaTh OCHOBHbIE KOMMYHHMKAaTHBHBIE CTpaTeruud Ha
MHOCTPAHHOM $3bIKE€, OpPraHMU30BbIBATH WHJMBHUAYaJIbHYI) CAMOCTOSTEIBHYIO, TpYIIIOBYIO U
KOJUIGKTUBHYIO pa0oTy IO pEIIeHHIO WHOA3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTHUYECKUX 3a7ad B pPaMKax
JIeJIOBOMI KOMMYHHUKAaUU. XOPOIIO BIAACET S3bIKOBBIMUA U IIPEIAMETHBIMHU, MEXKIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSMHU, HEOOXOAMMBIMH [JIsl OCYIIECTBJICHHUS HWHOS3BIYHOW JEJIOBOM
KOMMYHHUKATUBHON JE€ATEIbHOCTH; CIIOCO0AMH IMOMOJHEHHUS 3HaHUNW Ha OCHOBE HMCIOJIb30BaHUS
OpPUTMHAJIbHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHUCJE 3JEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX



obnacreil 3HaHMIT; HABbIKAMH, CBS3aHHBIMH C PAllMOHAJBHBIMHU MpHEMaMH YMCTBEHHOTO TpyZa,
IPU OCYUIECTBICHUU JI€JIOBOM HMHOS3BIYHOM KOMMYHUKALIMM B PAMKAX MEXKJIUYHOCTHOIO H
MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJEH CTBUSA

OueHka «yJIOBJETBOPUTEIbHO» BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIM YaCTUYHO 3HAeT
(doHeTHUEeCKUE, TpaMMaTHYeCKHe, JEeKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM M MHUCBMEHHOW pe4H B
OnpeneIEHHOM o0BEMe. Y 10BIIETBOPUTEIILHO yMeeT peann3oBbIBATH OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTPAaTETMM HAa HWHOCTPAHHOM $3bIKE, OPraHW30BBIBATH WHIWBUIYAIBHYIO
CaMOCTOSATENILHYIO, TPYNIOBYIO M KOJUIGKTUBHYIO PabOTy MO PEIICHUIO HHOS3BIYHBIX YYCOHBIX U
MPAaKTUYECKUX 3a7ad B paMKax JIeJIOBOM KOMMYHHUKAIlMU. YOBJIETBOPUTEIBHO BIAJCET
SI3bIKOBBIMM M NPEIMETHBIMU, MEKJIMYHOCTHBIMH M MEXKKYJIbTYPHBIMH  3HAHUSIMH,
HEOOXOIUMBIMHU JIJII OCYIICCTBIICHHSI HHOS3BIYHON J1€IOBOM KOMMYHUKATHBHOW JEATEIHHOCTH;
croco0amMu TMOMOJIHEHUS 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMS OPUTHMHAIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM
YUCJI€ DJIEKTPOHHBIX M HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE, W3 pa3HBIX OO0JlacTed 3HAHWI; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMM C pallMOHAJIbHBIMU IIPUEMAMHU YMCTBEHHOI'O TPYJa, IIPH OCYIIECTBIEHUU JEJIOBOM
MHOSI3bIYHON KOMMYHUKAIIMHU B PAMKAX MEXKJIMYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMO/EHCTBUS.

OueHka «HEYIOBJIETBOPUTEIbHO»  BBICTABISCTCS  CTYIAEHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana kommereHIUss YK-4 u OH 3Haer mioXxo (OHETHUECKUE, TpaMMaTUYECKHE,
JIEKCUYECKHE CTPYKTYpPhl YCTHOH M THCBMEHHOH pedyu B ompenciéHHoMm oObéme. He ymeer
peanu30BbIBaTh  OCHOBHbIE KOMMYHMKAaTUBHbIE CTPAaT€rMM HAa  HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
OpPraHM30BbIBaTh UHIUBUIYAIbHYIO CAMOCTOSITENbHYIO, TPYIIOBYIO M KOJUIEKTHBHYIO PaboTy MO
PEIICHUIO MHOSA3BIYHBIX YU4€OHBIX M MPAKTUUECKUX 3a7a4 B paMKax JeJI0BOM KoMMyHuUKanuu. He
BJIAJICET SA3BIKOBBIMM M MPEIMETHBIMH, MEKIMYHOCTHBIMU M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUIMHU,
HEOOXOJAMMBIMU JJISl OCYIIECTBJICHHUS WHOSI3BIYHOW JE€JI0BOM KOMMYHUKATHBHOW ACSITEIHLHOCTH;
cmoco0aMu TMOMOTHEHHs 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHUClle AJEKTPOHHBIX M HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, W3 pa3HbIX oOjlacTedl 3HAHWM; HaBBIKAMH,
CBSA3aHHBIMHM C PALMOHAJIBHBIMUA IIPUEMAaMH YMCTBEHHOI'O TPyJAa, IIPU OCYILECTBIEHUU JIEIOBOU
WHOSA3BIYHONM KOMMYHHUKAIIUK B paMKaX MEKJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS .

2. Onucanue MKAIbl OLCHUBAHUS

MaxkcumanbHO BO3MOXKHBIM 0ajul 3a BEChb TEKYIIMH KOHTPOJb yCTaHABIMBAETCSl PaBHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOIbHOE MEPOIPUITUE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CIM CTYAEHT MOJIY4YWII 32 HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOI'O JJISi 3TOr0 KOHTPOJISI MAKCUMaJIbHOro Oayia. Pel THHTOBBIi
0aJu1, BBICTABISIEMbIH CTYACHTY 3a TEKylee KOHTPOJIbHOE MEPONpPHUATHE, CIAHHOE CTYJEHTOM B
YCTaHOBJIEHHbIE T'pa(MKOM KOHTPOJBbHBIX MEPOIPHUITUN CPOKH, ONPENENAETCS CIEIYI0 UM
obpa3zom:

YPpOBEeHb BBITOJHEHUS KOHTPOJIBLHOIO PeiitunroBsrii 6 (B % OT MaKCMMaJIbHOTO
3a7aHus OaJuta 3a KOHTPOJIBHOE 3a[aHKE)
OTaNYHBII 100
Xoporumi 80
Y 10BJICTBOPUTEIIBHBIN 60
HeynosnerBopureabHbIi 0

3. Meroanyeckue  Marepuajbl, ONpeleIsiiole Mpoueaypbl OLECHUBAHUS 3HAHHI,
YMeHHii, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA JeATEIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIMX ITanbl (POPMUPOBAHUS
KOMIIeTeH LMt

[Iporenypa npoBeieHns] JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTIPUSATHS BKIIFOUAET B ce0sl: 00CyXIeHne
JMCKYCCHOHHBIX TE€M KPYTJIOro CTOJIA, BXOSIIMX B KypC M3y4deHUs AUCHMIUHHBI «HOCTpaHHBIH
SI3BIK (QHTJIMHCKUIN )».

[TpennaraemMble CTYIEHTY TEMBbl IO3BOJSIOT IPOBEPUTH YPOBEHb CQOPMHUPOBAHHOCTH
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